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Important!
Attention!
Achtung!
jAtencion!
Attenzione!
Let op!
Atencao!
OBS!
Observera!

Huomio!
Advarsel!

BHumanme!
Uwagal!
Dulezité
upozornéni!
Figyelem!
Atentie!

Uzmanibu!
Démesio!
Tahtis!

Upozorenje!
Pomembno!
Upzornenie!
BaxHo!

Baxnuso!
Dikkat!

Mpoooxn!
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It is essential that you read the instructions in this manual before assembling, maintaining and operating
the product.

II'est essentiel que vous lisiez les instructions contenues dans ce manuel avant d'assembler, d’entretenir
et d'utiliser le produit.

Es ist wichtig, dass Sie vor Zusammenbau, Wartung und Benutzung des Produktes die Anweisungen in
dieser Anleitung lesen.

Resulta fundamental que lea este manual de instrucciones antes de realizar el montaje, el mantenimiento
y de utilizar este producto

E’ importante leggere le istruzioni contenute nel presente manuale prima di montare il prodotto, svolgere
le operazioni di manutenzione sullo stesso e metterlo in funzione.

Het is van essentieel belang dat u de instructies in deze gebruiksaanwijzing leest voor u het product
monteert, onderhoudt en gebruikt.

E fundamental que leia as instrucées deste manual antes da montagem, manutencéo e operagdo do
aparelho.

Det er vigtigt, at man leeser instrukserne i denne brugsanvisning, inden man samler, vedligeholder og
betjener produktet.

Det ar viktigt att du laser instruktionerna i manualen fore montering, anvandning och underhall av
produkten.

On tarkeaa, etta luet taman kasikirjan ohjeet ennen tuotteen kokoamista, huoltoa ja kayttoa.

Det er viktig at du leser instruksjonene i denne manualen far sammensetning, vedlikehold og bruk av
produktet

Heobxoanmo mpounTaTh MHCTPYKUMKW B [JaHHOM PYKOBOACTBE nepen cOOpKoOW, 0BCnyxuBaHuem u
aKCnMyaTauuei aToro usgenus.

Koniecznie nalezy przeczyta¢ instrukcje zawarte w tym podreczniku przed montazem, obstugg oraz
konserwacjg produktu.

Neinstalujte, neprovadéjte udrzbu ani nepouzivejte tento vyrobek dfive, nez si prectete pokyny uvedené
v tomto navodu.

Fontos, hogy a termék Osszeszerelése, karbantartdsa és hasznélata elétt elolvassa a kézikdnyvben
talalhato utasitasokat.

Este esential sa cititi instructiunile din acest manual inainte de asamblare, efectuarea intretinerii si
operarea produsului.

Ir svarigi izlasTt 8Ts rokasgramatas instrukcijas pirms uzstadisanas, apkopes un preces darbindsanas.
Prie$ surenkant, prizilrint ir naudojant gaminj, batina perskaityti Siame vadove pateiktus nurodymus.

Enne masina kokkupanekut, hooldamist ja kasutama hakkamist tuleb kaesolevas juhendis esitatud juhised
kindlasti labi lugeda.

Vrlo je vazno da ste prije sklapanja, odrZavanja i rada s ovim proizvodom prog€itali upute u ovom priru¢niku.
Pomembno je da pred montazo vzdrZzevanjem in uporabo tega izdelka preberete navodila v tem priroéniku.
Je doleZité, aby ste si pred montaZou, UdrZbou a obsluhou produktu precitali pokyny v tomto névode.
VI3KkniuMTENHO BaXHO € Aa MPOYETETE MHCTPYKLMUTE B HACTOSILLOTO PbKOBOACTBO, NMPEaN Ja NpeMuHeTe
KbM crnobsiBaHe, noaapbKka unu pabota ¢ npoaykTa.

[Llyxe BaxmnnBo, L4o6 BY NpoYMTany iHCTPYKLT B LbOMY KEPIBHULITBI Nepes cknaaaHHsM, 06CnyroByBaHHAM
Ta ekcnyaTauieto Liei MaLnHu.

Uriiniin montajini, bakimini yapmadan ve {iriinii calistirmadan énce bu kilavuzda yer alan talimatlari
okumaniz dnemlidir.

Eivai ToAU onuavTiké va diafaaerte Tig 0dnyieg aTo Tapov EyXEIPIBIo TPIV GUVAPUOAOYHOETE, GUVTNPHOETE
1 A&ITOUpPYAOETE TO TTIPOIGV.

Subject to technical modification | Sous réserve de modifications techniques | Technische Anderungen vorbehalten | Bajo
reserva de modificaciones técnicas | Con riserva di eventuali modifiche tecniche | Technische wijzigingen voorbehouden
| Com reserva de modificagdes técnicas | Med forbehold for tekniske andringer | Med férbehall for tekniska andringar |
Tekniset muutokset varataan | Med forbehold om tekniske endringer | MoryT 6bITb BHECEHbI TEXHUYECKUE N3MEHEHNS |
Z zastrzezeniem modyfikacji technicznych | Zmény technickych Gdajl vyhrazeny | A miszaki modositas jogat fenntartjuk
| Sub rezerva modificatiilor tehnice | Paturam tiesibas mainit tehniskos raksturlielumus | Pasiliekant teise daryti techninius
pakeitimus | Tehnilised muudatused vdimalikud | Podlozeno tehniékim promjenama | Tehni€ne spremembe dopuscene
| Pravo na technické zmeny je vyhradené | Mognexu Ha TexHu4ecku moaudmkaumm | € 06’eKToM ANs TEXHIYHUX 3MiH |
Teknik degisiklik hakki saklidir | Y116 Tnv em@UAagn TEXVIKWY TPOTTOTTOINCEWY
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Safety, performance, and dependability have been given
top priority in the design of your sheet sander.

INTENDED USE

This sheet sander is intended for sanding metal, wood,
plastics, or similar materials. It can also remove paint,
varnish, and corrosion from surfaces.

It is intended to be used by operators who have read the
instruction manual and understand the risks and hazards.
Sheet sanders should only be used in well ventilated areas.

This sheet sander is designed for dry sanding only. Do not
use for wet sanding.

The sheet sander is intended for consumer use only. Do
not use the sheet sander in any way other than those stated
in the intended use.

A WARNING

Read all safety warnings, illustrations and
specifications provided with this power tool. Failure
to follow all instructions listed below may result in electric
shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

SHEET SANDER SAFETY WARNINGS

= Always wear safety goggles and a dust mask.

= A suitable breathing respirator must be worn while
sanding lead paint, some woods and metal to avoid
breathing the harmful/toxic dust or air. Contact with
or inhalation of dust produced from these materials can
endanger the health of operator and bystanders.

m Do not throw sanding dust on an open fire because
materials in fine particle form may be explosive.

m  The product is not suitable for wet sanding.

= When not in use, all tools should be disconnected from
power source.

m Caution, fire hazard! Avoid overheating the object being
sanded as well as the sander. Always empty the dust
collector before taking breaks.

m Clamp workpiece with a clamping device.
Unclamped workpieces can cause severe injury and
damage. Do not hold the material you are sanding by
hand.

= Do not apply excessive pressure to the product.

TRANSPORTING LITHIUM BATTERIES

Transport the battery in accordance with local and national
provisions and regulations.

Follow all special requirements on packaging and labelling
when transporting batteries by a third party. Ensure that
no batteries can come in contact with other batteries
or conductive materials while in transport by protecting
exposed connectors with insulating, non-conductive caps
or tape. Do not transport batteries that are cracked or

leaking. Check with the forwarding company for further m

advice.

RESIDUAL RISKS

Even when the product is used as prescribed, it is still
impossible to completely eliminate certain residual risk
factors. The following hazards may arise and the operator
should pay special attention to avoid the following:
= entrapment/contact with the sanding sheet

Additional caution must be exercised to prevent

operator’s fingers and hands from coming into contact
with the sanding sheet
= contact with or inhalation of dust
While using the product, considerable dust and fine
particles will be produced. Use the dust collection
device when operating the product. Wear respiratory
protection masks containing filters appropriate to the
materials being worked. Ensure adequate workplace
ventilation. Do not eat, drink, or smoke in the work area.
m risk of explosion
Accumulated fine dust may ignite and cause fire. Keep
the work area clean and free from dust. Dust collection
and vacuum extraction systems should be regularly and
thoroughly cleaned. When sanding metal, hot sparks
may be produced.

= noise and vibration

Wear ear protection when operating the product. Do not
operate the product for extended periods of time.

RISK REDUCTION

It has been reported that vibrations from handheld tools
may contribute to a condition called Raynaud’s Syndrome
in certain individuals. Symptoms may include tingling,
numbness and blanching of the fingers, usually apparent
upon exposure to cold. Hereditary factors, exposure to
cold and dampness, diet, smoking, and work practices
are all thought to contribute to the development of these
symptoms. There are measures that can be taken by the
operator to possibly reduce the effects of vibration:

m  Keep your body warm in cold weather. When operating
the product wear gloves to keep the hands and wrists
warm. It is reported that cold weather is a major factor
contributing to Raynaud’s Syndrome.

m After each period of operation, exercise to increase
blood circulation.

m Take frequent work breaks. Limit the amount of
exposure per day.

If you experience any of the symptoms of this condition,
immediately discontinue use and see your doctor about
these symptoms.

KNOW YOUR PRODUCT

See page 80.
1. Switch on

English| 1
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Switch off

Battery port

Dust vacuum adapter
Paper clamp

Cushion

Lever

Dust bag

. Sandpaper (80 grit)
10. Sandpaper (120 grit)
11. Sandpaper (220 grit)

OCINOOAWN

MAINTENANCE

A WARNING

Empty bag frequently and before storage to avoid
possible fire hazard due to self-ignition of the dust.

A WARNING

The product should never be connected to a power
supply when you are assembling parts, cleaning,
performing maintenance, or when the product is not in
use. Disconnecting the product will prevent accidental
starting that could cause serious injury.

A WARNING

When servicing, use only identical Ryobi replacement
parts. Use of any other parts may create a hazard or
cause product damage.

A WARNING

Always remove the sanding sheet from the product
before cleaning. Failure to do so could cause serious
personal injury.

Avoid using solvents when cleaning plastic parts. Most
plastics are susceptible to various types of commercial
solvents and may be damaged by their use. Use clean
cloths to remove dirt, carbon dust, etc.

A WARNING

Do not at any time let brake fluids, gasoline, petroleum-
based products, penetrating oils, etc. come in contact
with plastic parts. They contain chemicals that can
damage, weaken or destroy plastic.

Electric tools used on fiberglass material, wallboard,
spackling compounds, or plaster are subject to accelerated
wear and possible premature failure because the fiberglass
chips and grindings are highly abrasive to bearings,
brushes and commutators. The manufacturer does not
recommend the use of the product for extended periods of
time on these types of materials.

After each use, remove the sanding sheet and dust
collector if fitted. Clean the dust collector as shown in the

2 | English

illustrations in this manual. Clean the tool thoroughly with a
brush, dry cloth and vacuum cleaner.

A WARNING

Do not use compressed air to blow dust from the product
to prevent serious eye injury.

For greater safety and reliability, all repairs should be
performed by an authorised Ryobi service centre.

All of the bearings in this tool are lubricated with a sufficient
amount of high grade lubricant for the life of the unit
under normal operating conditions. Therefore, no further
lubrication is required.

ENVIRONMENTAL PROTECTION

Recycle raw materials instead of disposing

of as waste. The machine, accessories and
packaging should be sorted for environmental-
friendly recycling.

]
SYMBOLS
A Safety Alert
\% Volts

Ny

No-load speed
min-’ Revolutions or reciprocations per minute
Direct current

CE Conformity

EurAsian Conformity Mark.

Ukrainian mark of conformity

Please read the instructions carefully before
starting the machine.

Wear ear protection

Wear eye protection

e
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¢
©
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Waste electrical products should not be

disposed of with household waste. Please

recycle where facilities exist. Check with your
- Local Authority or retailer for recycling advice.

SYMBOLS IN THIS MANUAL

m Note

Parts or accessories sold separately

r-l‘i Unlock
|Ji Lock

The following signal words and meanings are intended to
explain the levels of risk associated with this product:

/\ DANGER

Indicates an imminently hazardous situation, which, if not
avoided, will result in death or serious injury.

/\ WARNING

Indicates a potentially hazardous situation, which, if not
avoided, could result in death or serious injury.

/\ CAUTION

Indicates a potentially hazardous situation, which, if not
avoided, may result in minor or moderate injury.

CAUTION

(Without Safety Alert Symbol) Indicates a situation that
may result in property damage.

English |
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Votre ponceuse vibrante a feuille a été congue en donnant
priorité a la sécurité, a la performance et a la fiabilité.

UTILISATION PREVUE

Cette ponceuse vibrante a feuille est destinée a au pongage
du métal, du bois, du plastique ou de matériaux similaires.
Elle peut également décaper la peinture, les vernis, et la
rouille des surfaces.

Elle est congue pour étre utilisée par un opérateur ayant
lu le manuel d’instructions et ayant compris les risques
et dangers. Ce produit ne doit étre utilisé que dans un
environnement bien ventilé.

Ce produit n’est prévu que pour le pongage a sec. Ne
I'utilisez pas pour le poncage a 'eau.
Ce produit n’est prévu que pour une utilisation domestique.

Ne vous servez pas de ce produit pour d’autres utilisations
que celles décrites au chapitre des utilisations prévues.

A AVERTISSEMENT

Lisez attentivement ’ensemble des avertissements,
instructions et spécifications fournis avec cet outil,
et reportez-vous aux illustrations. Le non-respect
des instructions présentées ci-aprées peut entrainer
des accidents tels que des incendies, des décharges
électriques et/ou des blessures corporelles graves.

toutes
reporter

Conservez tous les avertissements et
les instructions pour pouvoir vous Yy
ultérieurement.

AVERTISSEMENTS DE SECURITE CONCERNANT]
LA PONCEUSE VIBRANTE A FEUILLE

m Portez toujours des lunettes de sécurité et un
masque anti-poussiéres.

m Décharges un masque anti-poussiére adéquat
lorsque vous poncez des surfaces recouvertes de
peinture a base de plomb ainsi que certains bois
et métaux pour éviter d’inhaler de la poussiére ou
des vapeurs toxiques. L'inhalation ou la mise en
contact avec la poussiére générée par ces matériaux
peut mettre en danger la santé de l'opérateur et des
personnes alentour.

m Ne jetez pas les poussiéres provenant du poncage
dans un feu ouvert car les matériaux sous forme de
fines particules peuvent étre explosifs.

m Ce produit ne convient pas a un pongage a I'eau.

m Tous les outils électriques doivent étre débranchés
lorsqu'ils ne sont pas utilisés.

m Attention, risque d'incendie ! Evitez de faire surchauffer
I'objet a poncer ainsi que la ponceuse. Videz toujours
le collecteur de poussiéres avant de faire une pause.

m Sécurisez la piéce a usiner a I'aide d’un dispositif
de serrage. Une piece a usiner non fixée peut étre la
cause de blessures graves et de dommages. Ne tenez
pas a la main le matériau a poncer.

E-N
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= N’appliquez pas une pression excessive sur le produit.

TRANSPORT DES BATTERIES AU LITHIUM

Transportez les batteries en conformité avec les
dispositions et réglements locaux et nationaux.

Respectez toutes les exigences légales particulieres
concernant I'emballage et I'étiquetage des batteries
lorsque vous confiez leur transport a un tiers. Assurez-
vous qu'aucune batterie ne puisse entrer en contact avec
une autre batterie ou avec des matériaux conducteurs lors
de son transport en isolant les bornes électriques avec du
ruban adhésif ou des capuchons isolants. Ne transportez
pas une batterie qui serait fendue ou qui fuirait. Demandez
conseil au transporteur pour de plus amples informations.

RISQUES RESIDUELS

Méme lorsque le produit est utilisé selon les prescriptions,

il reste impossible d'éliminer totalement certains facteurs

de risque résiduels. Les dangers suivants risquent de se

présenter en cours d'utilisation et I'utilisateur doit préter

particulierement garde aux points suivants :

m Blocage/contact avec la feuille de pongage
Faites preuve d’'une prudence particuliére afin d’éviter
tout contact des doigts et des mains avec la feuille de
pongage.

= Entrée en contact ou inhalation des poussiéres
Lors de I'utilisation du produit, une quantité considérable
de poussiére et de particules fines sera produite.
Utilisez le dispositif de collecte des poussiéeres lorsque
vous utilisez le produit. Portez un masque de protection
respiratoire adapté aux matériaux coupés Assurez une
ventilation correcte a I'espace de travail. Ne mangez
pas, ne buvez pas, et ne fumez pas dans I'espace de
travail.

= Risque d’explosion
La poussiere fine accumulée est susceptible de
s'enflammer et de provoquer un incendie. Gardez
I'espace de travail propre et exempt de poussiéres.
Les systémes d'aspiration et de collecte de poussieres
doivent étre régulierement nettoyés soigneusement.
Des étincelles chaudes sont susceptibles d'étre
produites lorsque vous poncez du métal.

= Bruit et vibration

Portez une protection oculaire lorsque vous utilisez le
produit. N'utilisez pas le produit de fagon prolongée.

REDUCTION DES RISQUES

Il a été reporté que les vibrations engendrées par les outils
tenus a main peuvent contribuer a I'apparition d'un état
appelé le syndrome de Raynaud chez certaines personnes.
Les symptdmes peuvent comprendre des fourmillements,
un engourdissement et un blanchiment des doigts,
généralement par temps froid. Des facteurs héréditaires,
I'exposition au froid et a I'humidité, le régime alimentaire,
le tabagisme et les habitudes de travail peuvent contribuer
au développement de ces symptdmes. Certaines mesures
peuvent étre prises par |'utilisateur pour aider a réduire les

@»



effets des vibrations:

m  Gardez votre corps au chaud par temps froid. Lorsque
vous utilisez |'appareil, portez des gants afin de garder
vos mains et vos poignets au chaud. Le temps froid est
considéré comme un facteur contribuant trés largement
a I'apparition du syndrome de Raynaud.

Aprés chaque session de travail, pratiquez des
exercices qui favorisent la circulation sanguine.

Faites des pauses fréquentes. Limitez la quantité
d'exposition journaliére.

Si vous ressentez l'un des symptdmes associés a ce
syndrome, arrétez immédiatement le travail et consultez
votre médecin pour lui en faire part.

APPRENEZ A CONNAITRE VOTRE PRODUIT

Voir page 80.

Mise en marche

Arrét

Réceptacle de la batterie
Adaptateur d'aspiration de poussiere
Attache pour papier de verre
Coussin

Levier

Sac a poussiere

. Papier de verre, grosseur 80
10. Papier de verre, grosseur 120
11. Papier de verre, grosseur 220

A AVERTISSEMENT

Videz le sac fréquemment et avant I'entreposage de
I'appareil afin d'éviter le risque d'incendie provoqué par
la combustion spontanée de la poussiere.

A AVERTISSEMENT

Le produit ne doit jamais étre branché a une source
de courant lorsque vous y montez des piéces, lorsque
vous effectuez des réglages, lorsque vous le nettoyez,
lorsque vous I'entretenez, ou lorsque vous ne I'utilisez
pas. Le fait de débrancher le produit évitera toute mise
en marche accidentelle susceptible de provoquer de
graves blessures.

CINOOEWN =

A AVERTISSEMENT

Seules des piéces de rechange Ryobi d’origine doivent
étre utilisées en cas de remplacement. L'utilisation de
toute autre piece est susceptible de présenter un danger
ou d'endommager votre outil.

A AVERTISSEMENT

Retirez toujours la feuille de pongage de la ponceuse
avant nettoyage. Le non-respect de cette consigne peut
provoquer des blessures corporelles graves.

Evitez d'utiliser des solvants pour nettoyer les parties en
plastique. La plupart des plastiques sont susceptibles
d’étre endommagés par les solvants disponibles dans le
commerce. Utilisez un chiffon propre pour essuyer les
impuretés, la poussieére, etc.

A AVERTISSEMENT

Ne laissez jamais du liquide de frein, de I'essence, des
produits pétroliers, des huiles pénétrantes, etc. entrer
en contact avec les éléments en plastique. Ces produits
chimiques contiennent des substances qui peuvent
endommager, fragiliser ou détruire le plastique.

Les outils électriques utilisés sur des matériaux en fibre de
verre, des plaques de platre, des panneaux de revétement,
ou du platre ont tendance a s’user plus rapidement et a
présenter des défaillances prématurées car les poussiéres
en provenance de ces matériaux sont tres abrasives pour
les roulements, les charbons, les interrupteurs, etc. Nous
recommandons de ne pas utiliser ce produit pendant de
longues périodes de temps avec ce genre de matériau.

Aprés chaque utilisation, retirez la feuille de pongage et le
collecteur de poussiére, si ce dernier est installé. Nettoyez
le collecteur de poussieres comme illustré dans ce manuel.
Nettoyez soigneusement le produit a l'aide d'un pinceau,
d'un chiffon sec et d'un aspirateur.

A AVERTISSEMENT

N'utilisez pas d'air comprimé pour retirer la poussiére du
produit afin d'éviter de vous blesser gravement les yeux.

Pour plus de sécurité et de fiabilité, toutes les réparations
doivent étre effectuées par un service apres-vente Ryobi
agréé.

Tous les roulements de cet outil sont suffisamment lubrifiés
avec de 'huile de haute qualité pour toute sa durée de vie
dans des conditions d’utilisation normales. Par conséquent,
aucune lubrification supplémentaire n’est nécessaire.

PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT

Recyclez les matiéres premieres au lieu

de les jeter avec les ordures ménageéres.

Pour protéger I'environnement, I'outil, les

accessoires et les emballages doivent étre
E triés.
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SYMBOLES

Alerte de sécurité
\ Volts

Vitesse a vide

Nombre de tours ou de mouvements par
minute

Courant continu
Conformité CE

Marque de conformité d’Eurasie

Marque de conformité ukrainienne

Veuillez lire attentivement le mode d’emploi
avant de démarrer la machine.

Portez une protection auditive

Portez une protection oculaire

Les produits électriques hors d'usage ne
doivent pas étre jetés avec les ordures
ménagéres. Recyclez-les par l'intermédiaire
des structures disponibles.  Contactez
les autorités locales ou votre distributeur
pour vous renseigner sur les conditions de
recyclage.

®
i

SYMBOLES PRESENTS DANS LE MANUEL

[i]

Remarque

Piéces détachées et accessoires
vendus séparément

Déverrouillage

i
=

Les symboles suivants, et les noms qui leur sont associés,
permettent d’expliquer les différents niveaux de risques liés
a l'utilisation de cet outil.

Verrouillage

6 | Frangais

/\ DANGER
Imminence d’'un danger qui, si 'on n’y prend garde, peut
entrainer des blessures graves voire mortelles.

/\ AVERTISSEMENT

Situation potentiellement dangereuse qui, si 'on n’y
prend garde, peut entrainer des blessures graves voire
mortelles.

/\ ATTENTION
Situation potentiellement dangereuse qui, si I'on n'y prend
garde, peut entrainer des blessures moyennes ou légeres.

ATTENTION
(Sans symbole de sécurité) Indique une situation pouvant
provoquer des dommages matériels.
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Sicherheit, Leistung und Zuverlassigkeit hatten oberste
Prioritat bei der Entwicklung lhres Schwingschleifers.

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Der Schwingschleifer ist zum Schleifen von Metall, Holz,
Kunststoff oder &hnlichen Materialien bestimmt. Er
kann auch Farbe, Lack und Korrosion von Oberflachen
entfernen.

Er ist nur zur Benutzung durch Benutzer vorgesehen, die
die Bedienungsanleitung gelesen haben und die Risiken
und Gefahren verstehen. Das Produkt sollte in einem gut
bellfteten Bereich benutzt werden.

Dieses Produkt ist ausschlieRlich zum Trockenschleifen
bestimmt. Verwenden Sie das Produkt nicht zum
Nassschleifen.

Dieses Produkt ist ausschlieflich fir den Hausgebrauch
bestimmt. Benutzen Sie das Produkt nicht fiir andere
Aufgaben, als die genannten bestimmungsgemaflien
Verwendungen.

A WARNUNG
Lesen Sie aufmerksam alle mit diesem Werkzeug

gelieferten Warnungen, Anweisungen und
Spezifikationen, beziehen Sie sich auf die
Illustrationen. Die Nichtbeachtung der weiter unten
aufgefilhrten Anweisungen kann Unfélle wie Brande,
Elektroschocks und/oder schwere Korperverletzungen
zur Folge haben.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und

Anweisungen fiir die Zukunft auf.

SICHERHEITSWARNUNGEN FUR SCHLEIFER

m Tragen Sie
Staubmaske.

immer eine Sicherheitsbrille und

m Tragen Sie eine geeignete Staubschutzmaske,
wenn Sie Flachen schleifen, die mit einer
bleihaltigen Farbe lackiert sind, sowie beim
Schleifen bestimmter Holzarten und Metalle, um
zu vermeiden, dass Sie giftige Stadube oder Dampfe
einatmen. Kontakt oder Einatmen des mit diesen
Materialien erzeugten Staubs kann die Gesundheit des
Benutzers oder von Anwesenden gefahrden.

m  Werfen Sie den Schleifstaub nie in ein offenes Feuer,
denn die Bestandteile kénnen in Form von feinen
Partikeln explosiv sein.

m Das Produkt ist nicht zum Nassschleifen geeignet.

m  Alle Werkzeuge sollten von der Stromquelle getrennt
werden, wenn sie nicht benutzt werden.

m  Achtung, Feuergefahr! Vermeiden Sie es den zu
schleifenden Gegenstand und den Schwingschleifer zu
Uberhitzen. Leeren Sie immer den Staubfanger, bevor
Sie eine Pause machen.

m Sichern Sie lhr  Werkstiick mit einer
Spannvorrichtung. Ungesicherte Werkstlicke kdnnen

schwere Verletzungen und Schaden verursachen.
Halten Sie das zu schleifende Material nicht mit der
Hand.

= Uben Sie keinen zu starken Druck auf das Produkt aus.

TRANSPORT VON LITHIUM AKKUS

Transportieren Sie den Akku gemaR lhren ortlichen und
nationalen Bestimmungen und Regeln.

Befolgen Sie alle besonderen Anforderungen fiir
Verpackung und Beschriftung, wenn Sie Akkus von
Dritten transportieren lassen. Stellen Sie sicher, dass
beim Transport kein Akku in Kontakt mit anderen Akkus
oder leitenden Materialien kommt, indem Sie die freien
Anschlisse mit Isolierband, nichtleitenden Kappen oder
Klebeband schiitzen. Beschadigte oder auslaufende
Akkus durfen nicht transportiert werden. Befragen Sie lhre
Transportfirma nach weiteren Informationen.

RESTRISIKEN

Sogar wenn das Produkt wie vorgeschrieben benutzt
wird, ist es unmaoglich ein gewisses Restrisiko vollstéandig
auszuschlieBen. Die folgenden Gefahren kénnen bei der
Benutzung entstehen, und der Benutzer sollte besonders
auf folgende Punkte achten:

= Einklemmen / Kontakt mit dem Schleifblatt
Zusatzliche Vorsicht ist geboten, um zu verhindern,

dass die Finger und Hande des Bedieners mit dem
Schleifblatt in Berlihrung kommen.

= Kontakt mit oder Einatmen von Staub
Bei der Benutzung des Produktes entstehen
betrachtliche Mengen Staub und feiner Teilchen.
Verwenden Sie den Staubsammelbehalter wenn Sie
das Produkt benutzen. Tragen Sie eine fir das zu
bearbeitende Material geeignete Atemschutzmaske
mit Filter. Sorgen Sie fiir ausreichende Beliftung des
Arbeitsbereichs. Essen, trinken oder rauchen Sie nicht
in dem Arbeitsbereich.

m  Explosionsgefahr
Die Ansammlung von feinem Staub kann sich
entzlinden und ein Feuer verursachen. Halten Sie den
Arbeitsbereich sauber und frei von Staub. Systeme zur
Staubsammlung und Absaugung sollten regelmaRig
und griindlich gereinigt werden. Beim Schleifen von
Metall kdnnen heile Funken entstehen.

= Larm und Vibration
Tragen Sie einen Gehdrschutz, wenn Sie das Produkt

benutzen. Benutzen Sie das Produkt nicht flr lange
Zeitrdume.

RISIKOVERRINGERUNG

Vibrationen von in der Hand gehaltenen Werkzeugen
kénnen bei einigen Personen zu einem Zustand, der
Raynaud-Syndrom genannt wird, flhren. Symptome
sind u.a. Kribbeln, Taubheitsgefihl und episodische
Weilfarbung der Finger und treten normalerweise bei
Kalte auf. Man geht davon aus, dass ererbte Faktoren,
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Kalte und Feuchtigkeit, Essgewohnheiten, Rauchen
und Arbeitsweise zur Entwicklung dieser Symptome
beitragen. Der Anwender kann MaBnahmen ergreifen,
um die Auswirkungen der Vibrationen méglicherweise zu
verringern:

m Halten Sie den Korper bei Kalte warm. Tragen Sie
beim Betrieb des Gerats Handschuhe, um Héande
und Handgelenke warm zu halten. Berichten zu Folge
ist kaltes Wetter ein wesentlicher Faktor, der zum
Raynaud Syndrom beitragt.

Betatigen Sie sich nach jedem Einsatz kérperlich, um
den Blutkreislauf zu steigern.

Machen Sie regelmafig Pausen. Beschranken Sie die
Beanspruchung pro Tag.

Sollten bei Ihnen eines der zuvor beschriebenen Symptome
| Zustéande auftreten, stellen Sie unverziglich den Betrieb
ein und suchen Sie bezlglich der Symptome einen Arzt
auf.

MACHEN SIE SICH MIT IHREM PRODUKT
VERTRAUT
Siehe Seite 80.
Einschalten
Ausschalten
Akku-Aufnahmeschacht
Aufnahme fiir Staubsammelbehalter
Klemme
Schleifplatte
Hebel
Staubsammelbehalter
. Schleifpapier, 80er Kérnung
10. Schleifpapier, 120er Kérnung
11. Schleifpapier, 220er Kérnung

OCEINOOAWN =

WARTUNG UND PFLEGE

A WARNUNG

Leeren Sie den Beutel regelmaRig und vor der Lagerung,
um eine mogliche Brandgefahr durch Selbstentziindung
des Staubes zu vermeiden.

A WARNUNG

Das Produkt sollte niemals an die Stromversorgung
angeschlossen sein, wenn Sie Teile zusammenbauen,
Reinigen, Wartungsarbeiten durchfiihren, oder wenn das
Produkt nicht benutzt wird. Trennen des Produktes von
der Stromversorgung verhindert ein unbeabsichtigtes
Einschalten, das schwere Verletzungen verursachen
kénnte.

A WARNUNG

Verwenden Sie fir die Wartung nur identische Ryobi-
Ersatzteile. Der Einsatz von anderen Teilen kann eine
Gefahr verursachen oder das Produkt beschadigen.

8 | Deutsch

A WARNUNG

Entfernen Sie vor dem Reinigen immer das Sandpapier
vom Schleifer. Die Missachtung dieser Vorschrift kann
zu schweren Korperverletzungen fihren.

Vermeiden Sie beim Reinigen der Plastikteile den Einsatz
von Lésungsmitteln. Die meisten Kunststoffe kénnen durch
im Handel erhaltliche Lésungsmittel beschadigt werden.
Verwenden Sie einen sauberen Lappen fiir die Reinigung
von Verschmutzungen, Karbonstaub usw.

A WARNUNG
Lassen Sie niemals Bremsflussigkeiten,

Benzine,
Produkte auf Erdodlbasis, Rostloser usw. mit den
Plastikteilen in Kontakt geraten. Diese chemischen
Produkte enthalten Substanzen, die den Kunststoff
beschadigen, schwachen oder zerstéren kénnen.

Elektrische  Gerdte, die zur Bearbeitung von
Glasfasermaterial, Gipsplatten und Verkleidungsplatten
verwendet werden, werden schneller abgenutzt und
versagen moglicherweise vorzeitig, weil die Spane und
Schleifstaub dieser Materialien sehr abrasiv fir Lager,
Biirsten, Kollektoren usw. sind. Wir empfehlen nicht das
Produkt fiir langere Zeit mit diesen Materialien zu benutzen.

Entfernen Sie nach jedem Gebrauch das Schleifblatt und
den Staubsammelbehélter, falls vorhanden. Reinigen
Sie den Staubsammelbehalter, wie in der Abbildung
dieser Bedienungsanleitung gezeigt. Reinigen Sie das
Produkt griindlich mit einer Birsten, trockenem Tuch oder
Staubsauger.

A WARNUNG

Benutzen Sie keine Druckluft, um Staub von dem
Produkt zu blasen, um schwere Augenverletzungen zu
verhindern.

Alle Reparaturen sollten zur besseren Sicherheit und
Zuverlassigkeit von einem autorisierten Kundendienst
durchgefiihrt werden.

Alle Lagerelemente in diesem Werkzeug sind mit genug
qualitativ hochwertigem Schmiermiettel fur die gesamte
Lebensdauer unter normalen Betriebsbedingungen gedlt.
Es ist daher keine zusatzliche Schmierung erforderlich.

UMWELTSCHUTZ

Recyceln Sie die Rohstoffe, anstatt sie im

Haushaltsabfall zu entsorgen. Zum Schutz der

Umwelt miissen das Geréat, die Zubehorteile

und die Verpackungen getrennt entsorgt
HE werden.
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SYMBOLE
A Sicherheitswarnung

\ Volt

Leerlaufdrehzahl

Anzahl Umdrehungen oder Bewegungen pro
Minute

Gleichstrom
CE-Konformitat

EurAsian Konformitatszeichen

Ukrainisches Prifzeichen

Bitte lesen Sie die Anweisungen sorgfaltig,
bevor Sie das Gerat einschalten.

Gehdrschutz tragen

Augenschutz tragen

Elektrische Gerate sollten nicht mit dem
Uibrigen Muill entsorgt werden. Bitte
entsorgen Sie diese an den entsprechenden
Entsorgungsstellen. Wenden Sie sich an
die ortliche Behorde oder lhren Handler, um
Auskunft Uber die Entsorgung zu erhalten.

SYMBOLE IN DER BEDIENUNGSANLEITUNG

[i]

Hinweis
Teile oder Zubehdr getrennt erhaltlich

Offnen

i
=

Mit den folgenden Symbolen wird die Bedeutung der
verschiedenen Risikostufen, die mit dem Produkt
einhergehen, dargestellt.

Verriegeln

/\ GEFAHR

Bezeichnet eine unmittelbare Gefahrensituation, die, falls
nicht vermieden, zum Tode oder schweren Verletzungen
fuhren kann.

/\ WARNUNG

Bezeichnet eine mogliche Gefahrensituation, die, falls
nicht vermieden, zum Tode oder schweren Verletzungen
fihren kann.

/\ ACHTUNG

Bezeichnet eine mégliche Gefahrensituation, die, falls
nicht vermieden, zu kleineren und mittleren Verletzungen
fihren kann.

ACHTUNG

(Ohne Warnsymbol) weist auf eine Situation hin, die zu
Sachschaden fiihren kann.
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Seguridad, desempefio y fiabilidad han sido las prioridades
en el disefio de su lijadora de hoja.

USO PREVISTO

Esta lijadora de hoja esta disefiada lijar metal, madera,
plasticos o materiales similares. También sirve para
eliminar pintura, barniz y corrosién de las superficies.

Esta disefiada para ser utilizada por operarios que hayan
leido el manual de instrucciones y comprendido el peligro y
los riesgos. El producto solo debe utilizarse en areas bien
ventiladas.

El producto esta disefiado solo para lijado en seco. No
utilice el aparato para el lijado en himedo.

Este producto es para uso doméstico solamente. Utilice
el producto exclusivamente para el uso para el que fue
disefiado.

A ADVERTENCIA

Lea atentamente todas las advertencias,
instrucciones y especificaciones suministradas
con la herramienta, y consulte las ilustraciones.
El incumplimiento de las instrucciones que se indican
a continuacion puede ocasionar diversos accidentes
como incendios, descargas eléctricas y/o graves heridas
corporales.

Guarde todas estas advertencias e instrucciones para
futuras referencias.

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD DE LA
LIJADORA DE HOJA
m Utilice siempre gafas de seguridad y una mascarilla.

m Debe utilizar una mascara facial con filtro cuando
lije superficies cubiertas con pintura a base de
plomo, al igual que cuando trabaje ciertas maderas
o metales, para evitar la inhalacion de polvo o de
vapores toxicos. El contacto o la inhalacion del polvo
producido por estos materiales pueden poner en peligro
la salud del operador y las personas de alrededor.

= No tire el polvo recogido en el saco en un fuego que no
esté protegido porque la finas particulas del material
pueden producir una explosion.

m El producto no es apto para lijado en humedo.

m Cuando no se encuentran en funcionamiento, todas
las herramientas deben desconectarse de su fuente de
alimentacion.

= jAtencion, peligro  de  incendio! Evite el
sobrecalentamiento del objeto que va a lijar asi como el
de la lijadora. Vacie siempre el colector de polvo antes
de hacer pausas.

m  Sujete la pieza de trabajo con un dispositivo de
sujecion. Las piezas de trabajo mal sujetas pueden
causar dafios y lesiones graves. No sujete el material
que esté lijando con la mano.

m  No ejerza demasiada presién sobre el producto.

10 | Espariol

TRANSPORTE DE BATERIAS DE LITIO

Transporte la bateria de conformidad con las disposiciones
y las normativas locales y nacionales.

Cuando las baterias sean transportadas por un tercero,
cumpla los requisitos especiales relativos al embalaje y
etiquetado. Asegurese de que ninguna bateria entra en
contacto con otra bateria o con materiales conductores
durante el transporte, proteja los conectores expuestos con
tapones o tapas aislantes no conductoras. No transporte
baterias con fisuras o fugas. Para mas asesoramiento,
pongase en contacto con la empresa de distribucion.

RIESGOS RESIDUALES

Incluso cuando se utliza el producto segun las
instrucciones, sigue siendo imposible eliminar por
completo ciertos factores de riesgo residuales. Pueden
surgir los siguientes riesgos durante el uso y el operador
debe prestar especial atencién para evitar lo siguiente:

= atrapamiento/contacto con la hoja de lija
Se deben extremar las precauciones para evitar que
los dedos y las manos del usuario entren en contacto
con la hoja de lija.

= contacto con o inhalacién de polvo
Mientras se utiliza el producto, se produciran
considerables cantidades de polco y particulas finas.
Use el dispositivo de recogida de polvo al utilizar
el producto. Use mascarillas protectoras con filtros
adecuados para los materiales con los que va a
trabajar Asegure una ventilacion adecuada del lugar de
trabajo. No comer, beber o fumar en el area de trabajo.

m riesgo de explosiéon
El polvo acumulado puede arder y provocar incendios.
Mantenga la zona de trabajo limpia y libre de polvo. Los
sistemas de recogida de polvo y extraccion de humos
deben limpiarse a fondo y con frecuencia. Al lijar metal,
pueden producirse chispas.

m ruido y vibracion
Utilice proteccién ocular al utilizar el producto. No utilice
el producto durante largos periodos de tiempo.

REDUCCION DEL RIESGO

Se ha informado de que las vibraciones de las herramientas
manuales pueden contribuir a una enfermedad llamada
sindrome de Raynaud en ciertos individuos. Los sintomas
pueden incluir hormigueo, entorpecimiento y decoloracion
de los dedos, generalmente aparentes cuando tiene lugar
una exposicion al frio. Se considera que los factores
hereditarios, exposicion al frio y a la humedad, dieta,
tabaquismo y practicas de trabajo contribuyen al desarrollo
de estos sintomas. Existen medidas que pueden ser
tomadas por el operador para reducir los efectos de
vibracién:
= Mantenga su cuerpo caliente durante el tiempo frio.
Al manipular la unidad, utilice guantes para mantener
las manos y las mufiecas calientes. Hay informes
que indican que el tiempo frio es un gran factor que



contribuye al sindrome de Raynaud.

Después de cada periodo de funcionamiento, realice
ejercicios para aumentar la circulacién sanguinea.

Haga pausas de trabajo frecuentes. Limite la cantidad
de exposicién por dia.

Si siente alguno de los sintomas de esta enfermedad,
interrumpa inmediatamente el uso y consulte a su médico
estos sintomas.

CONOZCA EL PRODUCTO

Consulte la pagina 80.
Encendido

Apagado

Puerto de la bateria
Adaptador para el aspirador de polvo
Pinza

Amortiguador
Palanca

Bolsa para el polvo

. Papel de lija, 80 grit
10. Papel de lija, 120 grit
11. Papel de lija, 220 grit

A ADVERTENCIA

Vacie la bolsa con frecuencia y antes de guardar el
producto para evitar un posible incendio debido a una
ignicion espontanea del polvo.

A ADVERTENCIA

No conecte el producto a la toma de corriente cuando
esté realizando operaciones de montaje de piezas,
limpieza y mantenimiento, o cuando el producto no
esté en uso. Apagar el aparato evitara que se ponga en
marcha accidentalmente y cause lesiones graves.

COENOOEWN =

A ADVERTENCIA

Si fuera preciso cambiar algin elemento, utilice
exclusivamente piezas de recambio Ryobi originales. El
uso de otras piezas puede ocasionar riesgos o dafos
en el producto.

A ADVERTENCIA

Retire siempre las hojas de lija de la lijadora antes
de limpiarla. De lo contrario podria causar lesiones
personales graves.

Evite el uso de disolventes para limpiar las piezas de
plastico. La mayor parte de los plasticos pueden resultar
dafiados con los disolventes que se venden en el mercado.
Utilice un pafio limpio para quitar las impurezas, el polvo,
etc.

A ADVERTENCIA

No permita en ningln momento que las piezas de
plastico entren en contacto con liquido de frenos,
gasolina, productos derivados del petroleo, aceites
penetrantes, etc. Estos productos quimicos contienen
sustancias que pueden deteriorar, debilitar o destruir el
plastico.

Las herramientas eléctricas utilizadas en material de fibra
de vidrio, placas de yeso o paneles de revestimiento suelen
desgastarse mas rapidamente y tener fallos o averias
prematuramente ya que la viruta y el serrin resultantes de
la fibra de vidrio son muy abrasivos para los cojinetes, las
escobillas, los interruptores, etc. No recomendamos utilizar
el aparato durante largos periodos de tiempo en estos tipos
de materiales.

Después de cada uso, retire la hoja de lija y el colector
de polvo si estuviese montado. Limpie el colector de polvo
tal como se indica en las imagenes. Limpie a fondo el
producto con un cepillo, un pafio sefio y un aspirador.

A ADVERTENCIA

No use aire comprimido para eliminar el polvo del
producto a fin de evitar lesiones oculares graves.

Para una mayor seguridad y fiabilidad, todas las
reparaciones deben ser realizadas por un centro de
servicio autorizado Ryobi.

Todos los rodamientos de esta herramienta estan
lubricados con cantidad suficiente de lubricante de grado
alto para toda la vida de la unidad en condiciones de
funcionamiento normales. Por lo tanto, no es menester
prever ninguna lubricacién adicional.

PROTECCION DEL MEDIO AMBIENTE

Recicle las materias primas en lugar de tirarlas
a la basura doméstica. Para proteger el medio
ambiente, debe separar la herramienta, los

mmmm 2CCeSOrios y los embalajes.

SiMBOLOS

A\

\% Voltios

Ny

Atencion

Velocidad sin carga

Numero de revoluciones o movimientos por

min-’ :
minuto
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=== Corriente directa
C € Conformidad con CE

Certificado EAC de conformidad

4‘7 Marca de conformidad ucraniana

Por favor lea las instrucciones detenidamente
antes de arrancar la maquina.

@ Utilice dispositivos de proteccion para los

oidos

Los productos eléctricos de desperdicio no
deben desecharse con desperdicios caseros.

Utilice gafas de seguridad

Por favor reciclelos donde existan dichas
instalaciones. Compruebe con su autoridad
EE |ocal o minorista para reciclar.

SIMBOLOS EN ESTE MANUAL

m Nota

Las piezas o accesorios se venden por
separado

r-[- Desbloquear
|i Bloquear

Los siguientes simbolos y palabras detallan los niveles de
cuidado necesarios para usar este producto.

/\ PELIGRO

Indica una situacion inminente de peligro que, si no se
evita, provocara la muerte o lesiones graves.

/\ ADVERTENCIA

Indica una situacion potencialmente peligrosa que, si no
se evita, podria causar la muerte o lesiones graves.

/\ PRECAUCION
Indica una situacion potencialmente peligrosa que, si no
se evita, puede provocar lesiones leves o moderadas.

PRECAUCION
(Sin simbolo de seguridad) Indica una situacién que
podria ocasionar dafios materiales.
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E' stata data massima priorita a sicurezza, prestazioni e
affidabilita nel design di questa levigatrice a piastra.

UTILIZZO

Questa levigatrice a fogli € destinata alla levigatura di
metallo, legno, plastica o materiali simili. L'utensile & adatto
a rimuovere vernice, lucido e corrosione da superfici.

E' adatto per essere utilizzato da operatori che hanno letto
il manuale di istruzioni e comprendono rischi e i pericoli
connessi. Il prodotto deve essere utilizzato solo in zone ben
ventilate.

Il prodotto € progettato solo per operazioni di levigatura a
secco. Non utilizzare il prodotto per operazioni di levigatura
ad umido.

Prodotto solo per I'uso domestico. Non utilizzare il prodotto
in modi diversi da quelli indicati.

A AVVERTENZE

Leggere attentamente tutte le avvertenze, le
istruzioni e le specifiche fornite con I'apparecchio
e fare riferimento alle illustrazioni. La mancata
osservanza delle istruzioni riportate di seguito potrebbe
provocare incidenti quali incendi, scosse elettriche e/o
gravi lesioni fisiche.

Conservare tutte le istruzioni e le avvertenze per
eventuali riferimenti futuri.

AVVERTENZE DI SICUREZZA PER LA
LEVIGATRICE A FOGLI

m Indossare sempre occhiali di protezione e una
maschera per la polvere.

= Indossare una maschera antipolvere adeguata
quando si levigano superfici ricoperte di pittura al
piombo nonché alcuni tipi di legno o di metallo, al
fine di non inalare polveri o vapori tossici. |l contatto
con la polvere prodotta o o linalazione della stessa
potrebbe mettere in pericolo la salute dell'operatore e
di eventuali osservatori.

= Non gettare mai nel fuoco la polvere prodotta dalla
levigatura, in quanto i materiali in forma di piccole
particelle possono essere esplosivi.

m |l prodotto non é adatto per levigatura ad umido.

= Quando l'utensile non viene utilizzato, scollegarlo
dall'alimentazione.

m Attenzione, rischio d'incendio! Evitare di surriscaldare
I'oggetto da levigare e la levigatrice. Svuotare sempre il
sacchetto di raccolta polvere prima di fare delle pause.

= Agganciare il pezzo sul quale si sta lavorando
con un morsetto. Pezzi non assicurati correttamente
potranno causare gravi lesioni e danni. Non reggere il
materiale sul quale si sta lavorando con le mani.

= Non applicare una pressione eccessiva sul prodotto.

TRASPORTARE BATTERIE AL LITIO

Trasportare la batteria secondo quando indicato dalle
norme e regolamentazioni locali e nazionali.

Seguire tutte le istruzioni speciali riportate sulla scatola
e sull'etichetta quando si fanno trasportare batterie da
eventuali terzi. Assicurarsi che le batterie non entrino in
contatto con altre batterie o materiali conduttivi durante
il trasporto proteggendo i connettori esposti con tappi
isolanti, non conduttivi o nastro adesivo. Non trasportare
batterie rotte o che perdono liquidi. Rivolgersi alla ditta
distributrice per ulteriori consigli.

RISCHI RESIDUI

Anche quando il prodotto viene utilizzato come indicato,
sara ancora impossibile eliminare completamente alcuni
fattori di rischio residuo. Si potranno verificare i seguenti
rischi e l'operatore dovra prestare particolare attenzione
per evitare quanto segue:

= intrappolamento/contatto con il foglio abrasivo
Particolare attenzione va prestata per impedire che le
dita e le mani dell'operatore entrino in contatto con il
foglio abrasivo.

= Contatto o inalazione di polvere
Durante I'utilizzo I'utensile produce una considerevole
quantita di polvere e particelle. Utilizzare il dispositivo
di raccolta quando si mette in funzione il prodotto.
Indossare maschere di protezione contenenti filtri
adeguati ai materiali che si stanno manipolando.
Assicurarsi una adeguata ventilazione del luogo di
lavoro. Non mangiare, bere, né fumare nell'area di
lavoro.

m rischio di esplosione
Polveri fini che si accumulano potranno accendersi
e causare incendi. Tenere l'area di lavoro pulita e
rimuovere dalla stessa la polvere. | sistemi di raccolta
polvere ed estrazione e aspirazione devono essere
regolarmente a attentamente puliti. Quando si levigano
metalli, si potranno produrre scintille calde.

= rumore e vibrazioni
Indossare cuffie di protezione quando si mette in

funzione il prodotto. Non mettere in funzione il prodotto
per lunghi periodi di tempo.

RIDUZIONE DEL RISCHIO

E' stato fatto presente che le vibrazioni da utensili a
mano potrebbero contribuire a una condizione chiamata
Sindrome di Raynaud in alcuni individui. | sintomi,
comprendenti formicolio, intorpidimento e perdita di colore
alle dita, si verificano di solito quando ci si espone al freddo.
Fattori ereditari, esposizione a freddo e umidita, una dieta
scorretta, fumo e condizioni di lavoro non sicure potranno
contribuire allo sviluppo di questi sintomi. & possibile
prendere delle precauzioni per ridurre le vibrazioni:

= Tenere il corpo al caldo a basse temperature. Quando
si utilizza I'utensile, indossare guanti e tenere le mani
e i polsi caldi. Le basse temperature contribuiscono a
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causare la Sindrome di Raynaud.

Dopo aver utilizzato I'utensile per un certo periodo, fare
degli esercizi per stimolare la circolazione del sangue.

Fare spesso delle pause. Limitare la quantita di
esposizione giornaliera.

Nel caso in cui si provino i sintomi di questa condizione,
interrompere immediatamente [I'utilizzo dell'utensile e
consultare un dottore.

FAMILIARIZZARE CON IL PRODOTTO

Vedere a pagina 80.

Accensione

Spegnimento

Porta batterie

Adattatore aspirapolvere

Pinza

Cuscino

Leva

Sacchetto per la polvere

. Carta abrasiva, 80 grani abrasivi
10. Carta abrasiva, 120 grani abrasivi
11. Carta abrasiva, 220 grani abrasivi

A AVVERTENZE

Svuotare il sacchetto di frequente per evitare il possibile
rischio di incendi dovuto all'autocombustione della
polvere.

A AVVERTENZE

Il prodotto non deve essere collegato a una presa
dell'alimentazione quando si montano parti, svolgono
operazioni di pulizia e manutenzione o quando il prodotto
non viene utilizzato. Scollegare il prodotto per prevenire
I'avvio accidentale che potra causare gravi lesioni.

COENOOEWN =

A AVVERTENZE

In caso di sostituzione, utilizzare solo parti di ricambio
originali Ryobi. Utilizzare parti di ricambio diverse
potrebbe causare rischi o danneggiare il prodotto.

A AVVERTENZE

Rimuovere sempre il foglio di carta vetrata dalla
levigatrice prima di svolgere eventuali operazioni
di pulizia. La mancata osservanza di questa norma
potrebbe comportare gravi lesioni fisiche.

Evitare di utilizzare solventi quando si puliscono le parti
in plastica. La maggior parte dei materiali plastici rischia
di essere danneggiata dall'uso dei solventi disponibili in
commercio. Utilizzare un panno pulito per rimuovere lo
sporco, la polvere, ecc.
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A AVVERTENZE

Non lasciare che liquidi per freni, benzina, prodotti a
base di petrolio, oli penetranti, ecc, entrino in contatto
con le parti in plastica. Tali prodotti chimici contengono
sostanze che possono danneggiare, indebolire o
distruggere la plastica.

Gli apparecchi elettrici utilizzati su prodotti in fibra di vetro,
lastre di gesso o pannelli di rivestimento tendono ad
usurarsi pit rapidamente e a presentare precoci problemi di
funzionamento dal momento che trucioli e segatura prodotti
da tali materiali risultano molto abrasivi nei confronti dei
componenti di apparecchi elettrici quali gli ingranaggi,
le spazzole, gli interruttori, ecc. Non raccomandiamo di
utilizzare il prodotto per lunghi periodi di tempo su questi
tipi di materiali.

Dopo ogni uso rimuovere il fogllio abrasivo e il collettore
della polvere se presente. Pulire il collettore polvere come
indicato nelle illustrazioni nel presente manuale. Pulire il
prodotto attentamente con una spazzola, un panno asciutto
e un aspirapolvere.

A AVVERTENZE

Non utilizzare aria compressa per soffiare polvere dal
prodotto e prevenire gravi lesioni agli occhi.

Per una maggior sicurezza e affidabilita, tutte le riparazioni
dovranno essere svolte da un centro servizi autorizzato
Ryobi.

Tutti i cuscinetti di questo utensile sono stati lubrificati
con una quantita sufficiente di lubrificante di alta qualita
per garantire Il'ottimo funzionamento dell'utensile. Di
conseguenza, non € necessario effettuare alcuna
lubrificazione supplementare.

TUTELA DELL’AMBIENTE

Riciclare le materie prime anziché gettarle
tra i rifiuti domestici. Per tutelare 'ambiente,
I'apparecchio, gli accessori e gli imballaggi

mmmm  JeVvono essere smaltiti separatamente.

SIMBOLI

A\

\ Volt

Ny

Allarme di sicurezza

Velocita a vuoto

min~'  Numero di giri o di movimenti al minuto



=== Corrente diretta

c € Conformita CE

Marchio di conformita EurAsian

Marchio di conformita ucraino

Leggere attentamente le istruzioni prima di
avviare l'utensile.

Indossare cuffie di protezione

e Indossare occhiali di protezione
]

| prodotti elettrici non devono essere smaltiti
con i rifiuti domestici. Vi sono strutture per
smaltire tali prodotti. Informarsi presso il
proprio Comune o rivenditore di sicurezza
per smatire adeguatamente tali rifiuti.

SIMBOLI NEL MANUALE

m Note

Parti o accessori venduti separatamente

r-l‘. Sblocco

|l'i Blocco

| seguenti simboli indicano i livelli di rischio associati a
questo prodotto.

/\ PERICOLO
Indica una situazione immediatamente pericolosa che, se
non evitata, potra causare gravi lesioni o morte.

/\ AVVERTENZE
Indica una situazione potenzialmente pericolosa che, se
non evitata potra causare gravi lesioni o morte.

/\ ATTENZIONE
Indica una situazione potenzialmente pericolosa che, se
non evitata, potra causare lesioni minori o moderate.

ATTENZIONE
(Senza simbolo di allarme in materia di sicurezza) Indica
una situazione che puo provocare danni materiali.

Italiano |
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Veiligheid,

®

prestaties en betrouwbaarheid kregen

topprioriteit in het ontwerp van uw vlakschuurmachine.

BEOOGD GEBRUIK

Deze vlakschuurmachine is bedoeld voor het schuren
van metaal, hout, plastic of vergelijkbaar materiaal. Hij
kan ook worden gebruikt om verf, vernis en corrosie van

(o]

pperviakken te verwijderen.

Hij is bedoeld om te worden gebruikt door bedieners die

d

9
9

e gebruiksaanwijzing hebben gelezen en de risico's en
evaren begrijpen. Het product mag uitsluitend in goed
eventileerde ruimtes worden gebruikt.

Het product is uitsluitend ontworpen voor het droog
afschuren. Gebruik het product niet voor natschuren.

Het product is uitsluitend geschikt voor huishoudelijk

9
d

ebruik Gebruik het product niet voor andere doeleinden
an waarvoor het is bestemd.

A WAARSCHUWING

Lees aandachtig alle waarschuwingen, aanwijzingen
en specificaties die bij deze machine worden
meegeleverd en bestudeer de afbeeldingen. Als u
onderstaande voorschriften niet opvolgt, kan dit leiden
tot ongelukken zoals brand, elektrische schokken en/of
ernstig lichamelijk letsel.

Bewaar alle waarschuwingen en

instructies voor

toekomstig gebruik.

VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN
VLAKSCHUURMACHINE

1

Draag altijd een veiligheidsbril en stofmasker.

Draag een geschikt stofmasker tijdens het schuren
van oppervlakken bedekt met verf op loodbasis
en bij het schuren van bepaalde houtsoorten en
metalen om te voorkomen dat u giftige stoffen of
giftige dampen inademt. Contact met of inademen
van stof dat door deze materialen wordt voortgebracht,
kan de gezondheid van de gebruiker en omstanders
ernstig in gevaar brengen.

Gooi geen schuurstof in een open vuur, want materiaal
in de vorm van fijne deeltjes kan explosief zijn.
Het product is niet geschikt voor nat schuren.

Wanneer u de machine niet gebruikt, dient u het uit de
contactdoos te trekken.

Opgelet, brandgevaar! Vermijd dat het voorwerp
dat wordt gezandstraald en de zandstraalmachine
oververhitten. Maak de stofvergaarbak altijd leeg voor
u een pauze neemt.

Klem het werkstuk met een klem vast. Werkstukken
die niet zijn vastgeklemd kunnen ernstige letsels en
schade veroorzaken. Houd het materiaal dat u schuurt
niet met de hand vast.

Oefen niet té veel druk op het product uit.

6 | Nederlands

VERVOEREN VAN LITHIUM BATTERIJEN

Vervoer de accu in overeenstemming met de plaatselijke
en nationale voorzieningen en regelgevingen.

Volg alle speciale vereisten op de verpakking en etiketten
bij het vervoeren van batterijen door een derde partij. Zorg
dat de batterijen tijdens het vervoer niet in contact komen
met andere batterijen of geleidende materialen door de
blootliggende aansluitpunten te beschermen met een
isolerende, niet-geleidende dop of tape. Geen gekraakte of
lekkende accu's vervoeren. Controleer bij het doorsturende
bedrijf voor verder advies.

RESTRISICO'S

Zelfs wanneer het product zoals voorgeschreven wordt
gebruikt, blijft het onmogelijk om alle restrisico's te
voorkomen. De volgende gevaren kunnen optreden bij
gebruik en de gebruiker dient speciaal op te letten om het
volgende te voorkomen:

vastraken/contact met het schuuropperviak

Extra voorzichtigheid is geboden om ervoor te zorgen
dat de vingers van de gebruiker niet in contact komen
met het schuuropperviak.

contact met of stofinhalatie

Tijdens het gebruik van het product,
worden een aanzienlijke hoeveelheid stof
en fijn deelties geproduceerd. Gebruik het

stofverzameltoestel wanneer u het gebruikt. Draag
ademhalingsbeschermingsmaskers met filters die
aangepast zijn aan het materiaal waarmee wordt
gewerkt. Zorg voor voldoende ventilatie op de
werkplaats. Eten, drinken of roken verboden in het
werkgebied.

ontploffingsgevaar

Opgestapeld fijn stof kan ontploffen en brand
veroorzaken Houd het werkbereik schoon en stofvrij.
Stofverzamel- en stofzuigsystemen moeten regelmatig
en grondig worden gereinigd. Wanneer u metaal
schuurt, kunnen vonken worden geproduceerd.

geluid en trilling

Draag gezichtsbescherming wanneer u het product
bedient. Gebruik dit product niet voor een lange
periode.

RISICOBEPERKING

Vibraties van

handgereedschap kan in bepaalde

individuele gevallen leiden tot het syndroom van Raynaud.
Symptomen kunnen ondermeer tintelingen, gevoelloosheid
en bleek worden van de vingers omvatten, wat normaal
gezien duidelijk wordt bij blootstelling aan koude. Erfelijke
factoren, blootstelling aan koude en vocht, dieet, roken en
werkroutine kunnen allemaal bijdragen tot de ontwikkeling
van deze symptomen. Er kunnen door de bediener
maatregelen worden genomen om de gevolgen van de
trillingen te beperken:

Houd bij koud weer uw lichaam warm. Draag
handschoenen wanneer u de machine gebruikt om
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handen en polsen warm te houden. Men neemt aan dat
koud weer een belangrijke factor is die bijdraagt tot het
Syndroom van Raynaud.

Doe oefeningen om de bloeddoorstroming te
bevorderen na elke periode van gebruik.

Neem regelmatig een pauze. Beperk het aantal uren
dat u per dag wordt blootgesteld.

Wanneer u enige van de symptomen van deze aandoening
ervaart, stop dan onmiddellijk met het gebruik van het
toestel en raadpleeg uw dokter

KEN UW PRODUCT

Zie pagina 80.

Inschakelen
Uitschakelen

Accupoort

Adapter stofafzuiger
Spantang

Stootkussen

Hendel

Stofzak

. Schuurpapier, 80 korrel
10. Schuurpapier, 120 korrel
11. Schuurpapier, 220 korrel

A WAARSCHUWING

Leeg de stofzak regelmatig en voordat u het apparaat
opslaat, om brandgevaar door ontvlammen van het stof
te voorkomen.

A WAARSCHUWING

Het product mag nooit met een stroombron worden
verbonden  wanneer u onderdelen  monteert,
schoonmaakt, onderhoudswerken uitvoert of wanneer
het product niet wordt gebruikt. Ontkoppelen van het
product voorkomt accidenteel opstarten, wat ernstig
letsel kan veroorzaken.

COENOOEWN =

A WAARSCHUWING

Gebruik voor vervanging uitsluitend originele Ryobi
reserveonderdelen.  Gebruik van niet originele
onderdelen kan gevaar opleveren of schade aan de
machine veroorzaken.

A WAARSCHUWING

Verwijder altijd het schuurpapier van de schuurmachine
voor u de machine schoonmaakt. Niet-naleving van dit
voorschrift kan ernstig lichamelijk letsel veroorzaken.

Voorkom het gebruik van oplosmiddelen wanneer u
kunststof onderdelen reinigt. De meeste kunststoffen

kunnen worden beschadigd door de in de handel zijnde
oplosmiddelen. Gebruik een schone doek om vuil of stof
te verwijderen.

A WAARSCHUWING

Remvloeistof, benzine, producten op basis van
petroleum, kruipolie, enz mogen nooit in contact komen
met kunststof onderdelen. Deze chemicalién bevatten
namelijk stoffen die kunststof kunnen beschadigen,
verzwakken of aantasten.

Gereedschap dat voor bewerking van glasvezeldelen,
gipsplaten of bekledingsplaten wordt gebruikt, loopt
meer risico om voortijdig te slijten of defect te raken. Het
zaagsel en slijpsel dat uit deze materialen ontstaat, heeft
een zeer schurende werking op bepaalde onderdelen van
elektrisch gereedschap, zoals overbrengingen, borstels,
schakelaars, enz. We raden niet aan dat u het product
gebruik gedurende langere periodes op deze types
materiaal.

Verwijder na elk gebruik het schuuropperviak en de
stofzak indien deze gebruikt is. Maak de stofverzamelaar
schoon, zoals afgebeeld in de afbeeldingen in deze
gebruiksaanwijzing. Reinig het product grondig met behulp
van een borstel, droge doek en stofzuiger.

A WAARSCHUWING

Gebruik geen perslucht om stof van het product weg te
blazen om ernstige oogletsels te vermijden.

moeten
Ryobi

Voor meer veiligheid en betrouwbaarheid,
alle herstellingen door een geautoriseerd
onderhoudscentrum worden uitgevoerd.

Alle lagers in dit gereedschap zijn gesmeerd met een
voldoende hoeveelheid smeermiddel van hoge kwaliteit,
wat moet volstaan voor de levensduur van de machine
onder normale gebruiksomstandigheden. Extra smering is
daarom niet noodzakelijk.

MILIEUBESCHERMING

Zorg dat grondstoffen worden gerecycleerd
in plaats van weggegooid als afval. Om het
milieu te beschermen dient de machine, de
accessoires en de verpakking gesorteerd
bij een erkend recyclingcentrum te worden
aangeleverd.

SYMBOLEN

A Veiligheidswaarschuwing

\ Volt

Ny

Onbelast toerental
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. _ _ /\ LET OP
min Aantal toeren of omwentelingen per minuut Wijst op een mogelijk gevaarlijke situatie die, indien ze
niet wordt vermeden, kan leiden tot lichte of middelmatige

_— Gelijkstroom verwondingen.

LET OP

c E EU-conformiteit (Zonder veiligheidssymbool) Geeft een situatie aan die
materiéle schade zou kunnen veroorzaken.

[H[ EurAsian-symbool van overeenstemming

\
@ Oekraiens conformiteitssymbool

Lees de instructies zorgvuldig voordat u de
machine in gebruik neemt.

Draag gehoorbescherming

Draag gezichtsbescherming
|

Elektrisch afval mag niet samen met

ander huishoudafval worden weggegooid.
Gelieve te recycleren indien de mogelijkheid
bestaat. Neem contact op met uw gemeente
of handelaar om advies te krijgen over
recyclage.

SYMBOLEN IN DE GEBRUIKSAANWIJZING

m Opmerking

Onderdelen of accessoires afzonderlijk
gekocht

rili Ontgrendeling

|i Vergrendeling

De volgende kernwoorden en verklaringen zijn bedoeld om
de gevaarniveaus die op dit toestel betrekking hebben, te
verklaren.

/\ GEVAAR

Wijst op een gevaarlijke situatie die, indien ze niet wordt
vermeden, kan leiden tot ernstige verwondingen of de
dood.

/\ WAARSCHUWING

Wijst op een mogelijk gevaarlijke situatie die, indien ze
niet wordt vermeden, kan leiden tot ernstige verwondingen
of de dood.
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Seguranga, desempenho e fiabilidade foram as prioridades
na concecéo da sua lixadora de lamina.

UTILIZAGAO PREVISTA

Esta lixadora de folha destina-se a lixar metal, madeira,
plasticos e materiais semelhantes. Também serve para
eliminar pintura, verniz e corrosdo das superficies.

Foi desenhada para ser utilizada por operarios que tenham
lido o manual de instru¢cdes e compreendido o perigo e os
riscos. O produto apenas deve ser utilizado em areas bem
ventiladas.

O produto foi desenhado apenas para lixar em seco. Ndo
utilize o produto para lixamento humido.

Este produto destina-se apenas a um uso doméstico.
Utilize o produto exclusivamente para o uso para o qual
foi concebido.

A AVISO

Leia com atengao todas as adverténcias, instrugoes
e especificagbes fornecidas com a ferramenta,
e consulte as ilustragées. O incumprimento das
instrucdes seguintes pode ocasionar acidentes como
incéndios, choques eléctricos e/ou ferimentos graves.

Guarde todos os avisos e instrugées para futuras
consultas.

AVISOS DE SEGURANCA DA LIXADORA DE
FOLHA

m Utilize sempre 6culos de seguranga e uma mascara.

= Deve usar uma mascara anti-p6 adequada quando
lixar superficies revestidas com tinta a base de
chumbo assim como certas madeiras e metais, para
evitar inalar poeiras ou vapores toxicos. O contacto
ou a inalagdo do po6 produzido por estes materiais
podem colocar em perigo a saude do operador e as
pessoas ao seu redor.

m  N&o despeje o pd proveniente da lixagem num fogo
aberto porque os materiais na forma de particulas finas
podem ser explosivos.

= O produto nao é apto para lixar em humido.

= Quando ndo se encontram em utilizagcdo, todas as
ferramentas devem ser desconectadas da fonte de
alimentagéo.

m Cuidado, perigo de incéndio! Evite o sobreaquecimento
do objecto a ser lixado bem como da lixadeira. Esvazie
sempre o colector de pé antes de fazer pausas.

m Fixe a peca de trabalho com um dispositivo de
fixagdo. As pecas de trabalho mal presas podem
causar danos e lesdes graves. Nao segure o material
que estiver a lixar com a méao.

= Nao aplique presséo excessiva no produto.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE LITIO

Transporte a bateria em conformidade com as disposicdes
e os regulamentos locais e nacionais.

Respeite 0s requisitos especiais que existam na
embalagem e a etiquetagem durante o transporte de
baterias por terceiros. Assegure-se que nao ha risco de
uma bateria entrar em contacto com outra bateria nem com
materiais condutores durante o transporte, protegendo os
conectores expostos com tampas ou fita isoladoras e ndo
condutoras. Nao transporte baterias com fissuras ou fugas.
Contacte a empresa transitaria para mais aconselhamento.

RISCOS RESIDUAIS

Mesmo quando se utiliza o produto segundo as instrugdes,
continua a ser impossivel eliminar por completo certos
fatores de risco residuais. Podem surgir os seguintes
riscos durante o uso e o operador deve prestar especial
atencdo para evitar o seguinte:

= esmagamento/contacto com a folha de lixa
Tém de ser tomadas cautelas adicionais para evitar
que os dedos e as maos do operador entrem em
contacto com a folha de lixa.

= contacto com ou inalagao de pd

Enquanto estiver a usar o produto, sera produzida uma
quantidade consideravel de poeira e particulas finas.
Use o dispositivo de recolha de p6 ao utilizar o produto.
Use mascaras protetoras com filtros adequados para
os materiais com que vai trabalhar Assegure uma
ventilagdo adequada do local de trabalho. Ndo coma,
beba ou fume na area de trabalho.

m risco de explosédo
O p6é acumulado pode arder e provocar incéndios.
Mantenha a zona de trabalho limpa e livre de p6. Os
sistemas de recolha de p6 e extragéo de fumos devem
ser limpos a fundo e com frequéncia. Ao lixar metal,
podem produzir-se faiscas.

m ruido e vibragao

Utilize protegéo ocular ao utilizar o produto. Nao utilize
o produto durante longos periodos de tempo.

REDUGAO DO RISCO

Informou-se que as vibragées das ferramentas manuais
podem contribuir para uma doenga chamada sindrome
de Raynaud em certos individuos. Os sintomas podem
incluir formigueiro, entorpecimento e empalidecimento dos
dedos, habitualmente visivel aquando da exposi¢cdo ao
frio. Estima-se que os factores hereditarios, exposi¢do ao
frio e humidade, dieta, tabagismo e praticas de trabalho
contribuem todos para o desenvolvimento destes sintomas.
Existem medidas que podem ser tomadas pelo operador
para possivelmente reduzir os efeitos da vibragao:

= Mantenha o seu corpo quente durante o tempo frio. Ao
operar a unidade, use luvas para manter as maos e
os pulsos quentes. Encontra-se reportado que o tempo
frio € um grande factor que contribui para o Sindrome
de Raynaud.
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Apo6s cada periodo de operagdo, exercite para
aumentar a circulagdo sanguinea.

Faga pausas frequentes no trabalho. Limite o tempo de
exposigao por dia.

Caso sinta algum dos sintomas desta doenga, interrompa
de imediato a sua utilizagéo e consulte o seu médico sobre
estes sintomas.

CONHECA O SEU PRODUTO

Consulte a pagina 80.
Ligar

Desligar

Orificio da bateria
Adaptador de aspirador de poeiras
Pinga

Almofada

Alavanca

Saco para o pd

. Papel de lixa, 80 grit
10. Papel de lixa, 120 grit
11. Papel de lixa, 220 grit

COENOOREWN =

MANUTENGAO

A AVISO

Esvazie o saco com frequéncia e antes do
armazenamento, para evitar o risco de incéndio causado
pela ignicéo espontanea das poeiras.

A AVISO

Nunca, em qualquer momento, deixe que fluidos de
travagem, gasolina, produtos petroliferos, ¢leos de
perfuragéo, etc., entrem em contacto com as pegas de
plastico. Estas substancias contém produtos quimicos
que podem danificar, enfraquecer ou destruir o plastico.

As ferramentas eléctricas utilizadas em equipamentos de
fibra de vidro, placas de gesso, painéis de revestimento
tém tendéncia a desgastarem-se mais rapidamente e a
apresentar falhas prematuras, dado que as aparas e a
serradura provenientes destes materiais sdo com efeito
muito abrasivas para as pegas das ferramentas eléctricas
como por exemplo as engrenagens, as escovas, OS
interruptores, etc. Nao recomendamos a utilizacdo do
aparelho durante longos periodos de tempo nestes tipos
de materiais.

Depois de cada utilizagdo, desmonte a folha de lixa e o
colector de poeiras, se estiverem montados. Limpe o
coletor de pé tal como se indica nas imagens. Limpe a
fundo o produto com uma escova, um pano seco e um
aspirador.

A AVISO

Nao use ar comprimido para eliminar o pé do produto de
modo a evitar lesdes oculares graves.

Para uma maior seguranga e fiabilidade, todas as
reparagdes devem ser realizadas por um centro de

A AVISO

N&o conecte o produto a tomada de corrente quando
estiver a realizar operagbes de montagem de pecas,
limpeza e manutencao, ou quando o produto n&o estiver
em uso. Ao deligar o produto estara a evitar um arranque
acidental que pode causar lesdes graves.

A AVISO

Utilize unicamente pegas sobresselentes Ryobi de
origem quando fizer substituicdes. O uso de quaisquer
outras pecas pode criar perigo ou causar danos ao
aparelho.

A AVISO

Retire sempre as folhas de lixa da lixadora mecéanica
antes de limpa-la. O ndo cumprimento desta instrugéo
pode ocasionar ferimentos graves.

Evite usar solventes ao limpar as pegas de plastico. A
maioria dos plasticos pode ser danificada pelos solventes
vendidos no comércio. Utilize um pano limpo para remover
as sujidades, o po, etc.
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isténcia autorizado Ryobi.

Todos os rolamentos desta ferramenta estao lubrificados
com um montante suficiente de lubrificante de elevado
nivel, de acordo com a duracédo de vida da unidade em
condigdes normais de funcionamento. Por conseguinte,néo
requer nenhuma lubrificacdo suplementar.

PROTECGCAO DO AMBIENTE

Recicle os materiais em vez de p6-los
directamente no lixo doméstico. Para proteger
o ambiente, a ferramenta, os acessorios e as

[ embalagens devem ser seleccionados.

SiMBOLOS

A Alerta de Seguranca

\% Volts

Ny

Velocidade em vazio

Numero de rotagdes ou movimentos por

min-’ :
minuto



=== Corrente directa
c € Conformidade CE

Marca de conformidade EurAsian

Marca de conformidade ucraniana

Agradecemos que leia atentamente as
instrucdes antes de iniciar a maquina.

Use protecgédo para os ouvidos

e Use protecgao para os olhos
]

Os aparelhos eléctricos antigos ndo devem
ser eliminados juntamente com o lixo
domeéstico. Recicle onde existem instalagdes
para o efeito. Verifique com as suas
Autoridades Locais ou revendedor para obter
informagdes sobre reciclagem.

SIMBOLOS NESTE MANUAL

m Nota

As pegas ou acessorios vendem-se
separadamente

ri Abrir

|‘i Bloqueio

As seguintes palavras de sinal e significados destinam-se
a explicar os niveis de risco associados a este produto.

/\ PERIGO
Indica uma situagao de perigo iminente, a qual, se ndo for
evitada, pode resultar em morte ou ferimentos graves.

/\ AVISO
Indica uma situagé@o potencialmente perigosa que, se nao
for evitada, pode resultar em morte ou ferimentos graves.

/\ CAUTELA

Indica uma situagéo potencialmente perigosa que, se
nao for evitada, pode resultar em ferimentos leves ou
moderados.

CAUTELA

(Sem simbolo de seguranga) Indica uma situagdo que
pode provocar danos materiais.
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Sikkerhed, ydelse og driftssikkerhed har faet topprioritet i

d

esignet af din rystepudser.

TILTANKT ANVENDELSESFORMAL

Denne arksliber er beregnet til slibning af metal, tree, plast

e

ller tilsvarende materialer. Den kan ogsa bruges til at

fierne maling, lak og rust fra overflader.

Der er beregnet til at blive anvendt af operatgrer, som har
leest brugsanvisningen og forstaet de involverede risici

[o]
(o]

g farer. Produktet ma kun benyttes i godt ventilerede
mrader.

Produktet er kun beregnet til terslibning. Undlad at bruge

p

roduktet til vadslibning.

Dette produkt er kun beregnet til husholdningsbrug.
Produktet ma kun bruges til de formal, der er angivet under
formalsbestemt/korrekt brug.

A ADVARSEL

Laes alle omhyggeligt alle advarsler, anvisninger og
specifikationer, som felger med maskinen, og studer
illustrationerne. Hvis nedenstaende forskrifter ikke
overholdes, kan der ske uheld og ulykker som brand,
elektrisk sted og/eller alvorlige personskader.

Gem alle advarsler og brugsanvisninger til senere
brug.

SIKKERHEDSADVARSLER FOR ARKSLIBER

Benyt altid sikkerhedsbriller og stevmaske.

Der skal benyttes et egnet andedrzetsveaern ved
slibning af blyholdig maling, visse traetyper og
metal for at undga indanding af skadeligt/giftigt stev
eller luft. Kontakt med eller indanding af stav fremstillet
af disse materialer kan indebzere en sundhedsfare for
operateren og omkringstaende.

Smid ikke slibestov pa aben ild, da materialer i
finpartikelform kan veere eksplosive.

Produktet er ikke egnet til vadslibning.

Veerktojer, som ikke anvendes, skal kobles fra

stremforsyningskilden.

Pas pa - brandfare! Undga at overophede den
genstand, der slibes, samt slibemaskinen. Husk altid at
temme stevsamleren, inden er holdes pause.

Emnet skal fastspaendes med en
fastspaendingsanordning. lkke-speendte emner kan
forarsage alvorlige (person)skader. Undlad at holde det
materiale, der slibes, med handen.

Undlad at udsaette produktet for kraftigt pres.

TRANSPORT AF LITHIUM-BATTERIER

Batteriet skal transporteres i henhold til lokale og nationale
forskrifter og love.

Nar batterier skal transporteres af tredjepart, skal alle
specielle krav til emballering og meerkning efterleves. Man
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skal sikre sig, at ingen batterier kan komme i kontakt med
andre batterier eller ledende materialer under transporten
ved at beskytte blottede konnektorer med isolerende, ikke-
ledende heetter eller tape. Undlad at transportere batterier
med revner eller utetheder. Radfgr dig desuden hos
speditaren.

UUNDGAELIGE RISICI

Selv om produktet anvendes som foreskrevet, er det
stadig umuligt at eliminere visse uundgaelige risikofaktorer
fuldsteendigt. Felgende risici kan opsta under brug, og
operatgren bgr veere saerligt opmaerksom for at undga
folgende:

indfangning/kontakt med slibeark

Der skal udvises ekstra forsigtighed for at forhindre, at
operatgrens fingre og haender kommer i bergring med
slibearket.

kontakt med eller indanding af stev

Nar man benytter produktet, udvikles der
betydelige stovmaengder og fine partikler. Brug
stovopsamlingsenheden nar produktet benyttes. Benyt
andedraetsvaern med filtre, der svarer til det materiale,
der arbejdes med. Serg for tilstreekkelig ventilation pa
arbejdspladsen. Undlad at spise, drikke eller ryge i
arbejdsomradet.

Eksplosionsfare

Ophobet fint stev kan anteendes og forarsage
brand. Hold arbejdsomradet rent og frit for stev.
Stgvopsamlings- og luftudsugningssystemer skal
rengeres grundigt med jeevne mellemrum. Ved slibning
af metal kan der dannes varme glader.

stgj og vibration

Benyt altid hgreveern under arbejdet med produktet.

Undlad at benytte produktet i leengere perioder ad
gangen.

RISIKOREDUKTION

Der er rapporteret om, at vibrationer fra handholdte
veerktgjer kan veere medvirkende til en lidelse kaldet
Raynauds syndrom hos visse personer. Symptomerne
herpa kan veere prikken, folelseslashed og blegning
af fingrene, der normalt viser sig ved kuldepavirkning.
Faktorer som arvelighed, udsaettelse for kulde og fugt,
kost, rygning og arbejdsvaner menes alle at medvirke til
udviklingen af disse symptomer. Der findes forholdsregler,
som operatgren kan treeffe for at begreense pavirkningen
fra vibrationer:

Hold kroppen varm i koldt vejr. Brug handsker, sa
haender og vriste holdes varme under arbejdet. Der er
rapporteret om, at koldt vejr er en vaesentlig faktor til
Raynauds syndrom.

Motionér efter hver

blodcirkulationen.

arbejdsperiode for at @ge

Hold hyppige arbejdspauser. Begraens eksponeringen
for vibrationer pr. dag.

Hvis du maerker nogen af symptomerne pa denne tilstand,

@»
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skal du straks ophgre med arbejdet og s@ge lsege.

KEND PRODUKTET

Se side 80.

Teend

Sluk

Batteriabning
Stevsugeadapter
Klemme

Pude

Handtag

Stevpose

. Slibepapir, 80 korn
10. Slibepapir, 120 korn
11. Slibepapir, 220 korn

OCEINOOAWN =

VEDLIGEHOLDELSE

A ADVARSEL

Tem posen hyppigt og inden opbevaring for at undga
mulig brand forarsaget af selvantaendelse af stovet.

A ADVARSEL

Produktet ma aldrig sluttes til en stremforsyning,
mens man er i feerd med at samle dele, rengore,
udfere vedligeholdelsesarbejde, eller nar produktet
ikke anvendes. Ved at afbryde forbindelsen til
strgmforsyningen forhindrer man utilsigtet start af
produktet, hvilket kan medfere alvorlige personskader.

A ADVARSEL

| forbindelse med servicearbejde ma der kun bruges
identiske Ryobi-dele. Brug af alternative dele kan
forarsage farlige situationer eller gdelaegge produktet.

A ADVARSEL

Fjern altid sandpapiret fra slibemaskinen inden
rengering. Hvis denne regel ikke overholdes, kan man
komme alvorligt til skade.

Undga brug af oplasningsmidler til rengering af plastdele.
De fleste plasttyper bliver @delagt, hvis de renses med
almindelige geengse oplasningsmidler. Fjern snavs, stgv
m.v. med en ren klud.

A ADVARSEL

Serg for, at bremsevaeske, benzin, petroleumsbaserede
produkter, penetreringsolie, mv., aldrig kommer i kontakt
med plastdele. Disse kemiske produkter indeholder
stoffer, som kan beskadige, merne eller @deleegge
plastmaterialet.

Elektriske veerktejer, som bruges pa glasfiber, gipsplader

og bekleedningsplader har tendens til at blive slidt hurtigere
og evt. fa flere driftsproblemer. Spaner og savsmuld fra
disse materialer har nemlig en kraftig slibevirkning pa det
elektriske veerktgjs dele, fx lejer, kulbarster, omskiftere osv.
Vi anbefaler, at nan ikke bruger produktet i laengere tid med
disse typer materialer.

Fjern efter hver brug slibearket og stavsamleren, hvis en
sadan er monteret. Stgvopsamleren renggres som vist
i illustrationerne i denne brugsanvisning. Produktet skal
renggres grundigt med en bearste, ter klud og stavsuger.

A ADVARSEL

Undlad at bruge trykluft til at bleese stov bort fra
produktet, da dette kan give alvorlige gjenskader.

Af hensyn til stgrre sikkerhed og palidelighed skal alt
reparationsarbejde udfgres pa et autoriseret Ryobi-
servicecenter.

Alle lejerne i dette veerktgj er smurt for produktets levetid
under normale driftsbetingelser med en tilstraekkelig
maengde hgjkvalitetssmeremiddel. Det er derfor ikke
ngdvendigt med yderligere smaring.

MILJOBESKYTTELSE

Ramaterialerne skal genbruges og ikke
bortskaffes som almindeligt affald. Af hensyn
til miljget skal redskab, tilbehgr og emballage

— sorteres.

SYMBOLER

Sikkerheds Varsel

\Y Volt

Tomgangshastighed

Antal omdrejninger eller bevaegelser pr. Minut
Direkte stram

CE Overensstemmelse

EurAsian overensstemmelsesmaerke

Ukrainsk overensstemmelsesmaerke

Laes venligst vejledningen grundigt igennem
fer maskinen tages i brug.
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Benyt hgreveern

Benyt gjenveern
|

Elektriske affaldsprodukter ber ikke afskaffes
sammen med husholdningsaffald. Genbrug
venligst hvor faciliteterne tillader dette. Tjek
med din lokale kommune eller forhandler for
genbrugsrad.

SYMBOLER | BRUGSANVISNINGEN

m Bemeaerk

Dele eller tilbeher, der seelges separat

r-lJ. Oplas
a8 -

De folgende ikoner og betydninger er beregnet til at forklare
risikoen involveret i at anvende denne enhed.

/\ FARE

Indikerer en umiddelbart farlig situation, som - hvis
den ikke afveerges - vil medfere dgdsfald eller alvorlig
personskade.

/\ ADVARSEL

Indikerer en potentielt farlig situation, som - hvis den
ikke afvaerges - kan medfere dedsfald eller alvorlig
personskade.

/\ VAR OPMARKSOM

Indikerer en potentielt farlig situation, som - hvis den
ikke afvaerges - kan medfare mindre eller middelsveer
personskade.

VAR OPMARKSOM
(Uden sikkerhedssymbol) indikerer en situation som kan
fare til skade af personlig ejendom.
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Sakerhet, prestanda och palitlighet har varit hdgsta prioritet

v

id design av din slipmaskin.

ANVANDNINGSOMRADE

Den har planslipmaskinen ar avsedd for slipning av metall,
tra, plast eller liknande material. Den kan aven ta bort
malarfarg, lack och rost fran ytor.

Den &r avsedd att anvandas av personer som har last

b

ruksanvisningen och ar inforstddda med riskerna.

Produkten bér endast anvandas i val ventilerade utrymmen.

Produkten &r avsedd enbart for torrslipning. Anvand inte

p

rodukten for vatslipning.

Produkten &r enbart avsedd for hushallsbruk. Anvand inte

p

rodukten pa nagot annat satt &n vad som ar avsett.

A VARNING

Las uppmaéarksamt alla varningar, instruktioner och
specifikationer som bifogas med detta verktyg och
studera bilderna. Underlatenhet att respektera dessa
foreskrifter kan leda till olyckor som brand, elektriska
stotar och/eller allvarliga kroppsskador.

Behall dessa varningar och anvisningar for framtida
referens.

SAKERHETSVARNINGAR FOR PLANSLIPMASKIN

Bar alltid skyddsglasogon och dammask.

Du bor anvénda en lamplig skyddsmask mot damm
da du slipar ytor som ar tackta med blybaserad farg
eller vissa traslag och metaller, for att inte andas in
damm eller giftiga angor. Kontakt eller inandning av
damm fran dessa material kan innebara héalsorisker for
anvandare eller personer i narheten.

Kasta inte damm som alstrats av slipningen i 6ppen eld,
fér amnena i form av sma partiklar kan vara explosiva.
Produkten &r inte avsedd for vatslipning.

Alla verktyg ska kopplas bort fran stromkalla nér de inte
anvands.

Var forsiktig, risk for eldsvada! Undvik att dverhetta
objektet som ska slipas liksom slipmaskinen. Tém alltid
dammsamlaren innan du tar raster.

Fest arbetsstycket med klamanordning. Icke
fastklamda arbetsstycken kan orsaka allvarliga skador
och skada pa egendom. Hall inte det material som
slipas med enbart handen.

Tryck inte fér hart med produkten.

TRANSPORTERA LITIUMBATTERIER.

Transportera batteriet enligt lokala och nationella lagar och
regleringar.

Folj alla specifika krav pa forpackning och etiketter nar

b

atteri transporteras av tredje part. Se till att batteriet

inte kommer i kontakt med andra batterier eller ledande
material genom att skydda exponerade kontakter med

isolerande, icke ledande skydd eller tejp. Transportera
inte batterier som &r spruckna eller lacker. Kontrollera med
vidarebefordrande foretag for mer information.

RESIDUALRISK

Aven om produkten anvands enligt instruktionerna gar
det inte att eliminera alla eventuella riskfaktorer. Foljande
risker kan uppsta vid anvandning och operatéren ska vara
extra uppmarksam for att undvika foljande:

indragning/kontakt med sliparket

Extra forsiktighet kravs for att forhindra att operatérens
fingrar och hander kommer i kontakt med sliparket.

kontakt med eller inandning av damm

Nar produkten anvands uppstar stora mangder damm
och smapartiklar. Anvand dammuppsamlarenheten vid
anvandning av produkten. Anvand andningsskydd med
filter som &r lampliga for de material som du arbetar
med. Se till att arbetsplatsen ar tillrackligt ventilerad. At,
drick eller rok inte pa arbetsomradet.

explosionsrisk

Ansamlat fint damm kan antdndas och orsaka
eldsvada. Se till att arbetsplatsen ar ren och dammifri.
Dammsamlings- och  uppsugningssystem  ska
regelbundet rengdras noga. Vid slipning av metall kan
gnistbildning uppkomma.

buller och vibration

Bar alltid horselskydd nar produkten anvands. Anvand
inte produkten under langre tidsperioder.

Det finns rapporter om att vibrationer fran handhalina
produkter kan bidra till ett tillstind som kallas Raynauds
syndrom for vissa personer. Symptomen brukar vara att
det sticker i fingrarna och att de domnar bort; fingrarna kan
ocksé bli vita, sarskilt vid kyla. Arftliga faktorer, kyla och
fukt, diet, rokning och arbetsrutiner tros alla bidra till att
orsaka dessa symptom. Det finns férebyggande atgarder
som du kan vidta for att férsoka minska vibrationernas
paverkan:

Hall dig varm nar du arbetar i kallt vader. Anvand
handskar for att halla kvar varmen i héander och
handleder. Kyla har rapporterats som en viktig del i
utvecklandet av Raynauds syndrom.

Tréna och ror pa dig efter varje anvandningstilifalle for
att 6ka blodcirkulationen.

Ta ofta pauser fran arbetet. Begrénsa tiden du utsatter
dig varje dag.

Upphoér omedelbart om du upplever nagra av dessa
symptomer och uppsok din lakare.

LAR KANNA DIN PRODUKT

Se sidan 80.

1.
2.

@»

Sla pa
Sla av
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Batteriport

Adapter fér dammutsug
Klamma

Kudde

Spak

Dammpase

. Sandpapper, 80 grovlek
10. Sandpapper, 120 groviek
11. Sandpapper, 220 groviek

©PXNDO AW

UNDERHALL

A VARNING

Tom pasen ofta och alltd fére forvaring for att
undvika eventuell brandfara pa grund av dammets
sjalvantandning.

A VARNING

Produkten far aldrig anslutas ftill stromkalla under
montering, rengdring, underhall eller nar produkten inte
anvands. Frankoppling av produkten férhindrar uppstart
av misstag vilket kan orsaka allvarliga skador.

A VARNING

Vid service ska endast originaldelar fran Ryobi
anvandas. Anvandning av andra delar kan orsaka fara
eller produktskada.

A VARNING

Ta alltid bort sandpappret fran slipmaskinen fore
rengoring. Underlatenhet att félja denna foreskrift kan
férorsaka allvarliga kroppsskador.

Undvik att anvanda I8sningsmedel vid rengéring av
plastdelar. Flertalet plaster kan skadas vid anvandning av
vissa I6sningsmedel som saljs i affarerna. Anvand en ren
tygtrasa for att torka bort smuts, damm, osv.

A VARNING

Lat aldrig bromsvatska, bensin, petroleumbaserade
produkter, penetrerande oljor och liknande komma
i kontakt med plastdelar. Dessa amnen innehaller
kemiska produkter som kan skada, forsvaga eller
forstora plasten.

Elektriska verktyg som anvands pa glasfiber, gipsplattor
eller bekladnadspaneler tenderar att slitas snabbare och fa
funktionsavbrott i fortid pa grund av att span och sagspan
som harstammar fran dessa material angriper kugghjul,
elborstar, strombrytare, osv. Vi rekommenderar inte att
produkten anvands under langre tidsperioder pa dessa
typer av material.

Efter varje anvandning, ta bort sliparket och dammsamlaren
om sadan finns. Rengdér dammsamlaren enligt bilden i
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manualen. Rengdr produkten noga med borste, torr trasa
och dammsugare.

A VARNING

Anvand inte tryckluft for att blasa bort damm fran
produkten fér att undvika 6gonskador.

For sakerhet och palitlighet ska alla reparationer utféras av
auktoriserat Ryobi reparationscenter.

Alla lager i det har verktyget ar smorjda med tillrackligt
mycket hogkvalitativt smoérjmedel for att racka under
maskinens hela livslangd, vid en normal anvandning.
Darfor behdvs ingen ytterligare smorjning.

MILJOSKYDD

Ramaterialen ska atervinnas i stallet for att
kastas i hushallsavfallet. For att skona miljon
ska verktyget, tillbehdren och emballagen

— sorteras.

SYMBOLER

Sékerhetsvarning

\ Volt

Tomgangshastighet

Antal varv eller rérelser per minut

Likstréom

CE-konformitet

EurAsian dverensstammelsesymbol

Ukrainskt marke for éverensstammelse

Las instruktionerna ordentligt innan start av
maskinen.

Bar horselskydd.

Anvand skyddsglasdgon

@»



Gamla elektroniska produkter ska inte

kastas med hushéllssoporna. Atervinn dar

sadana faciliteter finns. Kontrollera med

din lokala myndighet eller séljaren for att fa
EE  tervinningstips.

SYMBOLER | MANUALEN

m Notera

Delar och utrustning séljs separat

r-l‘- Las upp
|‘i Las

Féljande signalord och betydelser ar ténkta att forklara de
olika risknivaerna som ar associerade med denna produkt.

/\ FARA

Visar pa en direkt riskfylld situation som, om den inte
undviks, kan orsaka dodsfall eller allvarlig personskada.

/\ VARNING

Visar pa en potentiellt riskfylld situation som, om den inte
undviks, kan orsaka dodsfall eller allvarlig personskada.

/\ FORSIKTIGHET

Visar pa en potentiellt riskfylld situation som, om den inte
undviks, kan orsaka mindre eller mattlig personskada.
FORSIKTIGHET

(Utan sakerhetssymbolen) Indikerar en situation som kan
leda till egendomsskada.
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Tasohiomakoneen suunnittelussa on pidetty etusijalla
turvallisuutta, suorituskykya ja luotettavuutta.

KAYTTOTARKOITUS

Tama hiomakone on tarkoitettu metallin, puun, muovin ja

A%

astaavien muiden materiaalien hiontaan. Silla voidaan

myds poistaa maalia, lakkaa ja ruostetta pinnoilta.

Se on tarkoitettu sellaisten kayttdjien kaytettavaksi, jotka

[0)

vat lukeneet kayttdoppaan ja ymmartavat riskit ja vaarat.

Tuotetta saa kayttaa vain hyvin tuuletetussa tilassa.

Tuote on suunniteltu vain kuivahiontaan. Ala kayta tuotetta
markahiontaan.

Tuote on tarkoitettu ainoastaan kotitalouskayttoésn. Ald

ki

ayta tata tuotetta millddn muulla tavalla kuin mihin se on

tarkoitettu.

A VAROITUS

Lue tarkkaavaisesti kaikki timan tyokalun kanssa
toimitetut varoitukset, ohjeet ja spesifikaatiot,
ja katso lisdksi kuvat. Seuraavassa esitettyjen
ohjeiden laiminlydnnistd saattaa olla seurauksena
onnettomuuksia kuten tulipalot, sahkdiskut ja/tai vakavia
kehon vammoja.

Saasta kaikki varoitukset ja ohjeet tulevaa kayttéa
varten.

HIOMAKONEEN TURVAOHJEET

Kayta aina suojalaseja ja pélynaamaria.

Tyo6hon sopivaa hengityssuojainta on kaytettéva,
kun hiotaan lyijymaalia, joitain puupintoja ja
metallia, jotta valtytdan haitallisen/myrkyllisen
polyn tai ilman hengittamiselta. Naistd materiaaleista
syntyneen pdlyn koskettaminen tai hengittdminen voi
vaarantaa kayttajan ja sivullisten terveytta.

Ala heitd hiontapélyd avotuleen, koska pienina
hiukkasina  olevat materiaalit  saattavat olla
rajahdysherkkia.

Al3 kéyta tuotetta markahiontaan.

Kun et kayta laitteita, ne tulee irrottaa virtalahteesta.

Varoitus; tulipalon vaara! Varo, ettei hiottava kappale
tai hiomakone ylikuumene. Tyhjenna pdlynkeraaja aina
ennen taukojen pitamista.

Kiinnita tyokappale paikoilleen puristimella.
Kiinnittdmatén tydkappale voi aiheuttaa vakavan
vamman ja vaurioita. Al4 pitele hiomaasi materiaalia
k&dessa.

Ala paina tuotetta liikaa.

LITIUMAKKUJEN KULJETTAMINEN
Kuljeta akkua paikallisten ja kansallisten ehtojen ja

S

aadosten mukaisesti.

Noudata kaikkia pakkaamista ja nimeamistéd koskevia

e

rikoissaadoksia, kun kolmas osapuoli kuljettaa akkuja.
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Varmista, ettd mikdan akku ei kosketa muita akkuja tai
johtavaa materiaalia kuljetuksen aikana suojaamalla
paljaat navat eristavilla, johtamattomillla korkeilla tai teipilla.
Al3 kuljeta akkuja, jotka ovat halkeilleet tai vuotavat. Kysy
valitysyritykselta lisdneuvoja.

KAYTON RISKIT

Vaikka tuotetta kaytettdisiin ohjeiden mukaisesti, ei ole
mahdollista taysin eliminoida tiettyja kayttoon liittyvia
riskitekijoitd. Kaytéssad voi aiheutua seuraavia vaaroja,
ja kayttdjan tulee kiinnittdd erityistd huomiota niiden
valttdmiseen:

= hiomapaperiin kiinni jadminen tai siihen koskeminen
Erityista varovaisuutta tarvitaan, jotta kayttajan sormet
ja kadet eivat joudu kosketuksiin hiomapaperin kanssa.

m polykontakti tai pdlyn hengittdminen
Tuotetta kaytettdesséa syntyy huomattava maara
polya ja hienoja hiukkasia. Kaytad pdlynkeruulaitetta
kun kaytat tuotetta. Kaytd suodattimella varustettua
hengityssuojainta, joka sopii kasiteltavalle materiaalille
Huolehdi tydpaikalla riittévasta tuuletuksesta. Ald syd,
juo tai tupakoi tyalueella.

m rajahdysvaara
Keraantynyt hieno pdly voi syttya ja aiheuttaa tulipalon.
Pida tydalue puhtaana ja polyttémana. Polynkerays- ja
imujarjestelma tulee puhdistaa huolella sdanndllisesti.
Metallia hiottaessa saattaa syntya kipindita.

= melu ja tarina

Kéytd aina kuulosuojaimia kayttdessasi tuotetta. Ald
kayta tuotetta pitkia aikoja.

RISKIEN VAHENTAMINEN

Raporttien mukaan kasityokalujen tarind voi joidenkin

kohdalla myétavaikuttaa Raynaudin oireen ilmenemiseen.

Oireita ovat pistely, turtuus ja sormien kalpeneminen,

yleensa kylmassa ilmassa. Perinndlliset tekijat, kylmyys ja

kosteus, ruokavalio, tupakointi seka tyotavat voivat kaikki
myétavaikuttaa naiden oireiden iimenemiseen. Kayttaja voi
ehkaista tarinan aiheuttamia vaikutuksia seuraavasti:

m Pida itsesi lampimana kylmalla saalla. Kayta laitteen
kayton aikana kéasineita, jotta katesi ja ranteesi pysyvat
lampdisind. Raporttien mukaan kylmé ilma on tarkea
tekija Raynaud’s Syndromen (Raunaudin oireiden)
ilmenemisessa.

m Harjoita kunkin kayttdjakson jalkeen liikuntaa, jotta
verenkierto lisdantyisi.

m Pidd tyon aikana saanndllisesti taukoja. Rajoita
paivittdisen tarinan maara.

Jos mitdan ylld mainittuja oireita ilmenee, lopeta heti

laitteen kaytto ja kerro oireista laakarille.

TUNNE TUOTTEESI

Katso sivu 80.
1. Kaynnista

@»



®

Sammuta

Akkutila

Polynimurin sovitin

Pihti

Hiomataso

Vipu

Polypussi

. Hiomapaperi, karkeus 80
10. Hiomapaperi, karkeus 120
11. Hiomapaperi, karkeus 220

OCINOOAWN

HUOLTO

A VAROITUS

Tyhjennd pussi usein ja ennen varastoimista pdlyn
itsesytytyksesta johtuvan tulipalovaaran ehkaisemiseksi.

A VAROITUS

Tuotetta ei tule koskaan kytkead pistorasiaan osia
koottaessa, puhdistettaessa, huollon aikana tai
kun tuotetta ei aiota kayttda. Tuotteen irrottaminen
pistorasiasta estda sitd kaynnistyméattd vahingossa,
jolloin valtytdéan mahdollisilta vakavilta vammoilta.

A VAROITUS

Kaytd vaihdossa yksinomaan alkuperadisia Ryobi
varaosia. Muunlaisten osien kayttd voi aiheuttaa vaaran
tai vioittaa laitetta.

A VAROITUS

Irrota aina  hioma-arkki hiomakoneesta ennen
puhdistusta. Tdman ohjeen laiminlydnti voi aiheuttaa
vakavia ruumiinvammoja.

Ala puhdista muoviosia liuottimilla. Suurin osa muoveista
ei sieda markkinoilla olevia maarattyja liuotteita, jotka
vahingoittavat niitd. Kayta puhdasta riepua lian, pélyn jne.
puhdistukseen.

A VAROITUS

Ala koskaan paasta jarrunesteits, bensiinid, 6ljytuotteita,
lapaisevia oljyja tms. kosketuksiin muoviosien kanssa.
Nama kemialliset aineet voivat vaurioittaa, heikentaa tai
tuhota muovin.

Lasikuidun, kipsin, pinnotteiden ja laastin kasittelyyn
kaytetyilla sahkotydkaluilla on taipumus kulua nopeammin,
ja ne saattavat rikkoutua nopeammin sen takia, etta
lasikuitulastut ja hiomapdly kuluttavat laakereita, harjoja,
kollektoreja jne. nopeasti. Emme suosittele, etta tuotetta
kaytetaan pitkia aikoja tadman tyyppisten materiaalien
kanssa.

Irrota  hiomapaperi ja pdlynkeradja, mikali asennettu,
kunkin kayttokerran jalkeen. Puhdista pdlynkeraaja taman

oppaan kuvien mukaisesti. Puhdista tuote huolella harjalla,
kuivalla liinalla ja pélynimurilla.

A VAROITUS

Ala puhalla pélyd tuotteesta paineilmalla, jotta véltyt
vakavilta siimdvammoilta.

Jotta laite toimisi turvallisesti ja luotettavasti, kaikki
korjaukset tulee antaa valtuutetun Ryobi-huoltopisteen
hoidettavaksi.

Kaikki laitteen laakerit on voideltu laitteen elinidksi
normaaliolosuhteissa riittdvalla maaralla korkealaatuista
voiteluainetta. Tasta syystatyokalu ei kaipaa lisavoitelua.

YMPARISTONSUOJELU

Ala hévita raaka-aineita jatteina vaan vie ne
kierratykseen. Ymparistdnsuojelun kannalta
tyokalu, lisdva r usteet ja pakkausmateriaali on

[ lajiteltava.

SYMBOLIT

Turvavaroitus

\ Voltti

Tyhjakayntinopeus

Kierrosten tai liikkeiden maara minuutissa

Tasavirta

CE-vastaavuus

EurAsian-vaatimustenmukaisuusmerkki

( Ukrainalainen sdadéstenmukaisuusmerkinta
Lue ohjeet huolellisesti ennen laitteen
kaynnistamista.

@ Kéayta kuulosuojaimia

Kayta suojalaseja
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Kaytdsta poistettavia sahkolaitteita ei pida

havittaa talousjatteiden mukana. Ne on

mahdollisuuksien mukaan pantava kiertoon.

Kierratysohjeita antavat kunnan viranomaiset
EE  ja vahittaiskauppiaat.

KASIKIRJAN SYMBOLIT

m Huom

Osat ja lisdvarusteet on hankittava
erikseen

q‘i Avaa
=
|Ji Lukko

Seuraavat signaalisanat ja merkitykset on tarkoitettu
selittdmaan tahan tuotteeseen liittyvia riskin tasoja.

/\ VAARA

limoittaa valittdmasta vaaratilanteesta, joka saattaa
aiheuttaa kuoleman tai vakavan vamman.

/\ VAROITUS

limoittaa mahdollisesta vaaratilanteesta, joka saattaa
aiheuttaa kuoleman tai vakavan vamman.

/\ VAROITUS

limoittaa mahdollisesta vaaratilanteesta, joka saattaa
aiheuttaa pienen tai kohtalaisen vamman.

VAROITUS

(Ilman varoitusmerkkia) Tilanne, joka voi aiheuttaa
materiaalista vahinkoa.
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Sikkerhet, ytelser og driftssikkerhet er gitt topp prioritet i
konstruksjonen av din plansliper.

TILTENKT BRUK

Denne slipepapirmaskinen er beregnet for sliping av metall,
tre, plast eller lignende materialer. Den kan ogsa fjerne
maling, lakk og korrosjon fra overflater.

Sagen er kun ment brukt av voksne personer som har
lest brukermanualen og som forstar risikoen og farene
forbundet med bruken av produktet. Dette produktet ma

b

are brukes i et godt ventilerte omrader.

Produktet er kun ment for terrsliping. Ikke bruk maskinen
til vatsliping.

Produktet er kun tenkt til privat bruk hjemme. Ikke bruk

p

roduktet pa noe annen mate enn det som er beskrevet

som tiltenkt bruk.

A ADVARSEL

Les noye gjennom alle advarslene, instruksene og
spesifikasjonene som felger med verktgyet, og se pa
tegningene. Hvis forskriftene nedenfor ikke overholdes,
kan det forarsake ulykker som brann, elektrisk stat og/
eller alvorlige personskader.

Ta vare pa alle advarsler og anvisnigner for senere
bruk.

SIKKERHETSINSTRUKSJONER FOR
SLIPEPAPIRMASKIN

Bruk alltid vernebriller og stevmaske.

Du ma bruke en egnet stevmaske nar du sliper
flater som er dekket med blyholdig maling og
enkelte treslag og metaller, for ikke a puste inn
giftig stov eller damp. Kontakt eller innanding av stev
som dannes av disse materialene kan veere en fare for
helsen til bade bruker og personer i naerheten.

Kast ikke stgvet som dannes av slipingen pa apen
ild, da materialer i form av fine partikler kan veere
eksplosive.

Produktet egner seg ikke for sliping av vate
gjenstander.

Nar verkteyet ikke er i bruk ma det kobles vekk fra
stremkilden.

Advarsel, brannfare! Unnga overoppheting av bade
gjenstanden som slipes og slipemaskinen. Tem alltid
stavoppsamleren for det tas pauser.

Fest arbeidsstykket med en tvinge. Ikke festede
emner kan pafgre alvorlig personskade og materielle
skader. lkke hold materialet du skal slipe i handen.

Ikke bruk for mye trykk pa produktet.

TRANSPORTERE LITIUM-BATTERIER

Transporter batteriet i samsvar med lokale og nasjonale
forskrifter og bestemmelser.

Folg alle spesielle krav nar det gjelder pakking og merking
nar tredje part skal transportere batteriene. Pass pa at
batteriene ikke kan komme i kontakt med andre batterier
eller ledende materialer nar de transporteres ved at du
beskytter apne koblinger med isolerende, ikkeledende
hetter eller tape. lkke transportert batterier som har sprekker
eller lekker. Sjekk med transportfirmaet for ytterligere rad.

GJENVARENDE RISIKO

Ogsa nar produktet brukes som beskrevet, er det ikke
mulig & utelukke risiko for brukere eller personer i naerheten
Folgende farer kan oppsta ved bruk og operatgren ber
veere spesielt oppmerksom pa a unnga/sikre falgende:

fysisk kontakt med slipepapir

Ekstra forsiktighet ma utvises for a hindre fingre og
hender fra & komme i kontakt med slipepapiret.

kontakt med eller innanding av stev

Nar produktet brukes vil detkunne produseres betydelige
mengder stev og fine partikler. Bruk en stavoppsamler
nar det brukes. Bruk andedrettsbeskyttelse med filter
som er tilpasset materialene som skal kappes Serg
for tilfredsstillende ventilasjon av arbeidsomradet. Ikke
spis, drikk eller royk i arbeidsomradet.

Risiko for eksplosjon

Oppsamlet fint stgv kan antennes og fere til brann
Hold arbeidsomradet rent og ryddig. Stevoppsamling
og stevsugersystem ma rengjeres regelmessig og
grundig. Nr metall slipes kan det utlgse varme gnister.
sty og vibrasjoner

Benytt alltid hgrselvern nar dette produktet brukes. Ikke
bruk produktet sammenhengende over lang tid.

FAREREDUKSJON

Det har blitt rapportert at vibrasjonene fra handholdt verktgy
kan bidra til en tilstand som heter Raynauds syndrom hos
enkelte. Symptomene kan omfatte fglelseslgshet og gjere
fingrene bleke, vanligvis synlig ved eksponering til lave
temperaturer. Arvelige faktorer, eksponering mot lave
temperaturer og fuktighet, diett, rayking og arbeidspraksis
blir alle ansett for & kunne bidra til & utvikle disse
symptomene. Brukeren kan iverksette tiltak for mulig a
redusere virkningene av vibrasjonene:

Hold kroppen din varm i kaldt veer. Bruk hansker og hold
hender og vrister varme ved bruk av gressklipperen.
Det er rapportert at kaldt veer er en viktig faktor som
bidrar til Raynauds Syndrome.

Etter hver arbeidsperiode bgr det utfgres gvelser for &
oke blodsirkulasjonen.

Ta ofte pauser fra arbeidet som utfgres. Begrens
mengden av eksponering pr. dag.

Hvis du opplever noen av symptomene pa denne tilstanden
ma du gyeblikkelig avbryte arbeidet og oppseke en lege
med disse symptomene.
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KJENN DITT PRODUKT.

Se side 80.

Sla pa

Sla av

Batterider
Stevsugingsadapter
Klemme

Pute

Hendel

Stevpose

. Sandpapir, 80 grit
10. Sandpapir, 120 grit
11. Sandpapir, 220 grit

VEDLIKEHOLD
A ADVARSEL

Tem posen ofte og fer lagring for & unngad mulig
brannfare pa grunn av selvantennelse av stovet.

A ADVARSEL

Produktet ma ikke veere koblet til stremnettet nar du
monterer deler, foretar justeringer, rengjer, utferer
vedlikehold eller nar produktet ikke er i bruk. Ved a
koble fra produktet hindrer man utilsiktet start som kan
forarsake alvorlig personskade.

A ADVARSEL

Bruk kun originale Ryobi reservedeler ved service og
vedlikehold. Bruk av andre deler kan skape fare eller
fore til skade pa produktet.

A ADVARSEL

Fjern alltid sandpapiret fra slipemaskinen for den
rengjgres. Hvis denne forskriften ikke overholdes, kan
det forarsake alvorlige skader.

OCEINOOAWN=

Unngéd bruk av lgsemidler nar du rengjer plastdelene.
De fleste plastmaterialene kan skades ved bruk av
lzsningsmidlene som fas i handelen. Bruk en ren klut til &
torke bort smuss, stegv osv.

A ADVARSEL

Dumaaldrila bremseveeske, drivstoff, petroleumsbaserte
produkter, rustopplesende olje osv. komme i kontakt
med plastikkdeler. Slike kjemiske produkter inneholder
stoffer som kan skade, svekke eller gdelegge plasten.

Elektroverktoy som brukes pa glassfibermaterialer,
sponplater og bekledningspaneler slites hurtigere og
svikter tidligere siden flis og spon fra disse materialene er
meget slipende for enkelte deler av elektriske verktay som
lagere, berster, brytere osv. Vi anbefaler ikke at produktet
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brukes over lengre tid pa slike typer materialer.

Etter hver bruk, fjern slipepapiret og stgvsamleren,
hvis montert. Rengjer stovoppsamleren som vist pa
illustrasjonene i denne manualen. Rengjer produktet
grundig med en barste, terr klut eller stavsuger.

A ADVARSEL

Ikke bruk trykkluft for & fierne stev fra produktet idet dette
kan fare til alvorlige syeskader.

For stere sikkerhet og palitelighet, ber alle reparasjoner
utferes av et autorisert Ryobi servicesenter.
Alle lagere i verktayet er smurt med en passende mengde

hgykvalitets smgring for maskinens levetid under normale
driftsforhold. Det er derfor ungdvendig med tilleggsmering.

MILJBVERN

Resirkuler ramaterialer istedenfor & kaste
dem | sgppelen. Verktayet, tilbehgrene og
emballasjen ber sorteres for miljgvennlig

[ resirkulering.

SYMBOLER

Sikkerhetsalarm

\ Volt

Hastighet ubelastet

Antall omdreininger eller bevegelser pr.
Minutt

Likestrgm

CE samsvar

EurAsian Konformitetstegn

Ukrainsk merke for konformitet

Vennligst les instruksjonene ngye feor du
starter maskinen.

Bruk hgrselsvern

Bruk gyebeskyttrelse
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Avfall fra elektriske produkter skal ikke
kastes sammen med husholdningsavfall.
Vennligst resirkulervedeksisterende
avfallsbehandlingssted. Undersgk hos dine

EE  |okale myndigheter eller forhandler for rad om
resirkulering.

SYMBOLER | MANUALEN

R

Deler eller tilbehgr solgt separat

r-l‘- Lase opp
-
a -

Folgende symboler og betydninger forklarer risikonivaet
som er assosiert med dete produktet.

/\ FARE

Indikerer en umiddelbart farlig situasjon, som, dersom den
ikke unngas, kan fere til alvorlig personskade eller dad.

/\ ADVARSEL

Indikerer en potensiell farlig situasjon, som, dersom den
ikke unngas, kan fare til alvorlig personskade eller dad.

/\ ADVARSEL

Indikerer en potensiell farlig situasjon, som, dersom den
ikke unngas, kan fare til mindre eller moderate skader.
ADVARSEL

(Uten sikkerhetssymbol) Indikerer en situasjon som kan
resultere i skader pa eiendom.
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Mpu paspaboTke 3TOW  NEHTOYHOMN
ocoboe BHUMaHve yAaenanocb
NPOVU3BOAUTENBHOCTU U HAAEXHOCTU.

D.aHHaﬂ ummcbosaanaﬂ MallnHa npeaHa3HayveHa aOng
LI.Il'II/ICbOBKVI MeTanna, gepesa, nnactuka U aHarorm4HbIX
MaTtepuanos. OHa Takke oumLiaTb NMOBEPXHOCTb OT KPpaCKu,
naka n crnefoB KOppo3un.

LNUdMaLLNHBI
6esonacHocT,

M3penvem MoryT nonb3oBaTbCs OnepaTopbl,
NpoYnu  MHCTPYKUMM MO  TexHuke 6GesonacHoctn u
OCO3HanM OMacHOCTW, CBfI3aHHble C 3KChnyaTauuen
n3genvs. Vicnonb3yte 4aHHOE n3genuve TonbKo B XOPOLLO
NpPOBETPUBAEMBIX MOMELLEHUSAX.

KoTOpble

Vspenve npegHasHayeHo Ansa cyxoro wnudosaHus. He
MNCnonb3ynTe nsgenve Ans BnaxHoro wnmgosaHus.

YCTPOMCTBO MNpeAHa3HavyeHo TOMbko AN AOMallHero
ncnonb3oBaHus. KMcnonb3dynTte yCTPOMCTBO CTPOro Mo
Ha3Ha4eHuto, yka3aHHOMY B HacTosLWeM pyKOBOLCTBE.

A OCTOPOXHO

MpoutuTte BCe yKasaHusl, WHCTPYKLUM,
unncTpauMmM u cneuyuduKauum, nocTaBnsieMbIi
C 3TUM 3NEeKTPOMHCTpPyMeHTOM. HecobniogeHne
BCEX WHCTPYKLUWI, YKa3aHHbIX HUXE, MOXET NpuUBecTu
K MOPAXEHWIO 3NEKTPUYECKUM TOKOM, Moxapy 1 / unm
Ccepbe3HbIM TpaBMam.

CoxpaHuTe Bce NpeAynpexaeHnsi 1 UHCTPYKUUK Ans
AanbHeNLero Ncnonb30BaHus.

TPEBOBAHUA BE3OMNACHOCTMH NPU PABOTE C

LWNNDOBANBHOW MALLUHOW

= Bcerpa HocuTe 3aWmMTHBIE OYKM U pecnupaTop.

= Bo Bpems wnudoBaHus noBepxXHOCTEN,
MOKPbITLIX CBUHLUOBLIMU Genunamm, HeKoTOpPbIX
nopoa ApeBecUHbl U MeTannuyeckux wusgenui
Heo6xoAuMMO HapeBaTb NOAXOAALWMI pecnupaTop,
4yTOGbl MNpeaoTBPaTUTL  BAbIXaHWe BpeaHoWu/
TOKCUYHOM NbINU UNN Bo3ayxa. KoHTaKT C Nbifbio unm
BAbIXaHWe Nbinu, 06pasytoLLeics U3 aTUX MaTepuarnos,
MOXET NPUBECTM K YXYALIEHWIO 300POBbs onepaTopa u
HaxoAsLMXCst NO6nM3ocTU Noaen.

m He ponyckante nonapgaHus obpasylowencs npu
paboTe Mbinv B OTKPbITbIA OFOHb, Tak Kak Merkue
YacTuLbl MaTep1anoB MOryT GbiTb B3pbIBOOMACHSI.

= YcTpoucTtBO  He
wnudosaHus.

noaxoaut Ana MOKporo

m  ECINU VHCTPYMEHT He UCMOoNb3yeTCs, OTKIMIOYNTE €ro oT
MCTOYHUKA MUTaHWS.

m  OcTopoxHO, onacHocTb Bo3sropaHusi! He ponyckaiite
neperpeBa obpabaTbiBaeMol AeTanu, a Takke
wnudoBansHoro ycTpoictea. [llepen nepepbiBamu
OMOPOXHANTE NblNECOOPHUK.

= 3axumanTte obpabaTbiBaemoe usaenve 3aKUMHbIM
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YCTPOMCTBOM. HeszaxaTble obpabaTbiBaeMble
V3genua MoryT CTaTb NPUYMHOW TSXKenbiX TpaBM U
nospexaeHnin. He pepxute wnudyembli matepuan
pyKOM.

= He gaBuTe CNnLWIKOM CUMbHO Ha U3Zenve.

TPAHCMOPTUPOBKA JIUTUEBbLIX BATAPEM

TpaHcnopTupyiiTe  akkymynsitopHyto  GaTtapeto B
COOTBETCTBMM C MECTHbIMM U [OCYAAPCTBEHHBIMU
npaBunamm 1 NosoXKeHUSIMU.

Mpu TpaHcnopTupoBke 6GaTapelt TpeTbell CTOPOHOWN
cobniogarite Bce cneymnanbHble TpeboBaHMsA No ynakoBke
n  MapkupoBke. [lpoBepbTe, 4TOObl aKKyMynATOPHblE
6atapen He BCTynanu B KOHTaKT C Apyrumu batapesmMu
My NPOBOAMMBIMW MaTepuanamu npu TpaHCMopTUPOBKeE,
ONst 9TOro 3alWTUTE OrofeHHble pas3bembl U3onsuuen,
M30NUpyOLWMMK  Konnavkamu — unu - nedtamu.  He
nepeHocuTe Gatapen C NOBPEXAEHVUSMU UMK yTeykamu.
3a panbHedwMMKM - KOHCynbTauusimu obpaTuTecb B
TPaHCMOPTHO-3KCNEANLMOHHYHO KOMMNaHWIO.

OCTATOYHBLIE PUCKN

[axe Korga usgenue Mcnonb3yT COrMacHo MHCTPYKLMSM,
HEBO3MOXHO TMOJSIHOCTbIO YCTPaHUTL  (DaKTOpbl  puUCKa.
Cnepytolime onacHOCTU MOTyT BO3HUKHYTb BO BPEMS €ro
MCMNONb30BaHWs, U BO u3bexaHue mx pabounin JormkeH
06paTtnTb 0cOG0E BHUMAaHWE Ha creaytoLlee:

m  3aleMIeHne/KOHTaKT ¢ WwnudoBarnbHon Gymaroii
Ocoboe BHUMaHWe crnegyeT yaensitb, 4YTOObl He
JonyckaTb KOHTakTa nanbueB W pyk onepaTtopa C
wnudosansHo Bymaroi.

m  KOHTaKT C Mbinbo Unu BAbIXaHWE Mbinu
B pesynsraTe WCNoNb3oBaHWS OaHHOTO  WU3AEenus
NnosIBNSETCA  3HAYNTENbHOE  KOMMYECTBO MbiMK U
Menkux 4Yactuu. Mcnonb3yite ycTponcTBo cbopa
nbinn Npu aKkcnnyatauuy mnagenus. Hocute cpeactsa
3alMTbl OpPraHoB [AbIxaHus, cofepxalime UnbTpbI,
cooTBeTCTBylOWME obpabaTbiBaeMbiM  MaTepuanam
ObecneybTe Haanexallylo BeHTUNSUMio Ha paboyem
MecTe. He elbTe, He nenTte u He Kypute B pabouyen
30He.

m  OMNacHOCTb B3pbliBa
HakonneHHass nbiMb MOXET BOCMIAMEHUTLCA W
BbI3BaTb Moxap. Paboyas 30Ha gomkHa ObiTe YncTon
n 6e3 nbinu. YctponcTtea cbopa Mbinv 1 BaKyyMHOrO
oTCacbiBaHUs CriegyeT  perynspHo UM - TwaTenbHO
YUCTUTL. MNpu WMdoBaHUM MeTanna MoryT NosiBUTLCS
ropsiuvie UCKpbI.

= Wym 1 BUGpauus
PabGoTante B 3aliMTHbIX O4Kax MpWM aKcnnyaTauum

vw3genusi. He akcnnyatupynte wusgenue B TeuveHue
AnUTenbHOTo nepuoaa BpeMeHn 6e3 nepepebisa.

CHWXEHWUE PUCKA

Coobwanoch, 4ToBMOPpaLMA PYyYHbIX3MEKTPOUHCTPYMEHTOB
y OTAenbHbIX UL, MOXET CrnocobCTBOBaTb COCTOSIHMIO,
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KOTOpoe HasbiBaeTcsi cuHapom PeiiHo. K cumntomam
MOryT OTHOCWUTLCS MOKarnblBaHWe, OHeMeHe 1 nobenexHve
nansueB (kak npu nepeoxnaxgeHun). Cuutalot, 4TO
HacneacTBeHHble (DaKTopbl, OXNaXAeHUe U BIAXHOCTb,
aveTa, KypeHue W MnpakTU4Yeckuih onbIT CnocobeTByOT
pasBUTMIO 3TUX CUMMNTOMOB. Huxke npuBOAATCA Mepbl,
KOTOpble MOXET TMPUHATb OnepaTop Ans  CHWKeHWs
BO3JeNcTBus BUGpauum:

m  OpeBaiiTech Tennee B xonogHyto norogy. MNpu pabote
C YCTPOMCTBOM MOMb3yWTECh nepyatkamu, 4YTo6bl
pykM W 3ansctbs Obinu B Tenne. Cuutaetcs, 4To
XONoAHas norofa SBASIETCA OCHOBHbIM (hakTopom,
Crnoco6CTBYOLWMM  BO3HUKHOBEHMIO GonesHn PeiHo
(Raynaud’s Syndrome).

Mocne kaxxpgoro atana paboTbl BbINOMHUTE YNPaXHEHUSI
ANt yCUneHus KpoBoobpalleHns.

Yawe penante nepepbiBbl B pabote. CokpaTtute
ONUTENbHOCTb  eXefHeBHoro  npebblBaHus  Ha
OTKPbLITOM BO3yXe.

Mpy NOSIBNEHUM KaKMX-NMBO M3 yKa3aHHbIX CUMMTOMOB
cpasy e npekpartute paboTy U o6paTUTECH MO UX NOBOAY
K Bpayy.

N3YYUTE U3OENUNE

Crp 80.

Bkntountb

BbikntounTb

He3po nogkntoveHust 6atapen
Apantep BakyyMHOrO MblneynoBuTensi
3axum

Moayuwika

Pbiyar

Mbinec6opHbI MeLIoK

. HaxpauHas 6ymara, 3epHucToctb 80
10. HaxxgayHas 6ymara, 3epHuctocTb 120
11. HaxxpgayHasa 6ymara, 3epHuctocTb 220

TEXHUWYECKOE OBCIY>XUBAHUE
A OCTOPOXHO

OcBoboxaaiite nblnecbopHUK perynspHo, a Takke
nepen MNoMELLEHNEM Ha XpaHeHue, 4ToGbl u3bexaTb
BO3MOXHOW OMAcHOCTN CaMOBO3ropaHusl Mblu.

A OCTOPOXHO

Hukorga He nogknovante usgenve K - UCTOYHUKY
nuTaHus npu cbopke aetanen, perynupoBke, o4uUCTKe,
nposegeHun TeXOﬁCJ‘Iy)KVIBaHVIﬂ min  BO  Bpemsd
aKcnnyatauun - usgenus. OTtcoenvHeHne npubopa
Nno3BONUT  3alUMTUTb WUHCTPYMEHT OT  CryvanHoro
3anycka, YypeBaTtoro Ccepbe3HbIMU usnyecknummn
TpaBMamu.

CEINOOEWN =

A OCTOPOXHO

Mpu  npoBefeHWM  TeXHUYECKOro  oBCnyXvBaHWs
MCMNONb3yNTe TOMbKO PEKOMeHOOBaHHble KoMMaHuei
Ryobi petanu. Wcnonb3oBaHue ppyrvx 3anyacten
MOXeT MpeACTaBnsATb ONacHOCTb WM MOBPeauTb
n3penus.

A OCTOPOXHO

Mepen ouucTkoM Bcerga CHUManTe LUNUGOBAnNbHbINA
kpyr. HeBbinonHeHve aToro TpeboBaHus  MOXeT
NPUBECTU K CEPbE3HON TpaBMe.

W3beraiiTe MCnonb3oBaHUs pacTBopuTeneil BO BpeMmsi
YMCTKM MnacTMaccoBblX 4acTen. MHorve nnacTMaccbl
YyBCTBUTENbHbI K BO3AENCTBMIO Pa3fUYHbIX ObITOBbIX
pacTBopuTeneii n B pesynbTaTe UX UCMOSIb30BaHUSI MOTyT
paspyLnTbCst. [N CHATUSA rPS3n, NbINK W Np. NOMNb3yihTech
YNCTOW TPSANKOW.

A OCTOPOXHO

Hukorga He  ponyckamte  KOHTakta  TOPMO3HOW
Xuakoctn, 6eH3nHa, NPoAyKTOB Ha HedTSHON OCHOBE,
nponuToYHOro Macna u T. A. C NnacTMaccoBbiMU
yacTaMu. OTH XMMUKaTbl COAepXaT BeLLecTBa, KoTopble
MOTYT UCMOPTUTL, OCNabuTb UNK paspyLUnTb NnacTMacy.

OnekTpuyeckne MHCTPYMEHTBI, ncnosb3yemMble
ans obpaboTkM  maTepuanoB M3 CTEKIIOBOJIOKHA,
[PEBECHOBONOKHWUCTBIX MIIAT, MOBEPXHOCTEN, MOKPbITbIX
lNaTneBKoOW UMW LITYKaTypkoW, noABepxkeHbl 6Gonee
GbICTPOMY UM3HOCY W MNpEXOEBPEMEHHOMY BbiXxody W3
CTPOSi, Tak Kak KpoLLKa CTEKNOBOMOKHa U WwnndoBansbHas
Mbiflb  OKa3bIBAIOT CUMbHOE UCTMpalollee [encTBue
Ha MOAWMMHWKMA, LIETKW, KOMnektop U T.A. Mbl He
pekomMeHAyeM dKcnnyaTMpoBaTb W3AENvMe B TeYeHue
ANUTeNbHOro nepuofa BpeMeHu 6e3 nepepbiBa ¢ 3TUMK
BUaMu Matepuarsos.

[Mocne kaxaoro ncnonb3oBaHNs yaansnTte WwnnmgoBanbHyo
6ymary u nbinec6opHuk npu ero Hanuuun. Ounwante
WHYP MWTaHWUs, Kak MOKa3aHO Ha PUCYHKE B AaHHOM
pykoBoacTBe. TwaTenbHO oYMLLanTe n3genue, Ncnonb3ys
LLETKY, CYXyto TPSINKY WIS Mblnecoc.

A OCTOPOXHO

He nonb3yntecb cxaTbiM BO3AYXOM [ANA BblAyBaHWA
nbINn U3 nsgenus Bo nsbexaHve noBpexaeHua rnas.

Ona  Gonblwen 6Ge3onacHOCTM W HaOEXHOCTU Bce
PEMOHTHble  paboTbl  AOMKHbI  BBINOJHATLCS B
aBTOPM30BAHHOM CEPBUCHOM LieHTpe Ryobi.

Bce Tpywmeca fgetany OaHHOMO MHCTPYMEHTa CMa3saHbl
[10CTATO4HbIM KOMUYECTBOM BbICOKOKAYECTBEHHOWM CMa3km
Ha BECb CPOK UCMOMNb30BaHWs YyCTPOMCTBA NPY HOPMarbHbIX
YCrNoBUsIX ~ aKcnnyatauuu. [lo3ToMy  AOnofHUTENbHas
cMaska He Tpebyetcs.
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3ALLUUTA OKPYXXAIOLLEEN CPEQbI

YTunuaupyiTe Kak cbipbe, a He BbiGpachiBaiite
Kak Mycop. MaluvHa, akceccyapbl U ynakoska
[LOTKHbI BbITb OTCOPTUPOBAaHbI.

YCNOBHbIE OBO3HAYEHUA
A BHumaHe
\ Bonbt

no CKOpPOCTb Ha XOMOCTOM xoay

OB6OpPOTOB MNK BO3BPaTHO-MOCTYNAaTENbHbIX
OBWKEHWI B MUHYTY

=== [MOCTOSIHHBIN TOK
CootBetcTBue TpeboBaHuam CE

3Hak EBpasuiickoro CooTBeTCTBUSA

\
ﬂy YKpanHCKWI 3HaK cTaHaapTm3aumnm

©
'

Mepen 1cnonb3oBaHnem npvbopa
BHMMATeNbHO  O3HAKOMbTECb C  [AHHOW
VHCTPYKLUVWEN.

MpuMeHsiiTe CPeACTBa 3aLUMTLI OPraHoB
cnyxa

®
&

)i

lMpumeHsaTe cpeacTsa 3alUmTbl OpraHoB
3peHunst

OtpaboTaHHas anekTpoTexHuYeckas
NpoAYKUMS OOIHKHA YHUYTOXATLCH BMECTe
¢ BbITOBbIMY OTXOZAMMU. Y TUNU3NPYITE,
€crnn UMeeTCst creumasibHoe TeXHUYECKoe
obopynoBanue. Mo Bonpocam yTunusaumm
NPOKOHCYNLTUPYMTECH C MECTHBIM OpraHoM
BnacTu unv NpeanpusTMemM po3HUYHOM
TOProBnu.

OBO3HAYEHWA B PYKOB TBE

III Mpumevanne

Oetanu unu NPUHaANEeXHOCTH,
npmoﬁpeTaeMble oTAerbHO

36 | Pycckui

r-li Pacuenntb

-
ﬁ 3acukcmposatb

Cnefylolime  curHanbHble  CrioBa M 3HAYeHus

npefHa3HayeHbl, 4TOObl OGBACHWUTL YPOBHM  puUCKa,

CBA3aHHOIo C 3TUM Usgenuem.

/\ OMNACHO

Ykas3blBaeT Ha NoTeHUMarnbHO ONacHy cUTyauuio,
KOTOpasd, ecnu ee He VI366)K8Tb, npueBefeT K netanbHOMY
ncxody Unu cepbe3Homn TpaBme.

/\ OCTOPOXHO

yKa3b|BaeT Ha noTeHuuaribHO onacHy cUTyauuto,
KOTOpas, ecnu ee He M366)K3Tb, MOXET MPUBECTU K
neTanbHOMYy UCXOAY UM Cepbe3Hoil TpaBMe.

/\ BHUMAHUE

YkasblBaeT Ha NoTeHUManbHO ONacHy CUTyauuto,
KOTOpasi, ecnu ee He n3bexaTb, MOXET NPUBECTU K
TpaBMe NEerkon Unu cpeHen TAXeCTn.

BHUMAHUE

(Be3 CumBona Tpeoru besonacHocTtn) YkasbiBaet
CUTyaLMIO, KOTOpPasi MOXeT KOHYaTbCS NOBpeXAeHeM
COBCTBEHHOCTW.
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TpaHcnopTupoBkKa:

KaTeropuyecku He [fonyckaetcs najeHve W nobble
MexaHu4yeckue  BO3OEUCTBUS  HA  YMakoBKy  Mpu
TPaHCMOpPTUPOBKeE.

Mpw pasrpyske/norpyske He AOMycKaeTcsl UCMONb3oBaHue
M6BOoro BUAa TEXHUKM, paBoTatoLLei Mo NpUHUMUMY 3axuMa
YNaKoBKM.

XpaHeHue:
Heob6xoaMmo XpaHWUTb B CYXOM MecTe.

Heo6x0aMMo XpaHuTb BAANM OT UCTOYHVKOB MOBbILUEHHBIX
TemnepaTyp U BO3OENCTBUS CONHEYHbIX NyYen.

Mpu xpaHeHUn HeobxoamMo naberaTb peskoro nepenaga
Temneparyp.

XpaHeHue 6e3 YNakoBKWN He onycKaeTCs.

Cpok cnyx0bl usaenuvs:
Cpok cnyx6bl U3aenus coctaenset 5 ner.

He pekomeHgyeTcs Kk akcnnyaTauuu no uctevenun 5 net
XpaHeHus C AaTbl M3rotoBneHusi 6e3 npegBapuTEnbHON
NpOBEPKY.

[ata wu3rotoBneHusi (ko4 AaTbl) OTWTAMMOBaH Ha

NOBEPXHOCTU KOpryca U3aenusi.

Mpumep:

W17 Y2015, rae Y2015 - rog nsrotoBneHus
W17 — Heensi 3rotToBneHus

OnpenenuTb Mecsil, M3TOTOBIEHWUS MOXHO COrnacHo
npuBeaeHHON Hwke Tabnuue, Ha npumepe 2015 roga.

O6paTtute BHMMaHue! KonuuectBo Hefenb B mecsue
pasnuuaeTcs oT roga B rog.

Mecsy |AiHBapb |®PeBpanb| Mapt |Anpens| Man WioHb | Uonb | ABrycT |CeHTA6pL | OkTAGPL | HoA6pk |dekabpb | op
01 05 09 14 18 22 27 31 36 40 44 49
02 06 10 15 19 23 28 32 37 41 45 50

E,: 03 07 1" 16 20 24 29 33 38 42 46 51 2015
:d:> 04 08 12 17 21 25 30 34 39 43 47 52
05 09 13 18 22 26 31 35 40 44 48 53

14 27
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W przypadku szlifierki oscylacyjnej zwrécono szczegdlng

uwage

na zapewnienie bezpieczenstwa, wysokiej

wydajnosci oraz niezawodnosci.

PRZEZNACZENIE

Ta szlifierka oscylacyjna przeznaczona jest do szlifowania

metalu, drewna, plastiku

lub podobnych materiatéw.

Umozliwia ona réwniez usuwanie farby, lakieru oraz korozji

z

powierzchni.

Jest ona przeznaczona do obstugi przez operatoréw, ktorzy

p

rzeczytali podrecznik obstugi i rozumiejg powigzane

ryzyka i zagrozenia. Produkt powinien byé uzywany
wylgcznie w dobrze wentylowanych miejscach.

Produkt jest przeznaczony wytgcznie do szlifowania na
sucho. Nie nalezy uzywaé tego produktu do szlifowania na
mokro.

Produkt

jest przeznaczony wytgcznie do uzytku

domowego. Nie nalezy uzywac tego produktu niezgodnie

z

przeznaczeniem.

A OSTRZEZENIE

Prosimy o uwazne zapoznanie si¢ z ostrzezeniami,
instrukcjami i specyfikacjami dostarczonymi z tym
narzedziem oraz z zawartymi w nich ilustracjami. Nie
przestrzeganie przedstawionych nizej zalecen mogtoby
pociagna¢ za sobg wypadki takie jak pozary, porazenia
pradem elektrycznym i /lub powazne obrazenia ciata.

Zachowaj

wszystkie ostrzezenia i instrukcje do

wykorzystania w przysziosci.

OSTRZEZENIA BEZPIECZENSTWA DLA
SZLIFIERKI OSCYLACYJNEJ

Zawsze nalezy nosi¢ okulary ochronne i maske
przeciwpytowa.

Kiedy szlifujecie powierzchnie pokryte farba
na bazie otowiu, czy niektore drewna i metale,
powinniscie  zaklada¢ odpowiednia  maske
przeciwpylowa w celu uniknigcia wdychania pytu
czy toksycznych oparéw. Kontakt lub wdychanie
pytu pochodzacego z tych materiatdbw moze zagrazaé
zdrowiu operatora oraz oséb postronnych.

Nie wyrzucajcie pytéw pochodzacych ze szlifowania
do wolnego ognia, gdyz materiaty w formie drobnych
czasteczek moga by¢ wybuchowe.

Produkt nie jest przeznaczony do szlifowania na
mokro.

Nieuzywane narzedzia powinny by¢ odtgczone od
zrédta zasilania.

Ostroznie: ryzyko pozaru! Unikaj przegrzewania
szlifowanego obiektu oraz szlifierki. Zawsze oprézniaj
pojemnik na pyt przed przerwa.

Obrabiany element nalezy zamocowaé¢ za
pomoca zacisku. Niezabezpieczone elementy mogg
spowodowac powazne obrazenia ciata i uszkodzenia.
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Nie trzyma¢ szlifowanego materiatu rekoma.
Nie dociskaé zbyt mocno produktu.

TRANSPORTOWANIE AKUMULATOROW LITOWYCH

Akumulatory nalezy transportowaé zgodnie z lokalnymi i
krajowymi przepisami i regulacjami.

Nalezy postgpowa¢ zgodnie z wszystkimi specjalnymi
wymaganiami dotyczgcymi pakowania i etykietowania
akumulatoréw podczas transportu przez strong trzecia.
Upewnij sie, ze zadne akumulatory nie zetkng sig z innymi
akumulatorami lub materiatami przewodzacymi podczas
transportu. W tym celu nalezy zabezpieczy¢ odkryte
zlgcza nieprzewodzacymi naktadkami izolacyjnymi lub
tasémg izolacyjng. Nie nalezy transportowa¢ peknietych ani
nieszczelnych akumulatoréw. Szczegétowe porady mozna
uzyskac w firmie spedycyjnej.

RYZYKO ZWIAZANE Z UZYTKOWANIEM

Nawet jesli produkt jest uzywany zgodnie z zaleceniami,

nadal

nie jest mozliwe wyeliminowanie okreslonych

czynnikéw ryzyka. Nastepujgce zagrozenia mogg wystgpic
podczas uzywania urzgdzenia i operator powinien zwracaé
szczegdlng uwage na ponizsze punkty:

uwiezniecie czesci ciata
$ciernym

Nalezy zachowa¢ dodatkowg uwage, aby zapobiec
kontaktowi palcoéw i rgk operatora z papierem $ciernym.

lub kontakt z papierem

kontakt lub wdychanie pytu

Podczas korzystania z produktu wytwarzane sg duze
ilosci drobnych czastek. Podczas obstugi produktu
nalezy uzywac¢ urzadzenia odpylajgcego. Nalezy nosi¢
maske ochronna z filtrem odpowiednim do obrabianego
materiatu. Nalezy zapewni¢ odpowiednig wentylacje
miejsca pracy. Nie je$¢, nie pi¢ i nie pali¢ w miejscu
pracy.

ryzyko eksplozji

Nagromadzony drobny pyt moze zapali¢ sie i
spowodowacé pozar. Miejsce pracy musi by¢ czyste
i wolne od pytu. Uktady zbierania i usuwania pytu
powinny by¢ regularnie i doktadnie czyszczone.
Podczas szlifowania metalu mogg powstawa¢ gorgce
iskry.

hatas i wibracje

Podczas obstugi produktu nalezy nosi¢ $rodki ochrony
stuchu. Nie nalezy uzywa produktu przez diuzszy czas.

OGRANICZENIE RYZYKA

Znane sa przypadki wywotania u niektérych oséb objawu
Raynauda spowodowanego wibracjami recznych narzedzi.
Typowe objawy to mrowienie, dretwienie i bledniecie
palcéw, widoczne zwykle po wystawieniu na dziatanie
zimna. Uwaza sie, ze czynniki dziedziczne, wystawienie
na dziatanie zimna i wilgoci, dieta, palenie papieroséw
i przyjete zwyczaje przyczyniajg sie do rozwoju tych
objawéw. Istnieja $rodki zaradcze, ktére moze podjac
operator narzedzia, aby zmniejszy¢ efekt wibraciji:

@»
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Zadba¢ w niskich temperaturach o cieptote wtasnego
ciata, zaktadajgc odpowiednie ubranie. Podczas
obstugi urzadzenia nalezy nosi¢ rekawice, aby dfonie i
nadgarstki byty ciepte. Wiadomo, ze niskie temperatury
s3 gtéwng przyczyng powstawania objawu Raynauda.

Podczas przerw w pracy nalezy wykonywac¢ ¢wiczenia
poprawiajgce krazenie krwi..

Podczas pracy robi¢ czeste przerwy. Ograniczy¢
ekspozycje w ciggu dnia.

W razie doswiadczenia dowolnego z wymienionych
objawéw, nalezy niezwlocznie zaprzestaé uzytkowania
tego urzadzenia i skontaktowac sie z lekarzem.

INFORMACJE O PRODUKCIE

Patrz strona 80.

Wigczanie

Wytaczanie

Gniazdo akumulatora

Ztaczka odkurzacza

Zacisk

Poduszka

Dzwignia

Worek na pyt

. Papier $cierny, granulacja 80
10. Papier $cierny, granulacja 120
11. Papier $cierny, granulacja 220

KONSERWACJA
A OSTRZEZENIE

Torbe nalezy czesto oprézniaé, aby unikac¢ ewentualnych
zagrozen pozarowych spowodowanych samozaptonem

pytu.

A OSTRZEZENIE

Produkt nigdy nie moze by¢ podigczony do zrodta
zasilania podczas montazu cze$ci, czyszczenia,
konserwacji lub gdy nie jest uzywany. Odigczenie
produktu zapobiegnie przypadkowemu uruchomieniu,
ktére mogtoby spowodowaé powazne obrazenia ciata.

COENOOEWN =

A OSTRZEZENIE

Podczas konserwacji i naprawy uzywac¢ wytgcznie
identycznych czesci zamiennych firmy Ryobi. Uzycie
jakiejkolwiek innej czesci mogtoby spowodowac
zagrozenie lub tez uszkodzi¢ wasze narzedzie.

A OSTRZEZENIE

Przed przystgpieniem do czyszczenia szlifierki nalezy
wyjmowac z niej papier $cierny. Nie zastosowanie sig
do tego wymogu moze spowodowac cigzkie obrazenia
ciata.

Nie stosowa¢ rozpuszczalnikéw do czyszczenia elementéw
plastikowych. Wigkszo$¢ tworzyw sztucznych, mogtyby
zosta¢ uszkodzone przez uzycie rozpuszczalnikow
dostepnych w sprzedazy. Uzywajcie czystej szmatki do
mycia zabrudzen, pytu, itd.

A OSTRZEZENIE

Nie wolno dopusci¢ do kontaktu plastikowych
czesci z ptynem hamulcowym, benzyna, produktami
ropopochodnymi, olejami penetrujgcymi itp. Substancje
te zawierajg produkty chemiczne, ktére mogtyby
uszkodzi¢, ostabi¢ lub zniszczyé plastik.

Stosowanie elektronarzedzi do obrébki wiékna szklanego,
ptyt gipsowo-kartonowych, tynku lub innych materiatéw
budowlanych powoduje ich szybsze zuzycie i ryzyko
przedwczesnego uszkodzenia z powodu wiasciwosci
Sciernych pytu i opitkéw przedostajacych sie do tozysk,
szczotek, komutatora itp. Nie zalecamy uzywania produktu
przed dtugi czas do obrébki materiatéw tego typu.

Po kazdym uzyciu nalezy usung¢ papier $cierny i zbiornik
pytu, jesli jest zamontowany. Wyczysci¢ pochfaniacz
pytu, jak pokazano na ilustracjach w tym podreczniku.
Wyczysci¢ doktadnie produkt przy uzyciu szczotki, suchej
szmatki i odkurzacza.

A OSTRZEZENIE
Nie nalezy uzywac¢ sprezonego powietrza do usuwania

pylu z produktu, poniewaz moze to spowodowaéd
powazne urazy oczu.

Dla wiekszego bezpieczenstwa i lepszej pewnosci,
wszystkie naprawy powinny by¢ wykonywane w
Autoryzowanym Punkcie Serwisowym Ryobi.

Wszystkie fozyska urzgdzenia zostaly nasmarowane
odpowiednig iloscig smaru o wysokiej jakosci, ktory
powinien zapewni¢ odpowiednie smarowanie tych czesci
przez caty okres zywotnosci urzgdzenia. W wyniku
czego,nie zachodzi potrzeba dodatkowego smarowania.

OCHRONA SRODOWISKA

Surowce nalezy oddawa¢ do powtérnego
przetworzenia zamiast wyrzucac je na $mieci.
Z myslg o ochronie $rodowiska, narzedzie,
akcesoria i opakowania powinny by¢

I sortowane.

SYMBOLE

A Alarm bezpieczenstwa

\ Wolt
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n y o /N UWAGA
o Predkos¢ bez obcigzenia Oznacza potencjalne niebezpieczng sytuacje, ktora, jesli
nie zostanie uniknigta, moze spowodowac niewielkie lub

min-’ llo$¢ obrotéw czy ruchéw na minute umiarkowane urazy ciata.

UWAGA
(Bez symbolu bezpieczenstwa) Wskazuje na sytuacje

== Prad sta
4 y mogacg spowodowac straty materialne.

CE€ zgodnose ce

Znak zgodnosci EurAsian

4‘7 Ukrainski znak zgodnosci

Przed uruchomieniem urzadzenia prosimy
uwaznie przeczytaé instrukcje

@ Stosowac srodki ochrony stuchu

Zuzyte produkty elektryczne nie powinny by¢
utylizowane z odpadami domowymi. Prosimy
poddawac recyklingowi w odpowiednich
miejscach. Informacje o wtasciwych

HEE  metodach recyklingu mozna uzyskac u wiadz
lokalnych lub sprzedawcy.

Stosowacé $rodki ochrony wzroku

SYMBOLE W INSTRUKCJI

m Uwaga

Czesci lub akcesoria sprzedawane
oddzielnie

r-l‘- Odkrecenie uchwytu

|Ji Blokada

Ponizsze symbole i nazwy ktére im nadano, pozwalajg
wyjasni¢ rézne poziomy ryzyka zwigzanego z uzywaniem
tego narzedzia.

/\ NIEBEZPIECZENSTWO

Oznacza bezposrednio niebezpieczng sytuacje, ktora, jesli
nie zostanie uniknieta, spowoduje $mier¢ lub powazne
urazy ciata.

/\ OSTRZEZENIE

Oznacza potencjalne niebezpieczng sytuacje, ktéra, jesli
nie zostanie uniknigta, moze spowodowac¢ $mier¢ lub
powazne urazy ciata.
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Bezpecnost, vykon a spolehlivost byli hlavni prioritou pfi

n

avrhu vasi vibraéni brusky.

ZAMYSLENE POUZITI

Tato ruéni smirkovaci bruska je uréena k brouseni
kovli, dfeva, plastd a podobnych materiali. Muze také

(o]

dstrariovat barvy, laky a korozi z povrchu.

Je uréeno pro pouziti osobami, které si precetli navod k

ol
b

bsluze a porozuméli rizikim a nebezpeci. Produkt by mél
yt pouzivan pouze v dobfe vétranych prostorach.

Tento vyrobek je uréen jen k brouSeni za sucha.
Nepouzivejte vyrobek k brouseni za mokra.

Tento vyrobek je uren jen pro domaci pouziti. Nepouzivejte
vyrobek jinak nez je uvedeno v uréeném pouZiti.

A VAROVANI

Prectéte si pozorné upozornéni, pokyny a technické
specifikace dodané s narfadim a prohlédnéte si
ilustrace. Nedodrzeni uvedenych pokyni muze
zpUsobit pozar, Uraz elektrickym proudem a/nebo jiné
vazné zranéni.

Uschovejte si vSechny pokyny a varovani pro budouci

n

ahlédnuti.

BEZPECNOSTNi UPOZORNENi K RUCNI
SMIRKOVACIi BRUSCE

Vzdy jako obsluha noste ochranu sluchu a
respirator.

Pifi brouseni barev s obsahem olova, pfi
opracovavani povrchu dieva a pfi lesténi kovu
pouzivejte vhodny protiprasny respirator, abyste
nevdechovali prach z odbrouseného materialu,
ktery muize byt u nékterych druht dieva a
kovii toxicky. Kontakt nebo vdechovani prachu
vyprodukovaného z téchto materidll mulze ohrozit
zdravi obsluhy a pfitomnych osob.

Prach z odbrouSeného materidlu neodhazujte do
otevieného ohné, nebot jemné ¢Eastice odpadniho
materialu mohou byt vybusné.

Vyrobek neni vhodny pro brouseni za mokra.

Odpojte vSechny nastroje od napajeni, kdyz je
nepouzivate.
Pozor, nebezpe€i pozaru! Zabranujte prehfati

brousenych predmétt i brusky. Odsavac prachu vzdy
vyprazdnéte pred prestavkami.

Upinadlo obrobku s upinacim zafizenim. Neupnuté
obrobky mohou zpusobit vazné zranéni nebo Skody na
majetku. Nedrzte material, ktery se brousi rukou.

Nevyvijejte nadmérny tlak na vyrobek.

TRANSPORT LITHIOVYCH BATERIi
Pfenos baterie dle mistnich a narodnich opatfeni a

p

fedpisu.

Dodrzujte vSechny zvlastni

pozadavky na baleni a

znaceni pfi transportu baterii tfeti stranou. Zajistéte, aby
zadné baterie nepfiSly do kontaktu s jinymi bateriemi
nebo vodivymi materidly pfi transportu pomoci ochrany
nekrytych kontaktd prostfednictvim izolace, nevodivych
krytek ¢i lepicich pasek. Neprepravujte prasklé nebo
baterie s unikajicim elektrolytem. Ptejte se u zasilkové
spole¢nosti na dal$i radu.

ZBYTKOVA RIZIKA

Dokonce, i kdyZ se vyrobek provozuje jak je pfedepsano, je
stale nemozné zcela eliminovat vesSkeré zbytkové rizikové
faktory. Nasledujici nebezpe&i mohou nastat pfi pouzivani;
vyhybejte se:

zachyceni/styk s brusnym listem

Zvy$ena pozornost musi byt vénovana ochrané prsti a
rukou obsluhy pred stykem s brusnym listem.

kontakt nebo vdechnuti prachu

PFi pouzivani vyrobku se tvofi znaéné mnozstvi prachu
a jemnych astic. PFi provozovani produktu pouzivejte
zafizeni na zachyceni prachu. Noste dychaci masky
obsahujicich filtry vhodné pro obrabéné materialy.
Zajistit dostatecné vétrani pracovisté. V pracovni
oblasti vyrobku nejist, nepit, ani nekoufit.

riziko vybuchu

Nahromadény jemny prach se mliZe vznitit a zpisobit
pozar. Udrzujte pracovni prostor v Cistoté a bez
prachu. Systémy odvadéni a sbéru prachu by mély
byt pravidelné a dukladné cistény. PFi brouseni kovu
mohou byt produkovany horké jiskry.

hluk a vibrace

Noste béhem provozu tohoto vyrobku ochranu sluchu.
Neprovozujte produkt pfili§ dlouhou dobu.

Bylo zji§téno, Ze vibrace z nastroji mohou u nékterych osob
prispivat ke stavu tzv Raynaud’s Syndrome (Raynaudovu
syndromu). Mezi jeho pfiznaky patfi brnéni, necitlivost a
zbéleni prstl, patrné obvykle po pobytu v chladu. Védci se
domnivaji, Ze k rozvinuti téchto pfiznaku pfispivaji dédicné
faktory, pobyt v chladu a vlhku, strava, koufeni a pracovni
navyky. Uzivatel mize omezit pfipadné pusobeni vibraci
pouzitim vhodnych opatreni:

Za chladného pocasi se teple oblecte. PFi praci
s nastrojem si navléknéte rukavice, abyste udrzeli ruce
a zapeésti v teple. Bylo zjiténo, Ze chladné pocasi je
hlavnim faktorem pfispivajicim k Raynaud’s Syndrome
(Raynaudovu syndromu).

Béhem prace si v pravidelnych intervalech zacvicte,
abyste zvysili krevni obéh.

Zafazujte Casté pracovni pfestavky. Omezte dobu
prace za den.

Jakmile pocitite néktery z vySe uvedenych pfiznakl tohoto
syndromu, okam?zité preruste praci a vyhledejte Iékare.
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SEZNAMTE SE S VYROBKEM

Viz strana 80.

Zapnout

Vypnout

Otvor pro baterie

Nastavec pro odsavani prachu
Svorka pro uchyceni brusného papiru
Polstarek

Packa

Sacek pro prach

. Smirkovy papir zrnitosti 80

10. Smirkovy papir zrnitosti 120
11. Smirkovy papir zrnitosti 220

OCEINOOAWN=

UDRZBA

A VAROVANi

Sacek Casto a pred uloZzenim vyprazdfiujte, aby se
zabranilo nebezpeéni pozaru v disledku samovzniceni
prachu.

A VAROVANI

Vyrobek nikdy nepfipojujte ke zdroji napajeni, kdyz se
montuji dily, provadi sefizovani, ¢isténi, udrzba nebo
kdyz se nepouziva. Odpojenim produktu predejdete
nahodnému spusténi a tim vaznému osobnimu
poranéni.

A VAROVANI

Pokud opravujete, pouzivejte pouze stejné nahradni dily
firmy Ryobi. Pouziti jakychkoliv jinych dild mGze vytvorit
nebezpeci nebo zplsobit poskozeni vyrobku.

A VAROVANI

Pred ¢isténim vzdy sundavejte brusny papir. Nedodrzeni
tohoto pokynu muze zpUsobit vazné zranéni.

Vyhnéte se pouzivani rozpoustédel, kdyz Cistite plastové
dily. VétSina fedidel bézné dostupnych v obchodni siti se
nehodi k ¢isténi plastovych ¢asti, nebot narusuje povrch
plastd. K odstranéni neistot, prachu apod. pouzivejte Cisty
hadr.

A VAROVANI

Nikdy nenechte pfijit brzdové kapaliny, petrolej,
vyrobky zaloZzené na petroleji, pronikavé oleje, atd. do
kontaktu s plastovymi sou¢astmi. Tyto vyrobky obsahuji
chemikalie, které mohou poskodit, oslabit nebo znicit
plastové ¢asti, pfipadné snizit jejich Zivotnost.

Elektrické nafadi pouzivané k opracovani materidlu ze
sklenéného vlakna, sadrovych desek, obkladovych desek
se snadnéji opotfebovava a ma kratsi Zivotnost, protoze
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tfisky a kovové piliny vznikajici pfi fezani kovi odiraji
nékteré dily elektronarfadi, jako jsou prevody, kartace,
spoustée apod. Proto se nedoporuuje pouzivat tento
nastroj po dlouhou dobu na tyto druhy materiald.

Po kazdém pouzivani odstrante brusny list a sbéra¢
prachu, pokud je osazen. Vycistéte sbéra¢ prachu, jak je
ukazano na obrazcich v tomto navodu. Vycistéte produkt
dukladné kartaéem a suchym hadiikem a vysavacem.

A VAROVANI

Nepouzivejte stlaceny vzduch pro vyfouknuti prachu ze
zafizeni, aby se zabranilo vaznému zranéni o€i.

Pro vétSi bezpecnost a spolehlivost by veskeré opravy
mély byt provadény autorizovanym servisnim stfediskem
Ryobi.

Veskera loziska nafadi byla vyrobcem namazana
dostatenym mnozstvim vysoce u¢inného maziva, které
staci na celou dobu zivotnosti nafadi pfi normalnich
podminkach pouzivani. Zadné dal$i mazani naradineni
nutné.

OCHRANA ZIVOTNiHO PROSTREDI

V rdmci moznosti neodhazuijte vyslouzilé
naradi do domovniho odpadu a upfednostnéte
jeho recyklaci. V souladu s predpisy na
ochranu Zivotniho prostfedi odkladejte
vyslouzilé nafadi, pfislu§enstvi i obalovy

material do tfidéného odpadu.

SYMBOLY

Bezpecnostni vystraha

\% Napéti

Otacky naprazdno

Pocet otacek nebo pohybud (kmitt) za minutu

Stejnosmérny proud

Shoda CE

Euroasijska znacka shody

Ukrajinska znacka shody

Pred spusténim pfistroje si fadné prectéte
pokyny.

@»



Noste ochranu sluchu

Noste ochranu oc€i
]

Odpad elektrickych vyrobkl se nesmi
likvidovat v domovnim odpadu. Recyklujte
prosim na sbérnych mistech. Ptejte se u
mistnich Ufadli nebo prodejce na postup pfi
recyklaci.

SYMBOLY POUZITE V NAVODU

m Poznamka

Dily nebo pfislusenstvi jsou v prodeji
samostatné

r-l‘- Odemknuto
|i Zamknuto

Nasledujici signalni slova a vyznamy jsou vhodné pro
vysvétleni drovni nebezpedi spojenych s timto vyrobkem.

/\ NEBEZPECI

Upozoriiuje na bezprostfedné nebezpecnou situaci, ktera
vede k usmrceni nebo tézkému zranéni.

/\ VAROVANI

Upozorfiuje na moznou nebezpecnou situaci, ktera by
mobhla vést ke smrtelnému Urazu nebo k zavaznému
zranéni.

/\ POZOR
Upozoriiuje na moznou nebezpecénou situaci, ktera muze
vést k mensimu nebo lehkému zranéni.

POZOR
(Bez bezpecnostniho vystrazného symbolu) Uréuje
situaci, kterd muze mit za nasledek vazné poskozeni.
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A rezgbcsiszold tervezésekor a biztonsag, a teljesitmény

é

s a megbizhatdsag voltak a legfontosabb szempontok.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

A rezgdécsiszol6 fém, fa, mianyag vagy hasonlé anyagok
csiszolasara szolgal. Hasznalhaté festék, lakk és korrézio

e

Itavolitasara is a fellletekrdl.

Csak olyan kezel6k hasznalhatjak, akik elolvastak a

h

aszndlati utasitast és tisztaban vannak a kapcsolédd

veszélyekkel és kockazatokkal. A termék csak jol szell6z6

h

elyeken hasznalhaté.

A termék csak szaraz csiszolasra valo. Ne hasznalja a
terméket nedves csiszolashoz.

A termék csak otthoni hasznalatra valo. Ne hasznalja a
terméket a rendeltetésétdl eltérd célra.

Figyelmesen olvassa el az ehhez a szerszamhoz

mellékelt Osszes figyelmeztetést, utasitast és
miiszaki adatokat, valamint tanulmanyozza az
abrakat is. Az alabb részletezett el6irdsok be nem
tartasa olyan baleseteket okozhat, mint pl. tliz, aramutés
és/vagy sulyos testi sériilések.

A jovobeli felhaszndalasra Orizze meg az Osszes

fi

gyelmeztetést és utmutatot.

A REZGOCSISZOLO BIZTONSAGI
FIGYELMEZTETESEI

Mindig viseljen véd6szemiiveget és pormaszkot.

Hordjon a célnak megfelel6 (gaz)alarcot ha 6lmot
tartalmazé festékkel fedett targyat, illetve ha
bizonyos fa- vagy fémterméket csiszol. Az anyagok
poraval valé érintkezés vagy annak belélegzése karos
lehet a kezel6 és a kozelben tartézkodok egészségére.

Ne dobja nyilt tlizbe a csiszolasbdl szarmazo port mert
a finom port képzé anyag robbanasveszélyes.
A termék nem hasznalhat6 nedves csiszolasra.

Ha nem hasznaljak, a szerszamgépeket huzza ki a
halézatbol.

Vigyazat, tlzveszély! Kerllje a megmunkalt
munkadarab és a csiszolo tulmelegitését. Ha szlinetet
tart, el6tte mindig Uritse ki a porgydijtét.

Szoritsa le a munkadarabot egy szoritéval. A nem
régzitett munkadarabok sulyos sériiléseket és karokat
okozhatnak. Ne fogja az éppen csiszolt anyagot a
kezében.

Ne fejtsen ki tulzott nyomast a termékre.

LITIUM AKKUMULATOROK SZALLITASA

Az akkumulatorokat a helyi és nemzeti el6irasokkal és
szabalyokkal 6sszhangban szallitsa.

Az elemek kils6 fél

altali szallitdsakor kovesse a

csomagolasra és a cimkézésre vonatkozd specidlis
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el6irasokat.

Ugyelien arra, hogy az akkumulatorok

ne érhessenek mas akkumulatorokhoz vagy vezetd
anyagokhoz szallitds kézben; ehhez a szabadon maradt
csatlakozokat védje szigetel6 fedéllel vagy szalaggal. Ne
szallitson repedt vagy szivargdé akkumulatorokat. Tovabbi
informacidért vegye fel a kapcsolatot a tovabbitast végzé
céggel.

VISSZAMARADO KOCKAZATOK

Még a termék rendeltetésszer(i hasznalata esetén sem
lehet teljesen kikiiszobdlni minden kockazati tényezé6t. A
gép hasznalata soran a kdvetkezd veszélyek merilhetnek
fel, és a kezel6nek klléndsen oda kell figyelnie az alabbiak
elkerilésére:

beszorulas/a csiszololappal valé érintkezés

Kulénos figyelmet kell forditani a kezel6nek az ujjaira
és a kezére, hogy ne érjen hozza a csiszolépapirhoz.

porral valé érintkezés vagy annak belélegzése

A termék hasznalata soran jelentés mennyiségi
por és finom részecske keletkezik. Haszndlja a
porgylijt6 berendezést a termék hasznalatakor.
Viseljen légzésvédd maszkot, ami a megmunkalando
anyagoknak megfeleld szlir6ket tartalmaz Biztositson
megfelel6 szell6ztetést. Ne egyen, igyon vagy
dohanyozzon a munkaterileten.

robbanasveszély

Afelgyllemlett finom por begyulladhat és tlizet okozhat.
Tartsa tisztan és pormentesen a munkateriletet. A
porgy(ijt6 és elszivorendszereket rendszeresen és
alaposan ki kell tisztitani. Fém csiszolasakor forré
szikrak keletkezhetnek.

zaj és vibracio

A termék hasznalatakor mindig viseljen flulvédét. Ne
hasznalja hosszabb ideig a terméket.

KOCKAZATCSOKKENTES

Ismert, hogy a kézi szerszamgépek hasznalata soran
fellépd vibracié bizonyos személyeknél hozzajarulhat az
ugynevezett Raynaud-szindréma (Raynaud’s Syndrome)
nev( allapot kialakulasahoz. A tlinetei lehetnek: az ujjak

zsibbadasa, elfehéredése,

szurasok érzése, amelyek

hidegnek kitéve gyakran feler6sddnek. Az 6rokl6dd
tényezdk, a hidegnek kitettség és verejtékezés, a diéta,
a dohanyzas és munka kozben alkalmazott fogasok

valészinlleg mind
megjelenéséhez.

hozzdjarulhatnak ezen tlinetek
A vibracid hatasainak csokkentése

érdekében a kezelének be kell tartani az alabbi
dvintézkedéseket:
m Hideg idében tartsa melegen a testét. A gép

@»

hasznalatakor viseljen keszty(t a kéz és a csukld
melegen tartasahoz. Arrél szamoltak be, hogy a hideg
id6jarasnak fontos szerepe van a Raynaud-szindréma
kialakulasaban.

Bizonyos idétartamu hasznalat utan mindig végezzen
gyakorlatokat a vérkeringés javitasahoz.

Gyakran tartson munkasziinetet. Korlatozza a napi



munkaidét.

Ha ezen allapot barmelyik tlnetét tapasztalja, azonnal
hagyja abba a munkat, és tajékoztassa az orvosat a
tiinetekrdl.

ISMERJE MEG A TERMEKET

80. oldal.

Bekapcsolas
Kikapcsolas
Akkumulatornyilas
Porszivéadapter
Kapocs

Csiszolétalp
Fogantyu

Porzsak

. Csiszoloépapir, 80-as
10. Csiszol6papir, 120-as
11. Csiszol6papir, 220-as

OCINOOARWN=

KARBANTARTAS

A FIGYELEM
Rendszeresen, illetve tarolas el6tt Uritse a zsakot,
hogy a por 6ngyulladasi képessége miatti tlizveszélyt
elkertilje.

A FIGYELEM

Alkatrészek szerelésekor, tisztitaskor, karbantartas
végzésekor, illetve hasznalaton kivil mindig hizza ki
a gépet az elektromos halozatbdl. A termék haldzatbol
torténé levalasztasa megakadalyozza a véletlen
bekapcsolddast, ami sulyos sériilést okozhat.

A FIGYELEM

Szervizeléskor csak azonos Ryobi cserealkatrészeket
hasznaljon. Barmilyen mas alkatrész hasznalata
veszélyes és a termék karosodasat okozhatja.

A FIGYELEM

Tisztitas el6tt mindig tavolitsa el a csiszolopapirt a
csiszolébdl. Ezen el6irds be nem tartasa sulyos testi
séruléssel jard balesetet okozhat.

Amiianyag részek tisztitasakor tartézkodjon a tisztitdszerek
hasznalatatél. A kereskedelmi forgalomban kaphaté
oldészerek rongald hatassal vannak a miianyagbol késziilt
elemek tobbségére. A por és egyéb szennyezddések stb.
tisztitdsara hasznaljon egy tiszta ruhadarabot.

A mianyag részek semmilyen koriilmények ko6z6tt nem
érintkezhetnek fékolajjal, benzinnel, petréleum alapu
termékekkel, beszivodd olajokkal stb. Ezen anyagok
olyan vegylleteket tartalmaznak, amelyek karosithatjak,
meggyengithetik vagy ténkretehetik a miianyagot.

Azok az elektromos szerszamok, amelyeket lvegszalas
munkadarabokon, gipszkartonon lapokon ill.
burkolélapokon hasznalnak, jobban ki vannak téve a gyors
elhasznalédasnak és az id6 elétti meghibasodasoknak,
mert az ilyen anyagokbdl szarmazo forgacs és por rendkivdl
surolé hatasu az elektromos szerszamok alkatrészeire
(fogaskerekek, szénkefék, kapcsoldk stb.). Nem javasoljuk
a termék ezen tipusu anyagokon valé hosszabb ideji
hasznalatat.

Minden hasznalat utan tavolitsa el a csiszoldlapot és a
porgyUjtét (ha van felszerelve). A kézikdnyvben talalhatd
utasitasokat kdvetve tisztitsa meg porgyijtét. Egy kefével,
szaraz torléruhaval és porszivoval alaposan tisztitsa meg
a terméket.

A suUlyos szemkarosodas megelézése érdekében ne
hasznaljon s(ritett leveg6t a pornak a termékrél valé
eltavolitasahoz.

A nagyobb biztonsag és megbizhatésag érdekében
minden javitast hivatalos Ryobi szervizkdzpontban kell
elvégeztetni.

A szerszamban 1év6 Osszes csapagy a gép teljes
élettartamara elegendd kendanyaggal van feltdltve, normal
kérilmények kozétti hasznalat esetén. Ebbdl kifolydlag
nincs sziikség arra, hogy a gép belsé részeit kenje.

KORNYEZETVEDELEM

Segitse el6 az alapanyagok Ujrahasznositasat
azzal, hogy nem helyezi el 6ket a haztartasi
szemétben. Kérnyezetvédelmi megfontolasbdl
az elhasznalodott gépet és tartozékokat,
valamint a csomagoléanyagokat szelektiv

modon kell gydijteni.

SZIMBOLUMOK

A Biztonsagi figyelmeztetés

\ Volt
Ny

Uresjarati fordulatszam

min~'  Fordulatok ill. Ibketek szama percenként
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VIGYAZAT

== Egyenaram (Biztonsagi figyelmeztetd szimbdlum nélkil) Egy olyan
helyzetet jelez, ami anyagi kart eredményezhet.

C € CE megdfeleléség

Eurazsiai megfeleldségi jelzés

Ukrajnai megfelel6ségi nyilatkozat

A gép bekapcsolasa el6tt figyelmesen olvassa
el az atmutatot.

@ Viseljen fllvédot

A kiselejtezett elektromos termékeket
nem szabad a haztartasi hulladékkal

Viseljen szemvédét

egydtt kidobni. Ezeket ujra kell

hasznositani, ha van ra lehetéség. Az
EE  (jrahasznositassal kapcsolatban érdeklédjon

a helyi 6nkormanyzatnal vagy a termék

forgalmazéjanal.

A KEZIKONYVBEN HASZNALT SZIMBOLUMOK

III Megjegyzés

Kiilén értékesitett alkatrészek és
kiegésziték

r-l-i Szétnyitas
|‘i Retesz

A kovetkez6 jeldlészavak és jelentések arra szolgalnak,
hogy ~megmagyarazzak a termékkel kapcsolatos
veszélyességi szinteket.

/\ VESZELY
Egy bekdvetkezd veszélyes helyzetet jelez, ami, ha nem
elézik meg, halalt vagy komoly sériilést eredményez.

/\ FIGYELEM

Egy potencialisan bekdvetkezé veszélyes helyzetet jelez,
ami, ha nem el6zik meg, haldlt vagy sulyos sértlést
eredményezhet.

/\ VIGYAZAT

Egy potencidlisan veszélyes helyzetet jelez, ami, ha nem
el6zik meg, kisebb vagy mérsékelten sulyos sérilést
eredményezhet.
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Au fost acordate prioritati maxime asupra sigurantei,

p

erformantei si fiabilitatii in proiectarea masinii dvs. de

slefuit.

DOMENIU DE APLICATII

Acest slefuitor cu foaie este destinat pentru slefuirea

metalelor, a

lemnului, plasticului sau altor materiale

similare. Poate de asemenea indeparta vopseaua, lacul si
coroziunea de pe suprafete.

Este destinata a fi folosita de catre operatori care au citit
manualul de instructiuni si au inteles riscurile si pericolele.
Produsul trebuie folosit doar in zone bine aerisite.

Produsul este proiectat doar pentru slefuire uscatd. Nu
folositi produsul pentru slefuire umeda.

Produsul este proiectat doar pentru uz casnic. Nu folositi

p

rodusul in niciun alt fel decat cel mentionat pentru

folosirea lui destinata.

A AVERTISMENT

Cititi, cu atentie, toate avertismentele, instructiunile
si specificatiile furnizate impreuna cu aparatul, si
consultati ilustratiile. Nerespectarea instructiunilor
prezentate in continuare poate provoca accidente cum
ar fi incendii, electrocutare si/sau vatamari corporale
grave.

Salvati toate avertizarile si instructiunile pentru o

[+

onsultare ulterioara.

AVERTISMENTE DE SIGURANTA PRIVIND
SLEFUITORUL CU FOAIE

Purtati intotdeauna ochelari de protectie si o masca
impotriva prafului.

Trebuie sa folositi o masca de respirat adecvata
cand slefuiti suprafete acoperite cu vopsea pe baza
de plumb si de asemenea pentru anumite tipuri de
lemn sau de metal pentru a evita sa inhalati praf
sau vapori toxici. Contactul cu sau inhalarea de praf
produs de la aceste materiale poate pune in pericol
sanatatea operatorului sau a persoanelor prezente.

Nu aruncati praful ce provine de la slefuire in foc
deoarece particulele fine de materiale inflamabile pot
fi explozive.

Produsul nu este destinat pentru slefuire umeda.

Atunci cand nu sunt in functiune, toate uneltele trebuie
deconectate de la sursa de alimentare.

Atentie, pericol de incendiu! Evitati supraincalzirea
obiectului ce vine slefuit precum si a masinii de slefuit.
Goliti Intotdeauna colectorul de praf inainatea luarii de
pauze.

Prindeti piesa de lucru cu un dispozitiv de prindere.
Piesele de lucru nefixate cu clema pot cauza vatamare
grava si pagube. Nu tineti cu mana materialul care il
slefuiti.

Nu aplicati o presiune excesiva asupra produsului.

TRANSPORTAREA ACUMULATORILOR PE LITIU

Transportati bateria in conformitate cu prevederile si
reglementarile locale si nationale.

Urmati toate cerintele speciale de pe ambalaj si etichete
atunci cand transportati acumulatorii la o parte terta.
Asigurati-va ca in timpul transportului nicio baterie nu vine
in contact cu alte baterii sau materiale conducatoare de
electricitate prin protejarea bornelor expuse cu banda sau
capace izolatoarea non conducatoare de electricitate. Nu
transportati acumulatori ce sunt crapati sau au scurgeri.
Verificati cu compania de transport pentru sfaturi ulterioare.

RISCURI REZIDUALE

Chiar daca produsul este folosit asa cum este descris, este
totusi imposibil sa se elimine complet anumiti factori de risc
reziduali. Urmatoarele pericole ar putea aparea in timpul
folosirii iar operatorul trebuie sa acorde o atentie speciala
pentru a evita urmatoarele:

blocare/atingere foaie de slefuit

Trebuie acordata o atentie suplimentard pentru a
impiedica degetele si mainile operatorului sa vina n
contact cu foaia de slefuire.

contact cu sau inhalare de praf

in timpul folosirii produsului, vor fi produse cantitéti
considerabile de praf si particule fine. Folositi
dispozitivul de colectare al prafului atunci cand operati
produsul. Purtati masca de protectie a respiratiei
continand filtre corespunzatoare cu materialele ce
vin prelucrate. Asigurati aerisire adecvata la locul de
munca. Nu mancati, beti sau fumati in zona de lucru.
risc de explozie

Praful fin acumulat se poate aprinde si cauza incendiu.
Pastrati zona de lucru curata si fara praf. Sistemele de
colectare si cele de aspirare a prafului trebuie sa fie
curatate regulat si complet. Atunci cand slefuiti metal,
pot fi produse scantei fierbinti.

zgomot si vibratji
Purtati protectie pentru auz cand operati produsul. Nu
operati produsul pentru perioade lungi de timp.

REDUCEREA RISCULUI

S-a retinut ca virbatiile de la sculele de mana pot contribui
la starea numitd Sindromul Iui Raynaud, la anumite
persoane. Simptomele pot include furnicaturi, amorteala si
albirea degetelor, care apare, de obicei, dupa expunerea la
frig. Factori ereditari, expunerea la frig si umiditate, dieta,
fumatul si practicile de munca contribuie la dezvoltarea
acestor simptome. Existd masurator care pot fi efectuate
de cétre operator pentru a reduce efectele de vibratiilor:

Pastrati-va temperatura corporala ridicata pe vreme
rece. Cand operati unitatea purtati manusi pentru a va
mentine mainile si incheieturile la caldura. S-a constatat
ca vremea rece este un factor major care contribuie la
sindromul Raynaud.

Dupa fiecare perioada de operare, trebuie facute
exercitii pentru a creste circulatia sangelui.
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m  Trebuie facute pauze la intervale de timp regulate.
Limitati expunerea zilnica.

Daca sunt experimentate oricare dintre simptomele acestei

afectiuni, trebuie intrerupta utilizarea si consultat un medic.

CUNOASTETI-VA PRODUSUL.

Salt la pagina nr. 80.
Pornire

Oprire

Port acumulator
Adaptor aspirator praf
Clema de fixare
Tampon

Levier

Sac pentru praf

. $mirghel, granulatie 80
10. Smirghel, granulatie 120
11. Smirghel, granulatie 220

INTRETINEREA
A AVERTISMENT

Goliti sacul in mod frecvent si Tnainte de depozitare
pentru a evita un posibil pericol de incendiu din cauza
auto-aprinderii prafului.

A AVERTISMENT

Produsul nu trebuie niciodata conectat la o sursa
de curent cand asamblati partile, curatati, efectuati
intretinerea sau cand produsul nu este in uz.
Deconectarea  produsului va preveni pornirea
accidentala ce poate cauza vatamare grava.

O©CINOOARWN=

A AVERTISMENT

In timpul lucrarilor de service, utilizati doar piese de
schimb identice Ryobi. Utilizarea altor piese poate crea
situatii periculoase sau poate conduce la deteriorarea
produsului.

A AVERTISMENT

Scoateti intotdeauna banda de slefuit de pe slefuitor
Tnainte de curatare. Nerespectarea acestei masuri poate
provoca raniri corporale grave.

Evitati utilizarea solventilor atunci cand curatati piesele
din plastic. Majoritatea materialelor plastice pot sa fie
deteriorate prin utilizarea unor solventi vanduti in comert.
Utilizati o carpa curata pentru a curata murdariile, praful
etc.
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A AVERTISMENT

Nu lasati niciun moment ca lichidele de frana, produsele
pe baza de petrol, uleiurile penetrante etc sa intre in
contact cu partile din plastic. Aceste produse chimice
contin substante care pot afecta, slabi sau distruge
plasticul.

Aparatele electrice utilizate pentru fibra de sticla, placi
de fibra, compusi de mastic sau ipsos sunt supuse uzurii
accelerate si riscului de deteriorare prematura, deoarece
aschiile si resturile provenind din prelucarea fibrei de sticla
sunt foarte abrazive pentru rulmenti, bucse, comutatoare
etc. Nu recomandam folosirea produsului pentru perioade
prelungite de timp pe aceste tipuri de materiale.

Dupa fiecare utilizare, scoateti foaia de slefuit si colectorul
de praf daca acesta este montat. Curatati colectorul de
praf asa cum este aratat in ilustratile din acest manual.
Curétati produsul in intregime cu o perie, o carpa uscata
si cu aspiratorul.

A AVERTISMENT

Nu folositi aer comprimat pentru a sufla praful de pe
produs pentru a preveni vatamarea grava a ochilor.

Pentru o siguranta si fiabilitate sporita, toate reparatiile
trebuie sa fie efectuate la un centru service Ryobi autorizat.

Toate componentele acestei unelte sunt lubrifiate cu o
cantitate suficienta de lubrifiant de Tnalta calitate ce vizeaza
durata de viata a unittii in conditii de operare obisnuite. Tn
consecintd, nici o ungere suplimentara nu este necesara.

PROTECTIA MEDIULUI INCONJURATOR

Reciclati materiile prime in loc sa le aruncati
la gunoi, impreuna cu deseurile menajere.
Pentru a proteja mediul inconjurator, masina,

[ accesoriile acesteia si ambalajele trebuie triate.

SIMBOLURI
A Avertizare de siguranta
\Y Volti
Viteza in gol
Numar de rotatii sau de miscari pe minut
Curent continuu

Conform CE



[H[ Marcaj de conformitate EurAsian
) Semn de conformitate ucrainean

Purtati echipamente de protectie a auzului

de pornirea aparatului.
Purtati echipamente de protectie a vederii

Deseurile produselor electrice nu trebuiesc
inlaturate Tmpreuna cu deseurile casnice. Va

@ Va rugam cititi instructiunile cu atentie inainte

rugam reciclati acolo unde exista facilitati.
Verificati la autoritatea dvs locala sau la
B anzator pentru sfaturi privind reciclarea.

SIMBOLURILE DIN MANUAL

AR

Piese sau accesorii vandute separat

r-l‘. Deblocare

|i Piedica

Rmatoarele cuvinte simbol si intelesul lor au intentia de a
explica nivelele de risc asociate cu acest produs.

/\ PERICOL
Indica o situatie imediata de pericol, care daca nu este
evitata va rezulta in deces sau ranire grava.

/\ AVERTISMENT
Indica o situatie potentiala de pericol, care daca nu este
evitata poate rezulta in deces sau ranire grava.

/\ PRECAUTIE
Indica o situatie potential periculoasa, care daca nu este
eviatd, poate rezulta in vatamare minora sau moderata.

PRECAUTIE
(Fara simbol de alerta de siguranta) Indica o situatie ce
poate rezulta in distrugerea proprietaii.
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Izstradajot So slipmasinu, Tpasa uzmaniba veltita droSibai,
veiktspé&jai un uzticamibai.

PAREDZETA LIETOSANA

31 smilspapira slipma$ina ir paredzéta metala, koka,

plastikata un Iidzigu materialu slipésanai. Ar to var arl
nonemt no virsmam krasu, laku un koroziju.

To drikst lietot operatori, kas ir izlasijusi rokasgramatu
un izprot riskus un draudus. Preci jaizmanto tikai labi
ventilétas vietas.

Prece ir paredzéta tikai sausai slipéSanai. Neizmantojiet So
ierici mitrajai slipésanai.

tikai darbam majas apstak|os.
citem mérkiem, bet tikai tam

lerice ir paredzéta
Neizmantojiet ierici
paredzétajiem.

A BRIDINAJUMS

Izlasiet visus drosibas bridinajumus,
instrukcijas, specifikacijas un apskatiet attélus 1
elektroinstrumenta dokumentacija. Visu uzskaitito
instrukciju neievéroSana ir bistama; ta var izraisit

elektrisko triecienu, aizdeg$anos un/vai nopietnas
traumas.
Visus bridindgjumus un noradijumus saglabajiet

turpmakam uzzipam.

SLIPMASINAS DROSIBAS BRIDINAJUMI

m Vienmer valkajiet aizsargbrilles un putek]u masku.

m Lai izvairitos no kaitigu/toksisku putek]u vai gaisa
ieelposanas, svina krasas, dazu kokmaterialu un
metala slipéSanas laika ir jaizmanto piemérots
elposSanas respirators. Saskare ar putekliem, kas
radusies no Siem materidliem, vai to ieelpoSana var
apdraudét operatora un apkartéjo cilvéku veselibu.

m  Nemetiet slipéSanas puteklus uz atklatas liesmas,
jo materials, kuru veido smalkas dalinas, var bat
spradzienbistams.

n lerice nav piemérota mitrai slipésanai.

m Visiem instrumentiem jabat atvienotiem no stravas
avota, kad tie netiek izmantoti.

m Uzmanibu, wugunsgréka risks! Uzmanieties no
slipéjama objekta un slipmasinas parslodzes. Pirms
partraukumiem vienmeér iztukSojiet putek|u savacéju.

m Nostiprinietapstradajamo objektu ar nostiprinajuma
skavu. Neiespilétas sagataves var izraisit nopietnas
traumas un bojajumus. Neturiet slip€jamo materialu ar
roku.

= Neizmantojiet parmeérigu spiedienu uz ierici.

LITIJA AKUMULATORU PARVADASANA

Parvadajiet akumulatoru saskana ar vietéjiem un valsts
nosacijumiem un noteikumiem.

Ja akumulatoru parvadasanu veic tre$a puse, ieverojiet
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visas 1pasas prasibas par iepako$anu un markéSanu.
Transportéjot nodroSiniet, lai akumulatori nesaskaras ar
citiem akumulatoriem vai vadoSiem materialiem, atsegtos
savienotajus aizsargajot ar izoléjoSiem, nevadoSiem
vaciniem vai lenti. Neparvietojiet akumulatorus, kas ir
ieplaisajusi vai ar nopladi. Konsultgjieties ar parsatiS8anas
uznémumu.

PALIEKOSIE RISKI

Pat tad, ja ierice tiek lietota, ka aprakstits, joprojam nav
iespéjams pilntbd novérst atseviSskus riska faktorus.
LietoSanas laika var rasties $adas briesmas un stradniekam
Tpasa uzmaniba japievérs Sim:
m iespieSana/saskarsme ar smilSpapira loksni
Jaievéro papildu piesardziba, lai novérstu lietotaja
pirkstu un roku nonakSanu saskarsmé ar smilSpapira
loksni.

m saskare ar putekliem un to ieelpoSana
lerices lietoSanas laika rodas ieveérojami putek|i un
smalkas dalinas. Darbinot preci, izmantojiet putek|u
savak$anas ierices. Valkajiet elpoSanas aizsargmaskas,
kuram ir apstradajamiem materidliem atbilstosi filtri.
Darba vieta nodroSiniet atbilstoSu ventilaciju. Darba
vieta neédiet, nedzeriet un nesmékgjiet.

m  eksplozijas risks
Sakrajusies smalkie putekli var aizdegties un izraisit
ugunsgréku. Uzturiet darba vietu tiru un bez putekliem.
Puteklu savak$anas un vakuumekstrakcijas sistemas
regulari un rapigi jatira. Slipéjot metalu, var rasties
karstas dzirksteles.

m troksnis un vibracija

Darbinotierici, lietojiet acu aizsarglidzek|us. Nedarbiniet
preci ilgstosi.

RISKA SAMAZINASANA

Ir zinots, ka rokas turamu precu vibracijas dazam personam
var veicinat ,Reino sindromu”. Simptomi var ietvert pirkstu
tink§kéSanu, nejutigumu un nobaléSanu, parasti auksta
laika. Tiek uzskatits, ka tradicionalie faktori, aukstums un
mitrums, uzturs, smékéSana un darba prakse sekmé $o
simptomu attistibu. Operators var veikt pasakumus, lai
iespéjami samazinatu vibracijas efektu:

m  Auksta laikda kermenim jabat siltam. Darbinot ierici,
nésajiet cimdus, lai rokas un plaukstas locitavas batu
siltas. Ir pétijumi, ka auksts laiks ir galvenais faktors,
kas veicina Reino sindromu.

m |k péc laika apturiet darbu un veiciet vingrinajumus, kas
uzlabo asins cirkulaciju.

m Stradajot jabat bieziem partraukumiem. lerobezojiet
iedarbibas ilgumu diena.

Ja jus izjatat kadu no Siem simptomiem, nekavéjoties

apturiet ierices lietoSanu un sazinieties ar arstu par Siem

simptomiem.

@»
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IERICES IEPAZISANA

Skatit 80. Ipp.

leslégt

Izslegt

Akumulatora savienojuma ligzda
Putek|slcéja savacéja adapteris
Papira skava

SmilSpapira paliktnis

Svira

Puteklu soma

. Smil$papirs, 80 raupjuma

10. SmilSpapirs, 120 raupjuma

11. SmilSpapirs, 220 raupjuma

OCEINOOAWN=

APKOPE

A BRIDINAJUMS
IztukSojiet maisu regulari, ka arT pirms novietoSanas
glabasanai, lai izvairitos no iespé&jamam ugunsgréka
briesmam, notiekot putek|u pasuzliesmosanai.

A BRIDINAJUMS

lerici nekada gadijuma nedrikst pievienot elektropadevei,
montéjot detalas, tirot, veicot apkopi un ja ierice netiek
lietota. Atvienojot produktu, tiek novérsta nejausa
ieslégSanas, kas var izraisit nopietnu traumu.

A BRIDINAJUMS

Veicot apkopi, izmantojiet tikai originalas Ryobi rezerves
dalas. Jebkadi citu detalu izmanto$ana var izraisit
bistamibu vai produkta bojajumus.

A BRIDINAJUMS

Pirms tiriSanas vienmér iznemiet sliploksnes no
slipmasinas. Neievéro$ana var radit nopietnus miesas
bojajumus.

Tirot plastmasas dalas, izvairieties
lietoSanas. Vairums plastmasu ir jutigas pret dazada veida
pardo$ana esoSajiem $kidinatajiem un to izmantoSanas
rezultata var tikt bojatas. lzmantojiet tiru dranu, lai nofirttu
netirumus, oglekla putekl|us utt.

A BRIDINAJUMS

Nekada gadijuma plastmasas dalam nelaujiet
nonakt saskaré ar bremzu $kidrumu, benzinu, naftas
izstradajumiem, ellam ar paaugstinatu mitrinaSanas
spéju utt. Kimikalijas var sabojat, novajinat vai iznicinat
plastmasas detalas.

Elektroinstrumenti, kurus izmanto stikla Skiedras materiala,
gipSa plaksnes, plastikata savienojumu vai apmetuma
apstradei, atrak nodilst un var priekslaicigi nolietoties, jo

stikla Skiedras Skembas un putekli |oti abrazivi iedarbojas,
pieméram, uz gultniem, sukdm un komutatoriem. Nav
ieteicams lietot ierici ilgstosi, griezot $ada veida materialus.

Péc katras lietoSanas reizes nonemiet smilSpapiru un
puteklu savacéju, ja tas bijis uzstadits. Iztiriet puteklu
savacéju, ka paradits rokasgramatas ilustracijas. Rapigi
notiriet ierici ar suku, sausu draninu un putekl|u sicé&ju.

A BRIDINAJUMS

Neizmantojiet saspiestu gaisu puteklu nopdsanai no
ierices, lai nepielautu nopietnas acu traumas.

Lielakai droSibai un uzticamibai, visus remontdarbus javeic
Ryobi pilnvarotam servisa centram.
Visi gultni $aja instrumenta tiek elloti ar pietiekamu
daudzumu augstas kvalitdtes smeérvielas, lai ierice
normalas lietoSanas rezima kalpotu visu darbmiizu. Tapéc
papildu ello$ana nav nepiecieS§ama.

VIDES AIZSARDZIBA

Ta vieta, lai izejmaterialus izmestu atkritumos,

nododiet tos otrreiz&jai parstradei. Masina,

aksesuari un iepakojums ir jasaskiro un

janodod videi draudziga atkartotas parstrades
E vieta.

APZIMEJUMI

Dro$ibas bridinajums

\Y Volti

Apgriezieni bez slodzes
Apgriezieni minaté

Lidzstrava

CE atbilstiba

EurAsian atbilstibas markéjums
Ukrainas apstiprindjuma zime

Pirms iedarbinat masinu, ladzu ripigi izlasiet
instrukcijas.

@ Lietojiet dzirdes aizsargus
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Valkajiet acu aizsarglidzek|us

Izlietotie elektroprodukti nedrikst tikt izmesti
kopa ar majsaimniecibas atkritumiem.
Lddzu, nododiet tos attiecigajas atk ar
totas izmantoSanas vietas. Sazinieties ar

HEE  savu vietéjo varas parstavi vai izplatitaju,
lai noskaidrotu, kur iespéjama atkartota
parstrade.

SIMBOLI ROKASGRAMATA

III Piezime

Atseviski nopérkamas dalas vai
piederumi

rli Atblokét
=
|Ji Blokétajs

Lai izskaidrotu risku, kas saistiti ar izstradajumu, lTmeni,
paredzéti $adi noradijuma vardi un jédzieni.

/\ BISTAMI

Norada uz nenovérS§ami bistamu situaciju, kas, ja netiks
noversta, izraisTs navi vai nopietnus miesas bojajumus.

/\ BRIDINAJUMS

Norada uz potenciali bistamu situaciju, kas, ja netiks
novérsta, var izraisit navi vai nopietnus miesas bojajumus.
/\ UZMANIBU

Norada uz potenciali bistamu situaciju, kas, ja netiek
novérsta, var izraistt vieglus vai vidéjus miesas bojajumus.
UZMANIBU

(Bez drosibas trauksmes simbola), kas norada, uz
situaciju, kas var novest pie TpaSuma bojajuma.

52 | Latviski



®

Projektuojant lakstinj Slifuoklj, didZiausias prioritetas
suteiktas  saugai, eksploatacinéms  savybéms ir
patikimumui.

NAUDOJIMO PASKIRTIS

Sis $lifuoklis skirtas metalui, medienai, plastikams ar
panasioms medziagoms S$lifuoti. Juo taip pat galima nuo
paviriy pasalinti dazus, laka ir ridis.

Jj gali naudoti asmenys, perskaite instrukcijy vadova ir
suvokiantys rizikos bei pavojy veiksnius. Gaminj galima
naudoti tik gerai védinamose vietose.

Gaminys skirtas S$lifavimui

n

sausuoju bldu. Gaminio

egalima naudoti Slifavimui $lapiuoju badu.

Sis prietaisas skirtas tik namy apyvokai. Gaminj galima

n

audoti tik pagal paskirtj.

A ISPEJIMAS

Perskaitykite visus saugos jspéjimus, visas
instrukcijas, paveikslélius ir techninius reikalavimus,
pateikiamus su Siuo elektriniu jrankiu. Apacioje
iSdéstyty instrukcijy nesilaikymas gali sukelti elektros
smugj, gaisra ir (ar) sunkius suzeidimus.

Kad tinkamai naudotuméte jrankj, zr. visus perspéjimus
ir nurodymus.

SLIFUOKLIO NAUDOJIMO SAUGOS TAISYKLES

Butina déveéti apsauginius akinius ir dulkiy kauke.
Slifuodami $vino dazus, tam tikras medienos rasis
ir metalg dévékite respiratoriy, kad nejkvéptuméte
nuodingy / Zalingy dulkiy arba oro. Patekus Siy
medziagy dulkiy arba jy jkvépus, gali kilti pavojus
darbuotojo ar pasaliniy asmeny sveikatai.

Nemeskite nuo $lifavimo likusiy dulkiy j atvirg ugnj,
kadangi smulkintose dalelése esancios medziagos gali
sprogti.

Gaminio negalima naudoti Slifavimui Slapiuoju
badu.

Kai jrankiai nenaudojami, juos visus batina atjungti nuo
maitinimo $altinio.

Atsargiai, gaisro pavojus! Atsargiai neperkaitinkite
Slifuojamo ruoS$inio bei Slifuoklio. Prie§ darydami
pertrauka visada iStustinkite dulkiy surinktuva.
Suspauskite ruosinj spaustuvu. Neprispausti
ruoSiniai gali pajudéti ir sukelti sunkiy traumy ar
apgadinti vieta, prie kurios yra tvirtinami. Slifuojamos
medziagos negalima laikyti ranka.

Gaminio negalima pernelyg spausti.

LICIO BATERIJY GABENIMAS
Gabenkite baterijg pagal jmonés ir valstybinius reikalavimus

ir

taisykles.

Gabendama baterijas, trecioji Salis privalo vadovautis ant

p

akuotés ar etikeCiy nurodytais specialiaisiais reikalavimais.

PasirGpinkite, kad gabenant baterijos nesusiliesty su

kitomis baterijomis ar

laidziomis medziagomis: ant

jungiamyjy elementy uzdékite izoliuojancius, nelaidzius
apsauginius dangtelius arba Siuos elementus apvyniokite
juosta. Negabenkite jtrOkusiy ar pratekanéiy baterijy.
ISsamesnio patarimo kreipkités j gabentojo jmone.

SALUTINIS PAVOJUS

Net naudojant gaminj grieztai pagal paskirtj nejmanoma
visiSkai atmesti kai kuriy liktiniy rizikos veiksniy. Naudojant
gali kilti toliau nurodyti pavojai ir naudotojas turi bati
ypatingai atsargus, kad iSvengty Siy pavojy:

pagavimas / prisilietimas prie $lifavimo lapo

Privaloma imtis papildomy saugumo priemoniy, kad
naudotojas neprisiliesty pirStais ir rankomis prie
Slifavimo lapo.

Dulkiy keliamas pavojus

Naudojant gaminj, susidaro dideli kiekiai dulkiy ir
smulkiyjy daleliy. Apdorojant medziagas Siuo gaminiu
reikia naudoti dulkiy surinktuvg. Dévékite kvépavimo
sistemos  apsaugines kaukes su atitinkamais
filtrais, nepraleidZianciais nuo pjaunamy medziagy
atsiskirianciy daleliy Darbo vieta turi badti tinkamai
védinama. Darbo vietoje negalima valgyti, gerti ar
rakyti.

Sprogimo pavojus

Susikaupusios smulkios dulkelés gali uzsidegti ir sukelti
gaisrg. Darbo vieta turi bati Svari ir nedulkéta. Dulkiy
surinkimo ir iStraukimo vakuumu sistemos turi bdti
reguliariai ir kruopégiai valomos. Slifuojant metala, gali
pazirti karstos kibirkstys.

Triuk8mas ir vibracija

Naudojant gaminj reikia dévéti ausy apsaugos
priemones. Gaminio negalima naudoti ilgai.

RIZIKOS MAZINIMAS

PraneSama, kad

rankiniy jrankiy keliamos vibracijos

kai kuriems asmenims gali paskatinti Reino sindromo
vystymasi. Sios ligos poZymiai yra pirty dilgéiojimas,
nutirpimas ir pabalimas, paprastai pasireiSkiantis nuo
8altio. Sie simptomai vystosi dél paveldimy veiksniy,
nesisaugant nuo Sal€io ir drégmés, dél mitybos, rikymo ir
darbo praktikos. Operatorius gali imtis Siy priemoniy, kurios
gali sumazinti vibracijos poveikj:

Apsirenkite kuo Sil¢iau Saltu oru. Dirbant Siuo prietaisu
mavekite pirstines, kad plastakos ir rieSai baty laikomi
Siltai. Turime praneSimy, kad Raynaud sindromas
labiausiai vystosi nuo Salto oro sglygy.

po darbo kiekvieng kartg pasportuokite, kad pageréty
kraujo apytaka;

daznai darykite darbo pertraukas. Apribokite darbo
laikotarpj per diena.

Jei jums pasireiSkia kokie nors Sios buklés simptomai,
nedelsdami nutraukite darbg ir kreipkités j gydytoja.

@»
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GERAI ISMANYKITE APIE GAMIN]

Zidréti 80 psl.

1. ljungimas

2. I8jungimas

3. Baterijos gnybtas

4. Dulkiy siurblio adapteris
5. Popieriaus spaustuvas

6. Padéklas

7. Svirtelé

8. Dulkiy maiselis

. Svitrinis popierius, 80 rupumo smélis
10. Svitrinis popierius, 120 rupumo smélis
11. Svitrinis popierius, 220 rupumo smélis

© N

PRIEZIURA

A ISPEJIMAS

Daznai, ir prie§ padédami prietaisg j vieta, iStustinkite
maisa, kad nekilty gaisro pavojus savaime uzsiliepsnojus
dulkéms.

A |SPEJIMAS

Gaminio jokiu bddu negalima jungti j maitinimg
surenkant, valant, atliekant prieziGros darbus arba
nenaudojant. Atjungus perforatoriy, jis nepasileis
atsitiktinai: atsitiktinai pasileides, $is jrankis gali sunkiai
suzaloti.

A |SPEJIMAS

Sugedusias detales keiskite tik originaliomis ,Ryobi“
atsarginémis detalémis. Kity detaliy naudojimas gali
sukelti pavojy ar sugadinti jrankj.

A |SPEJIMAS

Prie$ valant nuo Slifuoklio visada nuimkite Slifavimo
lak$ta. To nepadarius, gali sukelti rimty suzZalojimy.

Valydami plastikines detales, nenaudokite tirpikliy. Daugelis
plastiky jautrds jvairiy tipy komerciniams tirpikliams ir juos
naudojant galima pazeisti plastikines detales. Valydami
purva, anglies dulkes ir kt. naudokite Svarig Sluoste.

A |SPEJIMAS

Stabdziy skysciai, gazolinas ir benzino produktai,
skvarbioss alyvos ir pan. jokiu badu negali patekti ant
plastiko daliy. Juose yra chemikaly, kurie gali sugadinti,
pazeisti arba susilpninti plastika.

Su stiklo pluosto medziagomis, sieninémis plokstémis,
kibirk§¢iuojanciais junginiais ar tinku darbo metu naudojami
elektriniai jrankiai greitai susidévi ir sugenda todél, kad
stiklo pluosto atplaiSos ir Slifavimo likuciai agresyviai veikia
guolius, Sepecius, komutatorius, ir t. t. Nepatartina labai
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ilgai gaminiu pjauti Sio tipo medziagy.

Po kiekvieno naudojimo nuimkite Slifavimo lapg ir dulkiy
rinktuva, jei jis jrengtas. Dulkiy surinktuve reikia valyti
vadovaujantis iliustracijomis, pateiktomis Siame vadove.
Gaminys kruop$¢iai valomas Sepeciu, sausa skepeta ir
dulkiy siurbliu.

A |SPEJIMAS

Dulkiy negalima nupasti suspaustu oru, nes taip galima
sunkiai susiZaloti akis.

Siekiant uztikrinti didesnj saugumg ir patikmuma, visus
taisymo darbus turi atlikti jgaliotas "Ryobi" techninio
aptarnavimo centras.

Kad jrankis ilgai veikty normaliomis darbo salygomis, visi
Sio jrankio guoliai tepami uzpilant pakankama kiekj aukstos
kokybés tepalo. Todél daugiau jo tepti nebereikia.

APLINKOS APSAUGA

Zaliavines medziagas perdirbkite pakartotinai,

o ne iSmeskite kaip atliekas. Mechanizmas,

priedai ir pakuotés turi bati laikomi pakartotinai
[ perdirbti aplinkai nekenksmingu badu.

ZENKLAI

Pranesimas apie saugumg

\% Voltai

Greitis be apkrovimo

Apsukos ar judéjimas per minute

Nuolatiné srové

CE suderinimas

LEurAsian“ atitikties Zenklas

Ukrainos atitikties Zenklas

Atidziai  persikaitykite instrukcijas
pradédami naudoti mechanizma.

pries

Dévékite klausos apsaugos priemones

@»



Dévékite akiy apsaugos priemones

Elektriniy produkty atliekos neturi bati
metamos kartu su namy dkio atliekomis.
PraSome perdirbkite jas ten, kur yra tokios
perdirbimo bazés. Dél perdirbimo patarimo

EEN  kreipkités | savo vietine savivaldybe ar
pardavéja.

SIMBOLIAI VADOVE

m Pastaba

Detalés arba priedai yra parduodami
atskirai

qi Atrakinti
|Ji Blokétajs

Sie signaliniai Zodziai yra skirti nurodyti su prietaiso
naudojimu susijusio pavojaus lyg;.

/\ PAVOJUS

Rodo gresiancig pavojingg situacijg, kurios neiSvengus
galima patirti mirting arba sunky suzalojima,

/\ ISPEJIMAS

Rodo potencialiai pavojinga situacija, kurios neiSvengus
galima patirti mirting arba sunky suzalojima.

/\ ATSARGIAI

Rodo potencialiai pavojingg situacija, kurios neiSvengus
galima patirti nesunky arba vidutinio sunkumo suzalojima.
ATSARGIAI

(Be ispéjamojo Sauktuko) Reiskia situacija, kurioje galima
sugadinti turta.
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Taldlihvmasina konstrueerimisel on peaeesmargiks olnud  juhtivate materjalidega, transportimise ajal kaitske
toote ohutus, tootlikkus ja t66kindlus. klemme voolu mittejuhtivate isoleerkatete voi teibiga.

Arge transportige pragunenud véi lekkivaid akusid. Kiisige
lisateavet transportettevottelt.

OTSTARBEKOHANE KASUTAMINE

See lintlihvija on mdeldud metalli, puidu, plastmassi voi JAAKRISKID

muude taoliste materjalide lihvimiseks. Sellega saab

eemaldada ka varve, lakke ja roostet. Isegi siis, kui seadet kasutatakse kirjeldatud viisil, ei ole
voimalik kdrvaldada koiki jadkriskide mojureid. Tédtamise
ajal voivad tekkida jargmised ohud, millele operaator peab
péérama erilist tahelepanu.

Seda seadet tohivad kasutada vaid taiskasvanud, kes on
ohutusjuhised l&abi lugenud ja riskidest ning ohtudest aru
saanud. Seadet tohib kasutada ainult hasti ventileeritud

kohas. = kinnijadédmine / kokkupuude lihvimislehega

Seade on ette nahtud vaid kuivlihvimiseks. Arge kasutage Erilist tahelepanu tuleb podrata sellele, et operaatori
seadet marglihvimiseks. s6rmed ja kaed ei puutuks kokku lihvimislehega.
Seade on ette nahtud kasutamiseks vaid koduses ® tolmuga kokkupuutumine vGi selle sissehingamine
majapidamises. Arge kasutage seadet Uhelgi muul viisil kui Seadme kasutamise ajal tekib markimisvaarsel hulgal
mainitud sihtotstarbeks. tolmu ja peenosakesi. Kasutage seadme kasutamise

ajal tolmu kogumisseadet. Kandke hingamismaski,
milles on filter vastavalt Idigatavale materjalile Tagage
todkohal nduetekohane ventilatsioon. Arge tdédkohal
Lugege labi kdik mehaanilise tooriista kohta esitatud sd6ge, jooge ega suitsetage.

ohuhoiatused ning tutvuge tooriista jooniste ja
tehniliste andmetega. Allpool esitatud hoiatuste ja
juhiste eiramise puhul on oht saada elektrilooki voi
raskeid kehavigastusi ning/voi tekitada tulekahju.

A HOIATUS

= plahvatuse oht
Kogunenud peentolm vdib sittida ja pdhjustada
tulekahju. Hoidke to6piirkond puhas ja tolmuvaba.
Tolmu kogumis- ja imislisteeme tuleb puhastada
regulaarselt ja poéhjalikult. Metallide lihvimisel vdib

Hoidke koik hoiatused ja juhised edaspidiseks tekkida sademeid.

juhindumiseks alles.

= mira ja vibratsioon

Kandke selle . seadme kasutamisel
LINTLIHVIJA OHUTUSHOIATUSED I;:nglz:niskaitsevahendeid. Arge kasutage seadet pikka

m Kandke alati turvaprille ja tolmumaski.

m Kandke nouetekohast respiraatorit kui lihvite _
tina sisaldavaid varve, kdva puitu voi metalle, et RISKI ALANDAMINE
ohtlikku/miirgist tolmu v6i 5hku mitte sisse hingata.  1ga4aolevalt véib kasitboriistade kasutamine péhjustada

Nendest materjalidest tekkiva tolmuga kokkupuutumine - nasnedel inimestel seisundit, mida nimetakse Raynaud’
VoI selle sissehingamine voib kahjustada kasutaja ja  giindroomiks. Los sintomas pueden incluir hormigueo,

kdrvalseisjate tervist. entorpecimiento y decoloracion de los dedos, generalmente
m Arge visake lihvimistolmu tulle, sest tolmu aparentes cuando tiene lugar una exposicion al frio. Nende
peenosakesed voivad plahvatada. simptomite puhul tuleb hoiduda kilmast ja niiskusest,

dieedist ning suitsetamisest ja kasutada digeid t66votteid.

) . . . . Vibratsiooni méju vahendamiseks tuleb rakendada jargmisi
= Kui seade ei ole kasutusel, ihendage see toiteallikalt  5pinausid.

m Seade ei ole ette ndhtud marglihvimiseks.

lahti.
L o . . = Kilma ilmaga hoidke oma keha soe. Kandke kindaid, et
= Ettevaatust, tuleoht! Valtige lihvitava pinna ja hoida oma kéed ja randmed soojad. Uuringud néitavad,
lihvmasina  Glekuumenemist. ~ Enne  todvaheajale et Raynaud’s Syndrome ilmneb péhiliselt kiilma ilmaga.

minekut tiihjendage tolmukoguja. . . . . . .
L o m Pérast kilmas tdé6tamist tehke harjutusi, et
= Kinnitage toorik pitskruviga. Kinnitamata toorik vdib verevarustust kiirendada.

pohjustada raske kehavigastuse voi tekitada varakahju.

Arge hoidke lihvitavat materjali kéega kinni. m  Tehke regulaarselt tddvaheaegasid. Piirake té6perioodi

. pikkust.
Arge rakendage seadmele liigset rohku.
" 9 9 9 Kui ilmnevad haigustunnused, [6petage kohe t06 ja

LITIUMAKUDE TEISALDAMINE pddrduge arsti poole.
Akude transportimisel juhinduge kasutuskohas kehtivatest

ja riiklikest maarustest ja eeskirjadest. OPPIGE OMA TOODET TUNDMA

Akude transportimisel allettevtjate poolt jargige koiki
spetsiaalseid pakkimise ja téhistamise néudeid. Veenduge, Vit Ik ?0- )
et akud ei satu kokkupuutesse teiste akude ega voolu 1. Sisselllitamine
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Valjalulitamine

Aku Ghenduspesa

Tolmu vaakumadapter
Paberiklemm

Lihvtald

Hoob

Tolmukott

. Lihvpaber tera suurusega 80
10. Lihvpaber tera suurusega 120
11. Lihvpaber tera suurusega 220

OCINOOAWN

HOOLDUS

A HOIATUS

Tuhjendage kotti sageli ja enne hoiustamist, et valtida
voimalikku tolmu isesittimisest tulenevat tuleohtu.

A HOIATUS

Seade ei tohi mingil juhul olla toitepinge all sel ajal
kui kinnitate selle osi, puhastate véi hooldate seadet
ning siis kui seda ei kasutata. Seadme elektrivérgust
lahtiihendamine valdib selle tahtmatu kaivitumise, mis
voib pohjustada raske kehavigastuse.

A HOIATUS

Kasutage teenindamisel ainult tépselt sobivaid Ryobi
varuosi. Muude osade kasutamine voib tekitada
ohuolukorra ja pdhjustada seadme vigastumise.

A HOIATUS

Enne puhastamist votke lihvimisleht lihvmasinalt maha.
Kui seda ei tehta, vdivad pohjustada tosiseid vigastusi.

lahustite kasutamist.
kaubandusvérgust

Valtige plastosade puhastamisel
Enamik  plaste on  tundlikud

saadaolevate lahustite suhtes ja vbivad nende mdjul
oma omadusi kaotada. Tolmust, 6list, maardest ja muust
mustusest puhastamiseks kasutage puhast riidelappi.

A HOIATUS
Arge laske plastosadel mitte mingil juhul sattuda
kokkupuutesse auto pidurivedeliku, bensiini,

bensiinipdhiste toodete, immutusdlidega v&i muude
samalaadsete vedelikega. Kemikaalid voivad
kahjustada, nérgendada voi havitada plastiku.

Elektritooriistade kasutamisel klaaskiudmaterjalide,

seinapaneelide, pahtlisegu v&i kipsi lihvimiseks voib
kaasneda masinaosade kiirenenud kulumine ning
voimalikud rikked, sest klaaskiududest ja teistest

peenosakestest koosnev vaga abrasiivne lihvimistolm
kulutab laagreid, kollektori harju, kommutaatorit ja teisi
mootoriosi. Seda tulpi materjalide pikaajaline téétlemine
selle seadme abil ei ole soovitatav.

Eemaldage iga kasutuskorra jarel lihvimislehed ja
tolmukoguija, kui see on paigaldatud. Hoidke toitejuhet
nagu on naidatud selle kasutusjuhendi joonistel. Puhastage
seade hoolikalt harja ja kuiva lapiga vo6i tolmuimejaga.

A HOIATUS

Arge kasutage tooriistalt tolmu eemaldamiseks
surudhku, et valtida raskeid silmakahjustusi.

K&ik remonttddd tuleb lasta teha Ryobi volitatud
hoolduskeskuses, et tagada masina ohutus ja t&vdime.
Koik selle tooriista laagrid on tehases taidetud piisava
hulga kvaliteetse maardega, mis tagab tavatingimustes
nende t06voime kogu kasutusea jooksul. Seetdttu ei ole
taiendav maarimine vajalik.

KESKKONNAKAITSE

Taaskasutage materjale nende jaatmekaitlusse
andmise asemel. Masin, selle lisaseadmed
ja pakend tuleb jagtmekaitluseks

[ keskkonnasdbralikult sorteerida.

SUMBOLID

Ohutusalane teave

\ Volt

Kiirus ilma koormuseta

P&orete voi 166kide arv minutis

Alalisvool

CE vastavus

Euraasia vastavusmark

N? Ukraina vastavusmargis
Enne seadme kasutamist lugege palun
kasutusjuhend hoolega labi.
@ Kandke kuulmise kaitsevahendeid
Kandke silmade kaitsevahendeid
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Mittekasutatavaid elektritooteid ei tohi

visata olmejaatmete hulka. Vaid tuleb viia

vastavasse kogumispunkti. Vajadusel kisige

sellekohast ndu oma edasimiujalt voi
EEEN  yastavalt kohaliku

omavalitsuse institutsioonilt.

KASUTUSJUHENDIS KASUTATUD SUMBOLID

m Markus

Eraldi ostetavad osad voi tarvikud

r-l‘_ Lahtikeeramine
=
|Ji Lukk

Jargnevad marguandesbénad ja  tdhendused on
moeldud selle toote kasutamisega seotud riskitasemete
kirjeldamiseks.

/\ OHT.

Osutab dhvardavale ohuolukorrale, mille mittevaltimine
I16peb surma voi tosise vigastusega.

/\ HOIATUS

Osutab voimalikule ohuolukorrale, mille mittevaltimine voib
I6ppeda surma vdi tdsise kehavigastusega.

/\ ETTEVAATUST
Osutab voimalikule ohuolukorrale, mille mittevaltimine voib
|16ppeda vaiksemate vdi mdddukate kehavigastustega.

ETTEVAATUST

(Ilma ohutusstimbolita) Viitab olukorrale, mis v&ib
pdhjustada kahjustusi varale.
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U razvoju ove vibracijske brusilice dati su maksimalni
prioriteti sigurnosti, performansama i pouzdanosti.

NAMJENA

Ova brusilica s brusnim papirom u listovima namijenjena
je bruSenju metala, drveta, plastike ili slicnih materijala.
Takoder moze uklanjanti boju, lak i koroziju s povrsina.

Namijenjena za koriStenje samo od strane operatera koji su
progitali upute za koristenje i razumiju opasnosti. Proizvod
treba koristiti samo u dobro ventiliranim podrugjima.

Proizvod je namijenjen samo za suho brusenje. Nemojte
koristiti proizvoid za mokro bruSenje.

Ovaj proizvod je samo za koriStenje u ku¢anstvu. Nemojte
koristiti proizvod na bilo koji drugi nacin od onog za koji je
namijenjen.

A UPOZORENJE

Pazljivo procitajte sva upozorenja, upute i
specifikacije prilozene uz alat i pogledajte crteze.
Nepostivanje svih uputa moze dovesti do elektricnog
udara, pozara i/ ili teSke ozljede.

Spremite sva upozorenja i upute za buduce koristenje.

SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA BRUSILICU

= Uvijek nosite zastitne naocale i masku za zastitu od
prasine.

m Mora se nositi prikladan respirator za disanje
tijekom brusenja boje, nekih drva i metala kako
bi se izbjeglo udisanje Stetne/otrovne prasine
ili zraka. Kontakt s ili udisanje praSine proizvedene
od ovih materijala moZe dovesti u pitanje zdravlja
operatera i promatraca.

m  Nemojte bacati brusnu prasinu u otvoreni plamen jer
materijali u obliku finih Eestica mogu biti eksplozivni.

m  Uredaj nije prikladan za mokro brusenje.

m Kad se ne koriste, svi alati trebaju biti iskljuceni iz
napajanja.

m  Oprez, opasnost od pozara! Izbjegnite pregrijavanje
predmeta kojeg brusite kao i brusilice. Prije uzimanja
stanke uvijek ispraznite sakuplja¢ za praSinu.

= Spojite uradak s uredajem za spajanje. Odspojeni
izratci mogu uzorkovati ozbiljne ozljede i oStecenje.
Nemojte drzati materijal kojeg brusite s rukom.

= Nemojte primjeniti preveliki pritisak na proizvod.

TRANSPORTIRANJE LITIJUMSKIH BATERIJA

Transportirajte bateriju u skladu s lokalnim i nacionalnim
pravilima i zakonima.

Slijedite sve specijalne zahtjeve na pakiranju i naljepnicama
prilikom transporta baterije od treée strane. Osigurajte
da baterija ne moze do¢i u kontakt s drugim baterijama
ili provodnim materijalima tijekom transporta tako da
zastitite izlozene prikljucke s izolacijom, kapicama koje ne

provode energiju ili trakom. Nemojte transportirati baterije
koje su polomljene ili cure. Provjerite kod kompanije koja
transportira za daljnju pomoc.

PREOSTALE OPASNOSTI

Cak i kad je proizvod koristen kao &to je prethodno opisano,
jo$ uvijek nije moguce potpuno iskljuciti ostale ¢imbenike
opasnosti. Moze do¢i do sliede¢ih opasnosti prilikom
koristenja i operater mora obratiti posebnu pozornost kako
bi izbjegao sljedece:
m zahvacanje/kontakt s brusnim papirom
Operater mora paziti da njegovi prsti ili ruke ne dodu u
kontakt s brusnim papirom.

= kontakt s ili udisanje prasine
Tijekom koriStenja proizvoda, proizvodi se znacajan dio
prasine i finih Cestica. Koritite proizvod za prikupljanje
pradine kad proizvod radi. Nosite respiratorne maske
koje sadrze odgovarajuce filtere za materijale s kojima
se radi Osigurajte odgovaraju¢u ventilaciju radnog
mjesta. Nemojte jesti, piti ili pusiti u radom podrucju.

= opasnost od eksplozije
Akumulirana fina prasina moze se zapaliti i uzrokovati
pozar. Odrzavajte radno podrucje €istim i bez prasine.
Sustavi za prikupljanje prasine i usisavanja trebaju
se redovito i temeljito Cistiti. prilikom brusenja metala,
mogze doci do iskrenje.

= buka i vibracija

Prilikom rada s uredajem uvijek nosite zastitu za sluh.
Nemoijte raditi s proizvodom dulje vremensko razdoblje.

SMANJENJE OPASNOSTI

Prijavljeno je da vibracije alata kod odredenih pojedinaca

mogu doprinijeti stanju pod nazivom Raynaud’s Syndrome.

Simptomi mogu ukljuéivati trnce, ukocenost i bjelinu

prstiju, obi¢no uocljivo po izlaganju hladno¢i. Smatra se

da nasljedne osobine, izlaganje hladno¢i i vlazi, dijeta,
puSenje i radni postupci pridonose razvoju ovih simptoma.

Postoje mjere koje operator moze poduzeti kako bi smanjio

moguce ucinke vibracije:

m Odrzavajte svoje tijelo toplim u hladnim vremenskim
uvjetima. Kad radite s uredajem nosite rukavice kako
biste ruke i zglobove odrzavali toplima. Prijavljeno je da
je hladnoéa glavni ¢imbenik koji doprinosi Raynaud’s
Syndrome.

m Nakon svakog perioda rada vjezbajte kako biste
povecali cirkulaciju krvi.

m Uzimajte Ceste stanke u radu. Ogranicite kolic¢inu
izlaganja po danu.

Ako osjetite neke od simptoma ovog stanja, odmah
prekinite koriStenje i obratite se svome lije¢niku vezano uz
ove simptome.

UPOZNAJTE SVOJ PROIZVOD

Pogledajte stranicu 80.

Hrvatski | 59

@»



®

Prekida¢ uklju¢en

Prekidag isklju¢en

Ulaz za bateriju

Adapter za usisavac prasine
Kvacica

Brusna ploc¢a

Rugica za u¢vrsc¢ivanje brusnog papira
Vrecica za prasinu

. Brusni papir, 80 gradacije
10. Brusni papir, 120 gradacije
11. Brusni papir, 220 gradacije

OCEINOOAWN=

ODRZAVANJE

A UPOZORENJE

Vrecicu za praSinu praznite redovito te prije spremanja
uredaja kako biste izbjegli moguéu opasnost od pozara
zbog samozapaljenja prasine.

A UPOZORENJE

Proizvod nikad ne smije biti priklju¢en na izvor napajanja
kada sastavljate dijelove, Cistite, izvodite odrzavanje
ili kada se proizvod ne koristi. Iskapanje proizvoda
sprjeGava slu€ajno pokretanje koje moze dovesti do
ozbiljnih osobnih ozljeda.

A UPOZORENJE

Prilikom servisiranja koristite samo identicne Ryobi
zamjenske dijelove. Kori$tenje nekih drugih dijelova
moze dovesti do opasnosti ili uzrokovati o$tecenje alat.

A UPOZORENJE

Uvijek prije CiS¢enja uklonite brusni papir s brusilice.
Nepostivanje ovog pravila moze dovesti do teskih
tjelesnih ozljeda.

Prilikom ¢iSéenja plasticnih dijelova izbjegavajte koristiti
kemijska sredstva. Vecina plastika je podlozna razlicitim
vrstama komercijalnih kemijskih sredstava za ciS¢enje i
mogu se ostetiti prilikom njihovog koriStenja. Za uklanjanje
necistoca, prasine, ulja masti i drugog upotrebljavajte Cistu
krpu.

A UPOZORENJE

Nikada ne dopustite kontakt plasti¢nih dijelova s
teku¢inom za kocnice, benzinom, proizvodima na bazi
petroleja, sredstvima za odmascivanje, idr. Ti kemijski
proizvodi sadrze tvari koje mogu oStetiti, oslabiti ili
unistiti plastiku.

Elektricni alati koristeni na stakloplastici, zidnim plo¢ama,
pregradnim ploc¢ama ili plastici podlozni su ubrzanom
troSenju i mogucem prijevremenom kvaru jer iverje i
strugotine stakloplastike su vrlo abrazivni za lezajeve,
Cetkice, sklopke itd. Ne preporu¢ujemo koristenje proizvoda
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za dulje vremensko razdoblje na ovim vrstama materijala.

Nakon svakog koristenja uklonite brusni papir i sakuplja¢
prasine, ako je ugraden. Ogistite sakuplja¢ prasine kao
Sto je prikazano u ilustraciji u ovom priru¢niku. Temeljito
ocistite proizvod s ¢etkom, suhom krpom i usisavacem.

A UPOZORENJE

Nemojte koristiti komprimirani zrak za uklanjanje prasine
iz proizvoda kako biste sprjecili ozbiljne ozljede ogiju.

Radi vecée sigurnosti i pouzdanosti, sve popravke treba
izvoditi ovlasteni Ryobi servisni centar.

Svi lezajevi u ovom alatu podmazani su s dovoljnom
koli¢inom visokokvalitetnog sredstva za podmazivanje za
zivotni vijek uredaja u normalnim radnim uvjetima. Stoga
nije potrebno daljnje podmazivanje.

ZASTITA OKOLISA

Sirovine reciklirajte, umjesto da ih odlazete kao

otpad. Kako biste zastitili okoli$, alat, dodatke i

ambalazu treba odvojeno bacati u otpad.
|

SIMBOLI

Sigurnosno upozorenje

\ Volti

Brzina bez opterecenja

Broj okreta ili pokreta u minuti

Istosmjerna struja

Sukladno CE

EurAsian znak konformnosti

Ukrajinska oznaka za sukladnost

Molimo da pazljivo procitate upute prije
pokretanja stroja.

Nosite zastitu za sluh

Nosite zastitu za vid

@»



Otpadni elektriéni proizvodi ne treba da se

odlazu s otpadom iz domacinstva. Molimo da

reciklirate gdje je to moguce. Potrazite savjet
- od lokalnih vlasti ili prodavca kako reciklirati.

SIMBOLI U PRIRUCNIKU

m Napomena

Dijelovi ili pribor prodan odvojeno

r-l‘- Otkljucavanje
|‘i Brava

Slijedeée rijeCi upozorenja i znacenja imaju namjeru da
objasne nivo rizika u vezi s ovim proizvodom.

/\ OPASNOST

Naznacuje prijetec¢u opasnu situaciju, koja ako se ne
izbjegne dovodi do smrti ili ozbiljnih ozljeda.

/\ UPOZORENJE

Naznacuje potencijalno opasnu situaciju, koja ako se ne
izbjegne dovodi do smrti ili ozbiljnih ozljeda.

/\ OPREZ

Naznacuje potencijalno opasnu situaciju, koja ako se ne
izbjegne dovodi do laksih ili srednjih ozljeda.

OPREZ

(Bez simbola upozorenja sigurnosti) Oznacava situaciju
koja moze izazvati oSteéenje imovine
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Varnost, u¢inkovitost in zanesljivost so bile pri naértovanju
traénega brusilnika kljuénega pomena.

NAMEN UPORABE

Brusilnik je namenjen bruSenju kovine, lesa, plastike ali

p

odobnih materialov. Z njim lahko s povrSin odstranjujete

tudi barvo, lak in rjo.

Brusilnik lahko uporabljajo upravljavci, ki so prebrali

n

avodila za uporabo in razumejo tveganja ter nevarnosti.

Izdelek smete uporabljati le v dobro prezra¢enih prostorih.

Izdelek je namenjen samo za suho peskanje. Izdelka ne

u

porabljajte za mokro peskanje.

Izdelek je namenjen le za zasebno uporabo. Izdelka ne

u

porabljajte na noben nacin, ki ni predpisan za to napravo.

A OPOZORILO

Preberite vsa varnostna opozorila, navodila,
ilustracije in specifikacije, ki so prilozene temu
elektricnemu orodju. Ce ne upostevate opozoril in
navodil, lahko pride do elektricnega udara, ognja in/ali
hudih poskodb.

Vsa opozorila in vsa navodila shranite za bodoco
referenco.

VARNOSTNA NAVODILA ZA BRUSILNIK

Vedno nosite zasc¢itna o€ala in zas¢itno masko.

Med brusenjem svinéene barve, nekaterih vrst
lesa in kovine nosite ustrezni dihalni aparat, da
se izognete vdihavanju $kodljivega/strupenega
prahu ali zraka. Stik s prahom ali vdihavanje praha,
ki nastane pri peskanju teh materialov, lahko ogrozi
zdravje upravljavca in drugih navzocih oseb.

Ne mecite brusilnega prahu v odprt ogenj, saj so lahko
materiali v prahu eksplozivni.

Izdelek ni primeren za mokro brusenje.

Ko orodij ne uporabljate, jih morate odklopiti z
elektricnega napajanja.

Pozor, nevarnost pozara! Izogibajte se pregrevanju

tako predmeta, ki ga brusite, kot brusilnika. Pred
premori vedno izpraznite zbiralnik za prah.

Obdelovanec vpnite 2z vpenjalno napravo.
Obdelovanci, ki niso vpeti, lahko povzrocijo hude
poskodbe in Skodo. Materiala, ki ga peskate, ne drzite
z roko.

Na izdelek ne pritiskajte s prekomerno silo.

PREVAZANJE LITIJEVIH AKUMULATORJEV
Akumulator prevazajte v skladu z lokalnimi in drzavnimi

u

redbami in predpisi.

Upostevajte vse posebne zahteve glede pakiranja
in oznaCevanja, kadar prevoz opravlja tretja oseba.
Zagotovite, da akumulatorji med prevozom ne morejo

p

riti v stik z drugimi akumulatorji ali prevodnimi materiali,
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tako da za$citite izpostavljene konektorje z neprevodnimi

izolacijskim  pokrovcki  ali

trakom. Ne prevazajte

poskodovanih akumulatorjev oz. akumulatorjev, ki pus¢ajo.
Za nadaljnje informacije se obrnite na posrednistvo.

PREOSTALA TVEGANJA

Nekateri preostalih dejavnikov tveganja ni mogoc¢e povsem
odpraviti, tudi Ce ta izdelek uporabljate v skladu z navodili.
Med uporabo se lahko pojavijo nekatere nevarnosti,
upravljavec pa naj bo pozoren na naslednje:

Priprtje/stik z brusilnim listom

Dodatna previdnost je potrebna, da prsti in roke
upravljavca ne pridejo v stih z brusilnim listom.

Stik z ali vdihavanje prahu

Pri uporabi izdelka nastane precejs$nja koli¢ina prahu
in finih delcev. Pri uporabi izdelka uporabljajte zbiralnik
prahu. Nosite zaSCitne dihalne maske s primernimi
filtri za obdelovane materiale Zagotovite primerno
prezraCevanje prostora. V delovhem obmocju je
prepovedano jesti, piti in kaditi.

Nevarnost eksplozije

Nabrani fini prah se lahko vname in povzro¢i pozar.
Delovno okolje ohranjajte €isto in brez prahu. Sisteme
za zbiranje prahu in sesalno-izloGevalne sisteme
morate redno ter temeljito Cistiti. Pri bruSenju kovine se
lahko pojavijo vroce iskre.

Hrup in vibracije
Pri upravljanju z izdelkom nosite za$c¢ito za uSesa.
Izdelka ne uporabljajte predolgo.

ZMANJSANJE TVEGANJA

Poro¢ali so ze, da lahko vibracije roénih orodij pri nekaterih

posameznikih pripomorejo k

razvoju Raynaudovega

sindroma. Simptomi so lahko mravljinci, otrplost in pobledeli
prsti, kar je obi¢ajno vidno, kadar je oseba izpostavljena
mrazu. Dedni dejavniki, izpostavljenost mrazu in vlagi,
dieta, kajenje in delovne navade naj bi pripomogle k
razvoju teh simptomov. Za zmanj$anje ucinkov vibracij
lahko upravljavec uposteva naslednja navodila:

Poskrbite, da bo vaSe telo na mrazu toplo. Med
upravljanjem nosite rokavice in tako ohranjajte toploto
vasih dlani in zapestij. Kot poro¢ajo, je mraz glavni
dejavnik, ki prispeva k Raynaudovemu sindromu.

Po vsakem obdobju upravljanja naprave telovadite in
tako pospesite krvni obtok.

Pogosto si vzemite odmor. Omejite dnevno koli¢ino
izpostavljenosti.

Ce zaznavate kakrinekoli simptome tak$nega stanja,
takoj prenehajte z uporabo naprave in se posvetujte z
zdravnikom.

SPOZNAJTE SVOJ IZDELEK

Glej stran 80.

1.
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I1zklop

Priklop za bateriji

Adapter za odsesavanje prahu
Sponka za papir

Obloga

Rocica

Vrecka za prah

. Brusni papir, zrnatost 80

10. Brusni papir, zrnatost 120

11. Brusni papir, zrnatost 220

VZDRZEVANJE
A OPOZORILO

Vre€ko izpraznjujte pogosto in pred shranjevanjem
izdelka, da preprecCite morebitno nevarnost pozara
zaradi samovziga prahu.

A OPOZORILO

Izdelka ne puscajte prikloplienega na elektricno
napeljavo, kadar names$c¢ate dele, ga Cistite, opravljate
vzdrzevalna dela ali kadar izdelka ne uporabljate. Ce
izdelek odklopite, preprecite nenameren zagon, ki bi
lahko povzroéil hude poSkodbe.

A OPOZORILO

Pri servisiranju uporabljajte le originalne Ryobi rezervne
dele. Uporaba drugih delov lahko pomeni tveganje ali
povzro¢i §kodo na izdelku.

A OPOZORILO

Brusni papir pred CciS€enjem vedno odstranite iz
brusilnika. Ak tak neurobite, mdze spdsobit vazne

zranenia.

OCINOOAWN

Pri ¢iS€enju plasticnih delov se izogibajte topilom. Vecina
vrst plastik se lahko pri uporabi razlicnih komercialnih topil
poskoduje. Za odstranjevanje umazanije, saj in podobnega
uporabljajte Cisto krpo.

A OPOZORILO

Zavorna tekocina, gorivo, izdelki na osnovi nafte,
prodirajoce olje ipd. nikoli ne smejo priti v stik s
plastiénimi deli. Kemikalije lahko poskodujejo, oslabijo
ali unicijo plastiko.

Elektricna orodja, ki jih uporabljate na steklenih viaknih,
zidnih ali mavénih plo$&ah ter izravnalnih masah se hitreje
obrabijo in se lahko hitreje okvarijo, saj odkruski in ostruzki
steklenih vlaken lahko odrgnejo lezaje, S€etke, komutatorje
itd. Ne priporo€amo uporabe izdelka za daljSe obdobje pri
tovrstnih materialih.

Po vsaki uporabi odstranite brusilni list in zbiralnik prahu,
¢e sta namescena. Ocistite zbiralnik prahu, kot je prikazano

v ilustracijah tega priro¢nika. Temeljito ocistite izdelek s
krtacko, suho krpo in sesalnikom.

A OPOZORILO

Ne uporabljajte kompresiranega zraka za izpihovanje
prahu iz izdelka; tako boste preprecili resne poSkodbe
oci.

Za vegjo varnost in zanesljivost mora vsa popravila izvesti
pooblad¢eni servisni center Ryobi.

Vsi lezaji na tej napravi so namazani z dovolj kakovostnega
maziva, tako da mazanje do konca Zivljenjske dobe
naprave ni ve¢ potrebno, ¢e le-to normalno uporabljate.
Zato dodatno mazanje ni potrebno.

ZASCITA OKOLJA

Namesto, da napravo zavrzete, reciklirajte
surovine. Napravo, pribor in embalazo je treba
sortirati za okolju prijazno recikliranje.

|

SIMBOLI

Varnostni alarm

\ Volti

Hitrost brez obremenitve

Vrtljajev ali nihajev na minuto

Enosmerni tok

Skladnost CE

EurAsian oznaka o skladnosti

Ukrajinska oznaka za skladnost

Prosimo, da si pred zagonom
pozorno preberete navodila

naprave

Nosite zas¢ito za uSesa

Nosite zascito za oci
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Odpadne elektricne izdelke ne odlagajte

skupaj z ostalimi gospodinjskimi odpadki.

ReciklaZo opravljajte na predpisanih mestih.
[r— Za nasvet se obrnite na lokalne oblasti.

SIMBOLI V PRIROCNIKU

m Opomba

Deli ali dodatki so na prodaj lo¢eno

r-l‘- Odklenjeno
|Ji Zaklenjeno

Sledece signalne besede in pomeni naj bi pojasnili ravni
tveganja, ki so povezane s tem izdelkom.

/\ NEVARNOST
Oznaduje neizogibno nevarno stanje, ki lahko povzroci
smrt ali hude poskodbe, e ga ne preprecite.

/\ OPOZORILO

Oznaduje morebitno nevarno stanje, ki bi lahko povzrocilo
smrt ali hude poskodbe, e ga ne preprecite.

/\ POZOR

Oznacuje morebitno nevarno stanje, ki lahko povzroci
manj$e ali zmerne poskodbe, ¢e se ga ne prepredite.

POZOR

(Brez simbola Varnostni alarm) Oznacuje stanje, ki lahko
privede do poskodovanja lastnine.
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Na dosiahnutie jednoduchej obsluhy a prevadzky boli
pri navrhovani tejto listovej brusky najvy$Sou prioritou
bezpecnost, vykon a spolahlivost.

UCEL POUZITIA

Tato vibraéna bruska je uréena na brusenie kovov, dreva,
plastov a podobnych materialov. Dokaze tiez odstrafiovat
natery, laky a koréziu z povrchov.

Je uréend na pouzitie obsluhujucimi osobami, ktoré si
precitali navod na pouzitie a porozumeli vSetkym rizikdm
a ohrozeniam. Tento produkt mozno pouzivat len v dobre
vetranych priestoroch.

Tento produkt je wurCeny len na suché brusenie.
Nepouzivajte tento produkt na mokré brusenie.

Tento produkt je ur€eny len pre doméace pouzitie. Tento
produkt nepouzivajte Ziadnym inym spdsobom, ako je
uvedené v Ucele pouzitia.

A VAROVANIE

Precitajte si vSetky vystrahy, pokyny, vyobrazenia a
Specifikacie dodané k tomuto elektrické mu nastroju.
Pri nedodrzani tychto vystrah a pokynov méze dojst k
urazu elektrickym prddom, poziaru a/alebo zavaznému
poraneniu

Odlozte vSetky vystrahy a pokyny pre budtce pouzitie.

BEZPECNOSTNE VYSTRAHY PRE VIBRACNU
BRUSKU

m Vzdy pouzivajte ochranné okuliare sluchu a
protiprachovi masku.

m  Pri braseni olovenych farieb, dreva a kovov treba
nosit’ plynovi masku aby ste predosli zdychaniu
Skodlivych/jedovatych latok zo vzduchu. Kontakt
alebo vdychnutie prachu vytvoreného z tychto
materialov méze sposobit’ ohrozenie zdravia operatora
a okolostojacich oséb.

m  Praha, ki nastane pri bruSenju, ne mecite v odprti ogenj,
ker so drobni delci materiala lahko eksplozivni.

m  Tento nastroj nie je vhodny na mokré lestenie.
m  Nepouzivané naradie treba odpojit' z elektrickej siete.

m Pozor, nebezpecenstvo poziaru! Nedovolte, aby doslo
k prehriatiu briseného objektu ¢i brasky. Predtym, ako
si date prestavku, vzdy vyprazdnite zbera¢ prachu.

= Upnite obrobok pomocou upinacieho zariadenia.
Neupnuté obrobky méZu spdsobit zavazné poranenie
a Skody. Nedrzte bruseny material rukou.

= Na nastroj nevyvijajte priliSny pritlak.

PREPRAVA LITIOVYCH AKUMULATOROV

Akumulator prepravujte v sulade s miestnymi smernicami
a nariadeniami.

Ked akumulatory prepravuje tretia strana, dodrZiavajte
vSetky poziadavky na baleni a oznaceni. Zabezpedte, aby

pocas prepravy akumulatory neprisli do kontaktu s inymi
akumulatormi ani vodivymi materialmi — chrarite obnazené
konektory pomocou izolacie, nevodivymi vieckami alebo
paskou. Neprepravujte akumulatory, ktoré su prasknuté
alebo vytekaju. Dalsie pokyny zistite u nasledujlcej
spolo¢nosti.

ZVYSKOVA RIZIKOVOST

Aj ked' sa nastroj pouziva podla predpisu, nie je mozné
eliminovat’ urcité zvySkové rizikové faktory. Pri pouziti
vznikaju nasledujuce rizikd a obsluhujuca osoba musi
venovat zvlastnu pozornost, aby nedoslo k nasledovnému:

m zachytenie/kontakt s brasnym papierom

Zvysenu pozornost treba venovat zabraneniu kontaktu
prstov a ruk obsluhy s brisnym papierom.

= kontakt s prachom alebo jeho vdychnutie
Pri pouzivani produktu sa bude vytvarat znacné
mnozstvo prachu a jemnych CiastoCiek. Pri praci s
produktom pouzivajte zariadenie na zber prachu.
Pouzivajte dychacie masky obsahujuce filtre vhodné
pre obrabané materialy Zabezpecte primerané vetranie
pracoviska. Na pracovisku nejedzte, nepite ani
nefajcite.

m riziko vybuchu
Nahromadeny jemny prach sa mézZe vznietit a sposobit’
poziar. Na pracovisku udrzujte Cistotu a odstrarujte
prach. Systémy na zachytavanie prachu a podtlakové
vysavanie je potrebné pravidelne a dokladne distit. Pri
lesteni koov sa mézu tvorit hortce iskry.

m  hluk a vibracie

Pri praci s produktom pouzivajte ochranu zraku.
Nepouzivajte produkt prili§ dlhé ¢asové obdobia.

OBMEDZENIE RIZIKA

Boli hlasené pripady, kedy vibracie z ruénych nastrojov u
niektorych oséb prispeli k stavu nazyvanému Raynaudov
syndrom. K symptomom patria: tfpnutie, znecitlivenie a
blednutie prstov, zvyCajne zjavné po vystaveniu zime. Je
zname, Ze k vyvoju tychto symptémov prispievaju: dediéné
faktory, vystavovanie zime a vlhkosti, diéta, fajcenie
a pracovné navyky. Opatrenia, ktoré modze vykonat
obsluhujuca osoba na mozné zniZenie ucinkov vibracii:

=V studenom pocasi udrzZiavajte svoje telo v teple. Pri
praci so zariadenim noste rukavice, aby ste mali ruky
a zapastia v teple. Boli hlasené pripady, kedy hlavnym
faktorom prispievajucim k Raynaudovmu syndrému
bolo studené pocasie.

m  Po kazdom urcitom ¢asovom Useku prevadzky cvicte,
aby ste zlepsili krvny obeh.

m Pocas prace si doprajte Casté prestavky. Obmedzte
pocet vystaveni za deri.

Ak zistite ktorykolvek zo symptémov tohto stavu, okamzite

preruste pouzivanie zariadenia, navstivte svojho lekara a

povedzte mu o symptémoch.
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OBOZNAMTE SA S VASiM PRODUKTOM

Vid' strana 80.

Zapnutie

Vypnutie

Otvor na akumulatory
Adaptér na vysavanie prachu
Upinac papiera
Podlozka

Packa

Vrecko na prach

. Brusny papier, zrno 80
10. Brusny papier, zrno 120
11. Brusny papier, zrno 220

OCINOOAWN=

UDRZBA

A VAROVANIE

Vrecko pravidelne vyprazdrujte a vyprazdnite ho aj pred
uskladnenim, aby ste predisli moznému nebezpecenstvu
vzniku poZiaru samovznietenim prachu.

A VAROVANIE

Tento produkt sa nikdy nesmie pripajat do elektrickej
siete, ked montujete diely, Cistite ho alebo vykonavate
udrzbu, alebo ked produkt nepouzivate. Odpojenim
produktu zabranite nahodnému spusteniu, ktoré by
mohlo spdsobit zavazné poranenie.

A VAROVANIE

Pri servise pouzivajte len originalne nahradné diely
Ryobi. Pouzitie inych dielov méze predstavovat riziko
alebo spdsobit’ poskodenie produktu.

A VAROVANIE

Pred &istenim vzdy z brusky odstrarite brasny list. Ce
tega ne storite, lahko pride do resne telesne poskodbe.

Vyhybajte sa pouZzitiu rozpustadiel pri Cisteni plastovych
Casti. Vecina plasti¢nih materialov je obcutljiva na razli¢ne
vrste komercialno dostopnih topil in jih z njihovo uporabo
lahko poskodujemo. Na odstranenie Spiny, uhlikového
prachu a pod. pouzite Cisté tkaniny.

A VAROVANIE

Dbaijte na to, aby do kontaktu s plastovymi dielmi nikdy
neprisli do kontaktu brzdové kvapaliny, benzin, ropné
produkty, prenikavé oleje a pod. Chemikalie moézu
poskodit, oslabit &i zni¢it plast.

Elektrické naradie, ktoré sa pouziva na pracu so sklenymi
vlaknami, sadrokarténovymi a obkladovymi doskami,
maju tendenciu sa rychlejSie opotrebovat a prednostne sa
poskodit. Prach z tychto materidlov pdsobi na Casti naradia
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ako su ozubené kolesa, uhliky,vypinace, velmi abrazivne.
Neodporu¢ame pozivanie tohto produktu na dlhsie prace
na tychto typoch materialov.

Po kazdom pouziti demontujte brasny papier a zbera¢
prachu, ak je namontovany. Lapa¢ prachu vycistite podla
vyobrazeni v tejto priru¢ke. Produkt dbékladne vycistite
kefkou, suchou tkaninou a vysavacom.

A VAROVANIE

Na odfukovanie prachu z produktu nepouzivajte stlaceny
vzduch, aby nedoslo k zavaznému poraneniu zraku.

Pre vy$Siu bezpec€nost a spolahlivost sa musia vSetky
opravy vykonavat v autorizovanom servisnom centre
Ryobi.

VSetky loZiska v nastroji sa mazu dostatoénym mnozstvom
mazadla s vysokou kvalitou, kvoli dlhej Zivotnosti jednotky
za normalnych prevadzkovych podmienok. Pretonie je
potrebné Ziadne dalSie mazanie.

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Surové materialy recyklujte, nelikvidujte ich
ako odpad. Stroj, prislu§enstvo a obaly by sa
mali triedene recyklovat spé6sobom Setrnym k

[ Zivotnému prostrediu.

SYMBOLY

Vystrazna znacka

\% Napatie

Otacky bez zataZenia
Pocet otaCok za minutu
Jednosmerny prud

CE konformita

Euroazijska znacka zhody

Ukrajinské oznacenie zhody

Pred zapnutim zariadenia si prosim precitajte
inStrukcie

@ Noste ochranu sluchu

@»



Noste ochranu zraku

Opotrebované elektrické zariadenia by

ste nemali odhadzovat’ do domového

odpadu. Prosime o recyklaciu ak je mozné.

Kontaktujte miestne urady, alebo predajcu
EEE pre viac informéacii ohlfadom ekologického

spracovania.

SYMBOLY V NAVODE

m Poznamka

Diely alebo prisluSenstvo predavané
samostatne

ril‘i Odomknuté
|Ji Zamknuté

Nasledujuce znacky a vyznamy vysvetluju Uroven rizika
spojenym s vyrobkom.

/\ NEBEZPEGENSTVO

Oznacduje bezprostredne nebezpecnu situaciu, ktora, ak jej
nepredidete, spdsobi usmrtenie alebo vazne poranenie.

/\ VAROVANIE

Oznacuje potencialne nebezpecnu situaciu, ktora, ak
jej nepredidete, m6ze spdsobit usmrtenie alebo vazne
poranenie.

/\ UPOZORNENIE

Oznaduje potencialne nebezpecnu situaciu, ktora, ak
jej nepredidete, m6ze spdsobit mensie alebo stredne
zavazné poranenie.

UPOZORNENIE

(Bez vystraznej znacky s vykriénikom) Oznacuje situaciu,
ktorda moéze zapricinit $kody na majetku.
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BesonacHocTTa, NPOn3BOAUTENHOCTTA U HAAEXOHOCTTa ca
acnekTuTe, Ha KOUTO e OTAENEH Hal-ronsmM npuopuTeT Npu
NPOoeKTUpaHeTo Ha BallaTa NMcToBa LIJJ'IaIZ(*)MaLIJI/IHa.

He ppbxTe matepuana, KOWTo WwnudoBsare, ¢ pbka.
He npvnaravite npekomepeH HaTUCK KbM U3AenNneTo.

TPAHCMNOPTUPAHE HA NIUTUEBU BEATEPUU

TpaHcnopTvpainTe 6aTepunTe B CbOTBETCTBUE C MECTHUTE
NPEAHASHAHEHUE 1 HaLMOHarnHN NoCcTaHOBIIEHNs 1 pasnopeatu.
Tasn nnocka wnanmawmHa € npeaHasHadeH 3a  CnasBaiiTe BCUUKM CrieLMarniy U3NCKBaHWs 3a naketupaqe
wnudosaHe Ha meTan, AbpBo, nnacTMaca wunu noaobHN N eTuKeTUpaHe, KoraTo TpaHcnopTtupaTte Gatepum upes
marepvanu. Ts Cblyo MOXe fa npemaxsa 6o, nakoBe U Tpeto nuue. YBepeTe ce, ye Gatepunte He Bnu3aT B
KOpPO3Usi OT MOBBbPXHOCTU. KOHTaKT ¢ Apyrn 6atepuu unu npoeBoaMMM Matepuany no
MpooykTbT € mpedHasHauyeH fa ce usnonssa or  BPEME Ha TpaHcropTMpae, kaTo npeanasute OTKputaTe
Bb3PaCTHU OMepaTopy, KOUTO ca MPOYeny pbkoBoACTBoTO ~ KOHEKTOPU € M3onaums, HEnpoBoaMMN  kanadera wnv

C WHCTpYKUMM U pasbupaT puckoBeTe 1 onacHoctute. J1€HTa. He Tpancnoptupaiite GaTtepuu, KOWTO ca CrnykaHm

I'Ipo,qun,T Tpﬂﬁaa Oa ce u3non3ea camo Ha .El.06pe nnn Tekart. CB'bp)KeTe Ce CbC crnegHata KoMnaHuA 3a
BEHTUNMpaHU MmecTa. AONbITHUTENEH CbhbBET.

[MpoaykTbT € NpoekTMpaH camo 3a Cyxo wnudgosaHe. He

n3nonasavTe 3a MOKPO LUNUdOBaHe. HEMPEOBWAEHU PUCKOBE

MpoaykTbT e npegHa3HayeH camo 3a notpebuTencka

ynotpe6a. He wu3nonseaiiTe npoaykta no HauuHu,  FOPW KOTaro npoAyKTLT Ce U3MNON3Ba Mo npejHasHaueHme,
pasnUyYHK OT NOCOYEHMUTE. € HEeBb3MOXHO HamMbMHO Ja Ce OrpaHvyy BRUSHWETO Ha
onpepeneHn puckosu daktopu. MoraT da Bb3HUKHAT

A NPEAYNPEXOEHWE

MNpoyeTeTe BCcUUKMNpeaynpexaeHus 3a6esonacHocT
MHCTPYKLMK, UIIOCTPauMM U1 cneuudukaumm,
NpefoCTaBeHN C TO3W erleKTPUYECKU MHCTPYMEHT.
HecnassaHeTo Ha WHCTpyKuuUTE, M3BPOEHW no-gony,
MOXe [a [oBefe [0 erekTpuyecky yaap, noxap wunu
TEXKU (DU3NYECKM TPaBMU. L

CbxpaHaBante BCUYKM npepynpexaeHus 7]
MHCTPYKLUMM 3a 6bAelum cnpaBKu.

NPEAYNPEXAEHUA 3A BE3OMNACHOCT NMPU

PABOTA C MJIOCKA LUNAW®MALLMHA

= BuHaru HoceTe npeanasHu ounna n
npoTMBONpaxoBa macka.

m TpsibBa pa ce Hocu noAxoAsw, AuxaTeneH
pecnupatop, Aokato ce wnudoBa oroBHa 605,
HSIKOW BUAOBE ALPBO M MeTarn, 3a Aa ce usberHe
BAMIUBAHETO Ha BpPeAeH/TOKCMYEH npax Wwnm
Bb3AyX. KOHTaKTBbT C WnM BAWWBAHETO Ha npaxa,
Bb3HUKHaN npu pabota ¢ Tean matepuany, Moxe Aa
3acTpaluar 34paBeTo Ha onepaTtopa v xopata Habnso.

m  He n3xsbpnsiTe wnandnpax B OTKPUT OrbH, TbI KaTo
maTtepuanute BbB MHWTE YacTuum moraT Aa 6vaaT
B3PMBOOMACHMW.

m MNpopyKTbT He e NnoaxoasLy 3a MOKpO WwnudoBaHe.
m KoraTo He ce usnonaear, BCUYKMN NHCTPYMEHTH TpsbBa

cnefHUTe OnacHOCTW M onepaTopbT Tpﬂ6Ba Aa o6pre
ocobeHo BHMMaHWe, 3a Aa rv usberHe:

3akneLBaHe/KOHTaKT C WMGOBBYHUS NNCT

Bbaete ocobeHo BHWMaTEnHW, 3a Aa npeanasute
NpbCTUTE M PbLETE CU OT KOHTaKT C LUNUGOBBLYHUSA
FnCT.

KoHTakT nnu BauBaHe Ha npax

Mpn wusnon3BaHe Ha wu3genueTo Lie ce Ccb3gasa
MHOro npax v uHM npaxosu YacTuuun. N3nonssante
YCTPOWCTBOTO 3a cbbupaHe Ha npax korato paboTtuTe
c npopaykTa. Hocete macku 3a 3awuTa Ha anxatenyuTe
nbTULA, KOUTO CbAbpXaT UNTPU, MNOAXOASALLM
3a MaTtepuanute, kouto Le 6baaT obpaborBaHu.
OcwurypeTe nopxopsilia BeHTUNauusi Ha paboTHOTO
msicTo. He ynotpebsiBaiite xpaHu, HanuTkv unu umrapu
B 30HaTa Ha paborTa.

OnacHocCT OT ekcnnoans

AKYMYINMPaHUAT (OUH Mpax MOXe [a ce Bb3niameHu
W fa npuunHu noxap. Masete paGoTHata 30Ha uncTa
n csobogHa oT npax. Cuctemute 3a cbbupaHe u
BaKyyMHO U3TernsiHe Ha npax TpsibBa ga ce nouncrear
penoBHo u ctapatenHo. MNpu wnudgoBaHe Ha meTan,
MOXe Aa ce MomnyyaT ropeLm UcKpy.

LLym n Bubpauum

BuHaru HoceTe 3alMTHU CpefcTBa 3a OunUTe, Korato

pabotute ¢ npogykta. He pabotete ¢ nmpoaykta 3a
NPOABIDKUTENHN NEPUOAN OT Bpeme.

Oa Gbaat U3KIMIYEeHO OT enekTpo3axpaHBaHeTo. MEIQZH KINAYNOY

m BHumaHnve, onacHoct oT noxap! Wsbsareaiite
nperpsiBaHe Ha obekTa, KOWTO LWMdoBaTe, KakTo
M Ha wnaidmawmHata. BuHaru  um3npassanTe
npaxoynoBuTensi, npeau Aa crpeTe 3a NouvBka.

M3BecTHO e, 4e BubOpauunuTe, NPOM3BEXAAHW OT PbYHU
MHCTPYMEHTU MOXe [a Npean3BuKaT y HAKOW WHAUBUAU
3abonsBaHe, HapeyeHo CuHapom Ha PennHong (Raynaud’s
Syndrome). CumnTommnTe MOXE [ia BKIOYBAT U3TPbNBaHe,

= 3akpeneTe paGoTHMA cu AeTaln C YyCTPOWCTBO 3a  cxsallaHe W u3briegHsBaHe Ha MPbCTUTE, OBUKHOBEHO
3axBawaHe. HesakpeneHn o6paboTeaHu [feTannu  ce 3abensssaT npu uanaraHe Ha ctyn. CmsTa ce, de
MoraT Aa NpUYUHAT CePUO3HO HapaHaBaHe UM LWeTU.  HacrneacTBeHuTe (hakTopu, uanaraHeTo Ha CTya W Brara,
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OMEeTUTE, MYLLIEHETO U HAKOU PaboTHM HaBULM JONPUHACST
3a pasBUTMETO Ha Teau cumnTomu. MoraT Aa ce B3emat
HAKOM MEpKW, KOWTO MoraT Aa ce npeanpuemar ot
oreparopa, 3a a ce HamasnsaT edekTUTe oT BUBpauumnTe:

m [logaobpxante TenecHata TemnepaTypa B CTyAeHO
Bpeme. Korato paGotute c npoaykta, HoceTe
pbkaBuuM, 3a Oa noadbpXkate pbUeTe U KUTKUTE
cu Tonnu. Cnopen u3cnegBaHusl TMaBHUST (PakTop,
ponpuHacsiw, 3a pa3sutueto Ha Raynaud’s Syndrome,
e CTyAEeHOTO BpeMe.

MpaBeTe  ynpaHeHWss 3a  aKkTUBM3MpaHe  Ha
KpbBOOOpaLLEeHNETO crief Bcekn paboTeH LMKb.

PenoBHo wu3nusante B NoudMBKa.
n3naraHeTo Ha BUGpaumu Ha aeH.

OrpaHunyeTte

Mpu nosiBa Ha HAKOM OT CMMNTOMUTE Ha ToBa 3abonsBaHe,
He3abaBHO npekpaTteTe yn0Tpe6aTa Ha WHCTpyMeHTa "
noceteTe nekap.

OMO3HAWTE BALUUA NPOOYKT

Bx. ctpaHuua 80.
BkntoyBaHe

WakniouBaHe

He3po 3a GaTepusTta
ApanTtep Ha npaxocMykaykaTa
Ckoba 3a LukypkaTa
Mognoxka

Jloct

Top6a 3a npax

. Wkypka, 3bpHuctoct 80
10. Wkypka, 3bpHucTocT 120
11. Wikypka, 3bpHucTocT 220

NOAAPBXKA
A NPEOYNPEXOEHUE

W3anpassaite 4Yecto Topbuukata, Kakto U npeau aa
npubepeTe ypeda 3a CbxpaHeHwe, 3a ga usberHete
Bb3MOXEH PUCK OT Moxap nopagy camosanansaHe Ha
npaxa.

A NPEAYNPEXOEHWE

M3penveTo Hukora He TpsibBa 6bde CBBP3aHO KbM
eneKkTpo3axpaHBaHeTo, KoraTo crnobsieate 4acTtu,
noymncreaTte, W3BbpLIBATE TEXHUYECKO 060ny>KBaHe,
WUNW Korato usgenneTto He ce nanonasea. MsknioysaHeTo
Ha npoAyKta OT 3axpaHBaHETO LWe npeforepatun
Crny4YanHo ctapTupaHe, Koeto 61 MOrno Aa npuUunHU
CEepPNO3HN HapaHABaHUA.

A NPEAYNPEXOEHWE

Mpy peMOHT n3nonssanTe caMO WAEHTUYHU pEe3epBHU
YyacTn Ha Ryobi. M3non3saHeTo Ha Apyru YacTu mMoxe
[a BM NOCTaBM B ONACHOCT UK Ja nospeaw npoaykra.

CENOOEWN =

A NPEAYNPEXAEHWE

BuHarn npemaxBaiite LiKypkata OT LWNUdOBbYHATA
MalmMHa npeau noudncteaHeTo. HecbobpassiBaHeTo C
TOBa npegynpexaeHve Moxe Aa AoBefe [0 CepuosHo
U3nyecko HapaHsiBaHe.

M3bareavite M3non3BaHeTO Ha  pasTBopUTENU  Mpu
MoYMCTBAHETO Ha MnactMacoBuTe 4acTu. [loBeyeTo
nnactMacy ca YyBCTBUTEMHU KbM pasfUyHW BUAOBE
pa3TBOpPUTENIM U MOXE Aa Ce NOBPEAsT MPU U3MNON3BaHeTo
Ha TakuBa. /i3nonsgaiTe Mekn Kbpnu 3a OTCTpaHsBaHe Ha
3aMbpcsiBaHUs, BbrMepoaeH npax u ap.

A NPEOYNPEXOEHUE

B HuKakbB criyyan He nossonsBanTe nnactmacosute
YacTu fda BNM3aT B KOHTaKT CbC CMUpPaYHU TEYHOCTW,
HedpTeHN NpoAyKTU, NPOHWMKBALWM Macna UM T.H. Te
cbAbpXaT XUMMUYECKM BellecTBa, KOMTO MoraT pAa
nospeasT, oTcnabsAT unu paspyLuat nnacrMmacara.

EnekTpuyecku MHCTPYMEHTW, KOWTO Cce um3nonssat
BbpXy Martepuanum OoT  (pUBPOCTBKIO,  TUMCKapTOH,
LUNaKMNOBBbYHN CbeaVMHEHUs! UM Masunka ca MNoANOXEHU
Ha yckopeHO M3HOCBaHe W MoraT da 6baaT noBpedeHu
npexaeBpeMeHHO, Tbil KaTo MyKHaTUHUTE U pbboBeTe Ha
UBPOCTHLKNOTO Cca cUnHO abpa3viBHU 3a narepu, YeTku,
KonekTopu U Ap. He npenopbuyBaMe M3NoOn3BaHeTo Ha
NpoayKTa 3a NPOAbIDKUTENHU NEepUoan OT BPEME BbPXY
Tesn BMOOBE MaTepuani.

Cnep BCSKO M3Mon3BaHe cBansnTe LIJJ'II/I(*)OB'b‘-IHVI;I nncT
1 NpaxoynoBuTernsa, ako € MOHTUPaH TaKbB. MouunctBante
KOIeKTopa 3a rnpax, Kakto € nokasaHo B UIcTpauunuTe B
TOBa PBKOBOACTBO. [MouncTBanTe HaMbIHO U3OENUETO C
YeTKa, Cyxa Kbpra 1 npaxocMykadka.

A NPEOYNPEXOEHUE

He wusnonssanTe crbCTeH Bb3AyX, 3a Aa wusgyxarte
npaxa oT u3fgenueTo, 3a Ja npefoTBpaTUTe CEPUO3HMU
HapaHsiBaHWs Ha ounTe.

3a no-ronsma 6e30MacHOCT W HageXOHOCT  BCUYKM
pemMoHTU TpsibBa Aa ce U3BbPLUBAT OT OTOPU3MPAH CEPBU3
Ha Ryobi.

Bcuyky narepv B TO31 NPOAyKT 3@ CMasaHu ¢ [oCTaTbyHO
KONMMYECTBO BMCOKOKAYECTBEHO Macrno, koeTo Tpsibea
[a CTUrHe 3a Uenus eKcrroaTauuoHEeH >KMBOT Ha
MHCTPYMEHTa Npu HopMarnHu paboTHu ycrosus. 3aToBa He
€ HeoGXOANMO JOMbMHUTENHO CMa3BaHe.
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A3SBAHE HA OKOJIHATA CPEA

PeuuknupaHe Ha CypoBUHM, BMECTO 3a
obe3BpexaaHe kato oTnagbk. MaluvHara,
[OMbMHUTENHUTE Mpucnocobnexns u
onakoBkuTe TpsibBa Aa GbAaT NOANOXKEHN Ha
nogxopsiiia npepaboTka 3a ornon3oTBopsiBaHe
Ha CbabpXaLuUTe ce B TSX BTOPUYHN
CYPOBUHY.

CMBOINU
A MpeaynpexaeHne oTHocHO Ge3onacHocTTa
\ HanpexeHue

CKOpOCT Ha npaseH xoa

O60poTH NN Bb3BPATHO-NOCTbNATENHN
ABMXEHUA B MUHYTa

[MocTosiHeH Tok
EC CvotBetcTBUNE

EurAsian 3Hak 3a cboTBETCTBUE

praI/IHCKI/I 3HakK 3a CbOTBETCTBME

MpoyeTeTe  WHCTPYKUUWUTE  BHUMATENHO,
npeav Aa cTapTuparte MaluuHata.

HoceTe aHTUdOHM

®
)¢

HoceTe 3alimTHN cpeacTsa 3a oun

©
&

EnextpuyecknTe ypeam He Tpsibea

[a ce U3XBbPMAT 3aedHO C GuToBUTE
otnagbun. Peuunknupaiite, kbaeto nma
Bb3MOXHOCT. OGbpHETE Cce 3a CbBET NO
peLvKnMpaHeTo KbM MECTHUTE BNacTu unm
pasnpocTpaHuTenure.

CUMBOJIN B HACTOA O PbKOBOACTBO

m 3abenexka

Yactute nnmn npuHaanexHocTute ce
npoaasart oTAernHo
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r_l‘i OTkntoyBaHe
S
=

CrieSHUTE CUTHArHU JyMU Y TEXHUTE CbOTBETHU 3HAYEHNS
06siCHSIBaT HMBaTa Ha OMacHOCT, CBbp3aHu C ynoTpebaTta
Ha TO3U MPOAYKT:

Kntovanka

/\ ONACHOCT

Yka3Ba HEMUHYEMO onacHa cuTyaumsi, KosiTo ako He 6bae
MGGGFHaTa, e nosene oo Cepno3HN HapaHABaHUA Unn
CMBPT.

/\ NPEOYNPEXOEHVE
YKaasa NnoTeHuuariHo onacHa cutyauusa, KOATo ako
He 6bae nsberHata, Moxe Aa [0Beae [0 CepPUO3HN
HapaHﬂBaHMﬂ mnnn CM'pr.

/\ BHUMAHUE

Yka3Ba noTeHUManHo onacHa cuTyauusi, KOSTO ako He
6bae nsberHata, MoXxe Aa AoBeae A0 APEGHU U CpeaHu
HapaHsaBaHu4.

BHUMAHUE

(be3 npepynpeaunteneH cumeon 3a 6e3onacHocT) Ykasea
CUTyaLmsl, KOSITO MOXe [a [oBeae A0 UMYLLEeCTBEHN
wetw.
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B pgusaiHi  nnockownidyBanbHOi  MalUMHKWA  BULLWIA
npiopuTeT HagaHwin 6e3neLi, NPOAYKTUBHOCTI i HAZINHOCTI.

NPU3HAYEHHA

LLnicpyBanbHMiA BepcTaT nNpusHaveHWn Ans LnidyBaHHS
MeTany, AepeBuHW, MnacTuky abo CXoxux Marepianis.
BoHa Takox Mmoxe Bupganutu capby, nak i koposii 3
NOBEPXHi.

BoHa npu3HaveHa Ans BUKOPUCTaHHSA onepaTtopamu, siKi
npounTanu iHCTPyKUilo i 3po3yminu pusnku i Hebeaneku.
MpoaykT noBuHeH GyTW BMKOPUCTaHW TinNbku B obpe
NPOBITPIOBAHNX MPUMILLEHHSX.

[MpoayKT NpusHa4eHuit Tinbkn Ans cyxoro wnidgpysaHHA. He
BMKOPWCTOBYWTE NPOAYKT AN BONOroro wnicpyBaHHs.

Bupi6 npuaHadeHuid Tinbkn ANs BUKOPUCTaHHS Yy MobGyTi.
[Ons poBGaHHs Ta CBEPASIEHHSI KaM'AHOI KNagku, MoXe
6yTN BUKOPUCTAHWI PEXMM MOMOTKA.

A NOMNEPEMXEHHA
MpouuTtaiite Bci npaBuna 6Ge3neku, IHCTPYKLUIi,
inocTpadii i cneuudpikauii, wWo nocraBnATLCA

3  eneKTPOiHCTpPyMeHTOM. HepoTpumaHHsi  Beix
3a3HaYeHMX IHCTPYKLA MOXe NPU3BECTU [0 YPaKEHHS
EenNeKTPUYHUM  CTPYMOM, Moxexi Ta/abo ceprosHmx
TpaBMm.

36epexiTb BCi iIHCTPYKLUIi i Bka3iBku ans ManbyTHLOro
BUKOPUCTaHHA.

NMONEPEMXEHHA 3 BE3IMNEKU LLIOOO

BUKOPUCTAHHA LLI®YBAJIbHOIO BEPCTATY

= 3aBXAM HapasiranTe 3axMcHi oKynsipM i pecnipaTop.

n [lNpupatHun puxanbHU  pecnipaTop NOBUHEH
oasAratMca nia  4Yac  wnidyBaHHA CBUHLEBOI
cap6bu, Aeskoi AepeBUHU | MeTany, Wo6 YHUKHYTH
BAMUXaHHA LWKiANuMBoro / TOKCMYHOro nuny a6o
noBiTpsi. KoHTakT 3 nunom abo BAuxaHHs nuny,
BMPOGNEHOro 3 UMx mMaTepianis MoXe MOCTaBUTK Mif
3arpo3y 30poB's onepaTopa i NepexoXxmx.

= He knpaiiTe wnicdysanbHUA NUN Y BiAKPUTUIA BOMOHb,
TaK sk MaTepianu y dopmi ApibHUX YaCTUHOK MOXYTb
6yTn BUbyxoHebe3neuHnmm.

m [lpopykT He npu3HaYeHMW AN MOKporo
winidyBaHHS.

m  SKWO He BUKOPUCTOBYIOTLCS, BCi IHCTPYMEHTW MOBUHHI
©yTu BiOKNIOYEHI Bif A)kepena X1BMEHHS.

m YBara, Hebesneka noxexi! VYHukaiTe neperpisy
06'ekTy, sikuiA LWnicpyeTe, a Takox LwnidoBanbHol
MaLwuHW. MepLl Hixk pobrTK Nepepsy, 3aBXaN OUUCTITb
nmno3GipHuK.

m 3aTuUcHiTb oGpobGnioBaHi Aetani 3a [AONOMOror
3aTUCKHOro npucTpoto. HesaTucHeHi  3aroToBku
MOXYTb NMPUBECTU 4O CEPUO3HUX TPABM i MOLLKOAXEHb.
He Tpumante maTepian, Skvin BU WUNiOYBETE BPYUHY.

= He anKna,qaﬁTe HaANULLIKOBOro TUCKY Ha NPOAYKT.

TPAHCIMOPTYBAHHS NITIEBUX BATAPEU

TpaHcnopTyiTe 6GaTapero BignOBiAHO OO0 MicUEBMX Ta
HaLjioHanbHUX NOJIOXKEHb Ta NpaBwn.

[oTpumynTech ycix cneuianbHUX BUMOT LLOAO NaKyBaHHS
Ta MapKyBaHHsi NpWU TpaHCNopTyBaHHi Gatapei TpeTbo
cTopoHoto. [lepekoHaiTecs, wWwo 6atapei He MOXyTb
BCTYMaTV B KOHTAKT 3 iHWMMK BaTapesimm abo npoBigHUMU
mMaTtepianamu npy TPaHCMOPTUPOBL, 3aXWLLa0YW BiAKPUTI
po3'eMU i30MSALINHUMU HEMPOBOAAMMU KpULLKaMK abo
cTpiykoto. He nepeBosuTtu Gartapei, siki MalOTb TPILLMHU
abo npoteykn. KoHcynbTyiTecs 3 €eKCneauTopCbKOK
KOMMaHieto AN noaanbLUMX KOHCYNbTauin.

SAJIMLLKOBI PU3UKU

HaBiTb konu MpoayKT BWMKOPUCTOBYETLCS $IK HamuUcaHo,
3anvWaeTbCs  HEMOXIMBUM  MOBHICTIO  YCYHYTU Aesiki
3aMULLKOBI YMHHUKWU pU3nKy. HacTynHi HeGe3nekn MoxXyTb
BUHVKHYTM | onepaTop NOBWUHEH 3BEPHYTU ocobnuey yeary,
LWOo6 YHUKHYTU HACTYMHOro:

[OTOPKaHHSA/KOHTaKTyBaHHS 3 LwnidyBanbHUM
BEpcTaTom

HeobxigHo  nposiBNATM  gopaTkoBy — O0BGepexHicTb
LWOoAO NOnepe;KeHHs! KOHTaKTyBaHHS nanbuiB Ta pyk
onepatopa 3 LnicyBarnbHIM BEPCTaTOM.

KoHTakT 3, abo BAMxaHHs nuny

BukopuctanHa Bupoby 6yae CnpUYMHATA  3HAYHWN
nun Ta ManeHbKi YacTUHKN. BukopucToByiiTe NpucTpin
ons 36opy nuny npu poboti 3 npoayktom. HociTb
pecnipaTopHi 3axMCHi Macku, WO MIiCTATb inbTpy,
BignNoBigHi Ao 0bpobnsiemux matepianie. 3abesnevute
[OCTaTHIO BEHTUNSALI0 Ha poboyomy micui. He ixTe, He
NUIATTE | He NaniTe B pOGOYIN 30Hi.

Pwuank Bnbyxy

Hakonuuenuin papiGHWIA Nun Moxe crnanaxHyTi i
BMKNUKATK NOXexy. Tpumaiite poboye Micue B YUCTOTI
i BinbHUM Big nuny. MNMuno36ipHUK i cucTemmn BakyyMHOT
eKcTpakuii cnig perynspHo i petenbHo ynctutu. Mpu
winicpyBaHHi MeTany, rapsivi ickpyu MOXyTb BUpOBnsTUCs.

wywm i Bibpauis
Kopuctyinteca 3acobamu 3axucty crnyxy npu pobori

npoaykty. He BMKOpUCTOBYITE NPOAYKT MNPOTSIrOM
TpWBarnoro nepiogy vacy.

SHUXEHHA PU3BUKY

Mosigomnanocs, wo BiGpauii Bif py4YHWUX IHCTPYMEHTIB Y
NeBHMX OCI6 MOXYTb CNpUATU CTaHy, SIKWA Ha3WBaeTbCs
cuHapomoMm  PeitHo.  CUMNTOMM  MOXYTb  BKMo4atu
NOKOMOBAHHS, OHIMIHHS i 36iAHEHHSA NanbLiB, K NpaBuo,
ouyeBuAaHI npu Brnuei xonody. Cnagkosi dakTopu, BNAUB
xonogy i BorkocTi, fieta, KypiHHs i po6oya npakTuka, BCi L
UYWMHHWKM POBMSATH CBIl BHECOK Y PO3BUTOK LIMX CUMMTOMIB.
Lli 3axogn MoxyTb 6yTW npuiHATI onepaTopoM, Lo6
MOXIMBO 3MEHLLNTM BNAUB BiGpauii:

TpvmaiiTe Tino B Tenni B xonoaHy norogy . [pu
ekcnnyatauii npunagy, oAsrate pykaBWukM, LWOG
TpumMaTn pyku i 3an'scta y Tenni. Mosigomnsnocs, Wwo
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XOMoAHa MoroAa € OCHOBHMM YMHHWMKOM, LU0 Crpusie
cuHapomy PeiiHo.

m [icna koxHoro nepiogy poboTw, 3AiNCHIONTE BRpasu
ONsi NiABULLEHHS KPOBOODBiIry.

m PobiTb yacTti nepepsu B po6oTi. 3pobiTb 0O6MexeHHS
KiNbKOCTi BNAUBY Ha A€Hb.

Akwo Bu BigvyBaeTe Byab-ski 3 CUMNTOMIB LbOrO CTaHy,
HeraviHO MPUNUHITL BUKOPUCTaHHS i 3BEPHITLCA A0 nikaps
3 UiMy cMMnToMamu.

3HAWTE CBIX NPOAY!

[ns. ctop. 80.

YBIMKHY TN

BUMKHYTU

[Hi3go ansa akymynstopa

BakyymHui agantep nuny
LLlecTurpaHHuii ko4

Moaywika

Baxinb

Miwok ansa nuny

. WnicpyBanbHuii nanip, 3epHucticts 80
10. WnicbyBanbHui nanip, 3epHUCTICTb 120
11. WnicbyBanbHui nanip, 3epHUCTICTb 220

OBCITYTOBYBAHHA
A NONEPEMXEHHA

PerynsipHo cnycTollyiiTe MilLok Ta nepes 36epiraHHsm
ans nonepemkeHHs MOXINBOrO 3aniMaHHs
CcamMo3aM1CTOro nuny.

A NONEPEMXEHHSA

MpopykT He noBwHeH GyTW MigknoYeHUA O0 Axepena
XKWBMNEHHs,, Kkonu BW 306upaeTe pJdetani, uucTuTe,
npoeoauTe TexHiYHe obcnyroByBaHHs, abo komnum
NPOAYKT HEe BUKOPUCTOBYETLCS. BigknioueHHs npoaykTy
[ONOMOXE YHWUKHYTW BUNAZKOBOrO 3amnycky, sikUiA Moxe
Npu3BECTU [0 CEPNO3HUX TPaBM.

COENOOEWN =

A NOMNEPEMXEHHA
Mpun obcnyroByBaHHi BUKOPUCTOBYWTE TinbKn
opuriHanbHi  3amacHi  4YacTuHM  BMpoGHuka Ryobi.
BukopuctaHHa  Oyap-skux  iHWKWX  JeTanei  Moxe

CTBOPUTU HeGesneky abo CrpUYMHUTU MOLLKOKEHHS
npoAyKTy.

A NONEPEMXEHHA

Mepen ounLLIeHHAM Crif 3aBXan BUaanatv wnidysanbHy
LIKYpKY 3i WnicdpyBanbHoro Bepcrarta. HeBukoHaHHS Liei
BMMOTM MOXeE NPU3BECTU 10 CEPNO3HUX TPABM.

He BMKOPWCTOBYWTE  PO3YMHHUKM  ONS  OYULLEHHS
nnacTtmMacoBux Aetanei. binblwicTe nnactmac Bpasnuea
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[0 Pi3HUX BMAIB KOMEPLIAHNX PO3YMHHUKIB i MOXe OyTn
NOLLKOMKEHa iX BMKOPUCTaHHSAM. BukopuctoByiTe umcTi
raHyipkv ans BuganeHHs 6pyay i ByrinbHoro nuny.

A NOMNEPEMXEHHA

Hikonn He po3Bonsiite ranbMiBHi piauHi, GeH3uHy,
npoaykTaM Ha OCHOBI HadTW, i NMPOHMKaKYMM Macnam
BCTyNaTV B KOHTAKT 3 MNacTMKOBUMW AeTansiMu. BoHu
MIiCTATb XiMiY4HI PEYOBUHM, SIKIi MOXYTb 3aLUKOAUTH,
nocnabutn abo 3HULLMTU NNACTUK.

EnekTpuyHi IHCTPYMEeHTH, BVKOPWUCTOBYBaHI Ha
CTEKIOBOMOKOHHOMY  MaTepiani,  CTIHHUX  naHensx,
mMacTvkax abo wTykaTypui niansraloTs NPUCKOPEHOMY
3Hocy i MoxnuBa iX nepegyacHa BigmoBa, 60
CKINOBOMOKHSIHA ~ CTPYXKa i wniyBaHHA €  ayxe
abpasvBHUM ANS NiALWWNHKUKIB, LWITOK, KOMyTaTopiB i T.A.
OTXe, MU He peKOMEHAYEMO BWKOPWUCTOBYBATW MPOAYKT
anst Tpueanoi poboTu 3 UMK BUAamu Matepianis.

Micns KOXXHOro BUKOPUCTAHHS, 3HIMITb Manip Ta KOHTeNHep
300py Muiy, SKWO BOHW BUKOPUCTOBYBanuCb. O4mUCTiTb
nuno3BipHMK, K MOKasaHO Ha imocTpauiax y LboMy
NociObHNKY. O4YMCTITb NPOAYKT PeTenbHO LLITKO, CyXOio
TKaHWHOIO | MUIIOCOCOM.

A MNOMEPEMXEHHA

He BMKOpPWCTOBYWTE CTUCHEHE NOBITPSA, WOo6 34yTH Nun
3 NpoaykTy, Wob 3anobirtv cepno3HUM TpaBMam O4eil.

[Ons Ginbwoi 6e3nekn i HagiHOCTI, BCi peMOHTHI po6oTu
NOBWHHI BMKOHYBAaTUCS YNOBHOBaXeHUM Ryobi cepsicHUM
LieHTpOM.

Bci nigwmnHmnkm B NpoayKTi 3MaLLeHi JOCTaTHBOLO KiMbKiCTo
BWCOKOSIKICHOTO MacTuna [Ansi BCbOro TepMiHy Cnyx6u
npoayKTy Npu HopMarnbHUX ymMoBax ekcrinyarauii. Takum
YMHOM, JoAaTKOBE 3MaLLEHHS He NoTPiGHO.

3AXUCT HABKOJMULLIHBbOIO CEPEJOBULL,

MepepobnsinTe cMpoBuHY 3amicTb yTunisauii

B AKOCTI Bigxoais. MawuHu, obnagHaHHa Ta

ynakoBKa MOBWHHI ByTu BigcopToBaHi Ans

APYXXHbOT ANsi HABKONMWLLIHBOTO CepeaoBuLLa
I yTvnizauii.

CUMBON

A MonepenxeHHs1 6e3neku

\% Bonbtn

N,

LLBnakicTe 63 HaBaHTaXeHHS
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Ob6epTn abo 3BOPOTHO-NOCTYNAMbHI PyXun y
XBUIUHY

MocTiHnin cTpym
CE BignosigHicTb

€Bpasificbkuii 3HaK BiANOBIAHOCTI

YkpaiHCbkUiA 3HaK BiANOBIAHOCTI

&
©

®

X

Byap nacka, yBaxHO npounTanTe iHCTPYKLito
nepez 3anyckoM npoaykTy.

Hocitb 3axuct cnyxy

Hocitb 3axuct ansa oyen

Binxoau enekTpoTexHiyHoi npoaykuii He cnif
BMKMZATU pa3oM i3 NobyToBUMM Biaxoaamu.
Byab nacka, nepepobnsiite Tam, fe HasiBHe
ycTaTtkyBaHHs. [NepeBsipTe 3 BalLMM MicLEBUM
opraHom Briagu abo npoaaBLeM Anst
KOHCynbTaLin 3 MpuBoAy nepepobku.

CUMBONMU B LIET IHCTPYKLIT 3 EKCNNYATALIT

[i]

MpumiTka

B3anacHi getani abo NnpuHanexHocTi
npofaTbCsl OKPemMo

|‘- Posbnokysatu
|i BnokyBaTu
HwxueBkasaHi nonepemxanbHi cnoea Ta CUMMBOMU

MOSICHIOIOTH PiBEHb PU3VKY NpY POBOTI 3 LM NpUNagoM.

/\ HEBE3MEKA

Bkasye Ha HeMuHy4Ye HebeaneuHy cuTyauito, sika, SKLLO i
He YHWUKHYTUW, MOXe NpU3BecTn A0 cMepTi abo cepirnosHumx
TpaBMm.

/\ NOMEPEMXEHHS

Bkasye Ha noTeHLUinHO Hebe3nevHy cuTyaLito, sika, sIKWo i
He YHVKHYTW, MOXe NPU3BeCTH A0 cMepTi abo ceprno3Hmx
TpaBMm.

/\ YBATA

Bkasye Ha noTeHLinHO HebeaneyHy cuTyauito, sika, SKLLO
ii He YHWKHYTW, MOXe Npu3BecTy A0 cepeaHboi abo nerkoi
TpaBmu.

YBATA
(Be3 CumBony nonepemxeHHs Npo Hebesneky) Bkasye Ha
cuTyauito, ika MOXe NPUBECTU A0 MaTepianbHUX 36UTKIB.
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Zimpara makineniz tasarlanirken temel 6ncelik glvenlik,
performans ve giivenilirlik 6zelliklerine verilmistir.

KULLANIM AMACI

Bu yaprak zimpara metal, ahsap, plastik veya benzer
malzemeleri zimparalamak igin gelistirilmistir. Ayrica
yuzeylerden boya, vernik ve korozyonu temizleyebilir.

Talimat kilavuzunu okumus ve riskleri ve tehlikeleri anlamis

operatorler tarafindan kullanilmasi amaglanmistir. Uriin
sadece iyi havalandiriimis alanlarda kullaniimalidir.

Uriin sadece kuru zimparalama igin tasarlanmigtir. Bu
Uriinl yas zimparalama igin kullanmayin.

Uriin sadece evde kullanim igindir. Bu riinii belirtilen
kullanim amaci disinda herhangi bir amacla kullanmayin.

A UYARI
Bu aletle birlikte verilen tiim uyarn, talimat
ve ozellikleri dikkatlice okuyunuz ve resimli

aciklamalara bakiniz. Asagida belirtilen talimatlara
uyulmamasi, yangin, elektrik ¢arpmasi ve/veya ciddi
bedensel yaralanmalar gibi kazalar sebep olabilir.

Tim uyanlan ve talimatlan daha sonra bagvurmak
lizere saklayin.

YAPRAK ZIMPARA GUVENLIK UYARILARI

m  Her zaman giivenlik gozliikleri ve bir toz maskesi
takin.

m Toz ve zehirli buharlar solumayi 6nlemek igin
kursun bazli boya kapl yiizeyler veya bazi ahsap
ve metal yiizeyleri zimparaladiginizda uygun toz
onleyici bir maske takiniz. Bu materyallerden gikan
tozla temas edilmesi veya solunmasi operatoriin veya
Uciincd kisilerin saghgini tehlikeye atabilir.

m  Zimparadan kaynaklanan tozlari acik atese atmayiniz
clnki ince zerre seklindeki malzemeler yanici olabilir.

m Uriin, yag zimpara igin uygun degildir.

m  Kullanilmadi§i  zamanlarda tim aletler elektrik

kaynagindan ayrilmalidir.

m Dikkat, yangin tehlikesi! Kumlanan nesnenin ve ayni
sekilde kumlayicinin asir 1Isinmasina engel olun. Ara
vermeden 6nce toz toplayiciyl daima bosaltin.

m s pargasini bir mengene ile sikigtirin. Sabitlenmemis
parcalar ciddi yaralanmaya ve hasara sebep olabilir.
Zimparaladiginiz materyali elinizle tutmayin.

m Uriine agin kuvvet uygulamayin.

LITYUM PILLERIN NAKLIYESI

Pili yerel ve ulusal hikimlere ve yodnetmeliklere gore
nakledin.

Piller Gglincl bir sahis tarafindan nakledilirken ambalaj ve
etiket Uzerindeki tim 6zel gereksinimlere uyun. Agiktaki
konektorleri iletken olmayan yaltim basliklar veya bandi
ile koruyarak pillerin nakliye sirasinda diger pillerle veya
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iletken materyallerle temas etmediginden emin olun. Catlak
veya sizinti yapan pilleri nakletmeyin. Daha fazla bilgi i¢in
nakliye sirketine danigin.

ARDIL RISKLER

Uriin belirtildigi sekilde kullanildigi zaman bile belirli artik
risk faktorlerinin tamamen ortadan kaldiriimasi mimkiin
degildir. Kullanim sirasinda asagidaki tehlikeler ortaya
cikabilir ve operatdér bunlardan kaginmak icin &zellikle
dikkat etmelidir:
m  Zimpara yapragina takilmak/temas etmek

Operatorin  parmaklari ya da ellerinin  zimpara

yapragiyla temasini 6nlemek igin fazladan dikkat etmek
gereklidir.

= Temas veya tozu soluma tehlikesi
Uriinii kullanirken 6nemli miktarda toz ve ince pargacik
tretilir. Uriinii isletime alirken toz toplama makinesi
kullanin. Islenecek materyallere uygun filtreler iceren
solunum koruma maskeleri takin Galisma yerinin uygun
sekilde havalandirildigindan emin olun. Calisma alani
icinde bir sey yemeyin, igmeyin veya sigara icmeyin.

m Patlama riski
Biriken ince toz tutusabilir ve yangina neden olabilir.
Calisma alanini temiz ve tozdan uzak tutun. Toz
toplama ve vakumlu ekstraksiyon sistemleri diizenli
olarak ve iyice temizlenmelidir. Metal zimparalama
sirasinda kivilcim gikabilir.

= Gurdltd ve titresim tehlikesi
Uriinii kullanirken kulak tikaci takin. Uriini uzun siire
kullanmayin.

RISK AZALTMA

El aletlerinden kaynaklanan titresimlerin belirli kisilerde
Raynaud Sendromu olarak adlandirnlan bir durumu
etkileyebilecegi rapor edilmistir. Karincalanma, hissizlik
ve parmaklarin sararmasi gibi genelde soduda maruz
kaldiktan sonra gorilen semptomlar olusabilir. Kalitsal
faktorler, soguda ve islakliga maruz kalmak, diyet, sigara
icmek ve fiziksel yorgunluk gibi etkenlerin hepsinin bu
semptomlarin ortaya c¢ikmasina zemin hazirlayabilecegi
bildirilmistir. Titresimin etkilerini azaltmak igin operator
tarafindan alinabilecek énlemler bulunmaktadir:

= Soguk havalarda viicudunuzu sicak tutun. Uriini
calistirirken elleri ve bilekleri sicak tutmak igin eldiven
takin. Soguk havanin Raynaud Sendromunun ana
tetikleyicilerinden oldugu bildirilmistir.

m Her operasyon sirecinden sonra kan dolagimini
arttirmak igin egzersiz yapin.

m Sk sik ige ara verin. Gunlik maruziyet miktarini
sinirlandirin.

Bu rahatsizhigin semptomlarindan  herhangi  birini

gorirseniz, aleti kullanmayi derhal birakin ve bir doktora

goruniin.
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URUNUNUZU TANIYIN

Sayfa 80'ya bakin.

Acgma digmesi

Kapatma digmesi

Pil baglanti noktasi

Toz vakum adaptori

Pense

Yastik

Kol

Toz torbasi

. Zimpara kagidi, 80 tanecikli
10. Zimpara kagidi, 120 tanecikli
11. Zimpara kagidi, 220 tanecikli

OCINOOAWN=

A UYARI

Tozun kendi kendine tutusmasini dnlemek igin torbayi
sik sik ve depolamadan 6nce bosaltin.

A UYARI

Parcalari  monte ederken, temizlerken, bakimini
yaparken veya kullanilmadigi zaman Uriin asla bir gii¢
kaynagina baglanmamalidir. Uriiniin  baglantisinin
kesilmesi ciddi yaralanmalara neden olabilecek kazara
calismay! 6nleyecektir.

A UYARI

Alet icin sadece Ryobi yedek parcalarini kullanin. Diger
parcalari kullanmak tehlike yaratabilir ya da hasara
neden olabilir.

A UYARI

Temizlemeden énce zimpara kagidini mutlaka zimpara
makinesinden sokiin. Bu uyariya uymama, ciddi beden
yaralanmalarina sebep olabilir.

Plastik pargalari temizlerken solventleri kullanmaktan
kaginin. Plastiklerin gogu ticari kullanimli ugucu maddeler
karsi hassastir. Lekeleri, tozu, vb. temizlemek igin temiz bir
bez kullaniniz.

A UYARI

Asla fren hidroliginin, benzinin, petrol esasli Urinlerin,
ylzeye isleyen yaglarin vb. plastik parcalarla temas
etmesine izin vermeyin. Bu kimyasal uriinler, plastige
zarar verebilecek, kirilir hale getirebilecek ya da yok
edebilecek maddeler icermektedir.

Cam elyafli malzemeler, algi plakalari, dolgu algisi veya
algl Uzerinde kullanilan elektrikli aletler daha hizli aginabilir
ve erken arizalara neden olabilir, ¢inki cam elyafli
malzemelerin talaglari ile kalintilarinin rulmanlar, firgalar,

komitatér gibi parcalar lzerinde son derece asindirici
etkisi vardir. Urliniin bu tir materyaller Gizerinde uzun sire
kullaniimasini énermiyoruz.

Her kullanimdan sonra zimpara yapragini ve takiliysa
toz toplayiclyr cikarin. Toz toplayiclyr bu kilavuzdaki
resimlerde gosterildigi gibi temizleyin. Uriini bir firga, kuru
bez ve elektrikli stipirge yardimiyla iyice temizleyin.

A UYARI

Ciddi g6z yaralanmalarini énlemek amaciyla Griindeki
tozu uflemek igin basingli hava kullanmayin.

Daha yiksek glivenlik ve givenilirlik igin tim onarim
calismalari yetkili bir Ryobi servis merkezi tarafindan
yapilmahdir.

Normal isleme kosullari igin, cihazin tim yuvalari yiksek
kalite yaglarla dmur boyu yaglanmistir. Buna gore, fazladan
yaglama yapilmasina gerek yoktur.

CEVRENIN KORUNMASI

Ham maddeleri ¢op olarak atmak yerine
geri donusturiin. Cevreyi korumak igin, alet,
aksesuarlar ve ambalajlarlar tasnif edilmelidir.

SEMBOLLER

Guvenlik Uyarisi

\Y Volt

Bota hiz

Saniyede devir veya hareket sayis
Dogru akim

CE Uygunlugu

EurAsian Uyumluluk isareti

Ukrayna uygunluk isareti

Makineyi calistirmadan talimatlari dikkatlice
okuyun.

Koruyucu kulaklik kullanin
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Koruyucu goézlik kullanin

Atik elektrikli Grtinler evsel atiklarla birlikte
atilmamalidir. Tesis bulunuyorsa lltfen geri
doénislime verin. Geri dontsumle ilgili tavsiye
icin Yerel Makamlarla veya bayi ile irtibat
EEEN  kurun.

KITAPGIKTAKI SEMBOLLER

Pargalar ya da aksesuarlar ayri olarak
satilir.

r-l‘i Kilidi agma
|Ji Kilit

Asagidaki isaret sézcikleri ve anlamlari, bu trunle iligkili
risk seviyelerini agiklamaya yoéneliktir:

/\ TEHLIKE

Onlenmemesi durumunda 8liim veya ciddi yaralanma ile
sonuglanacak, tehdit edici tehlikeli bir durumu gésterir.

/\ UYARI

Onlenmemesi durumunda 6lim veya ciddi yaralanma ile
sonuglanabilecek potansiyel olarak tehlikeli bir durumu
gosterir.

/\ DIKKAT

Onlenmemesi durumunda énemsiz veya orta derece
yaralanma ile sonuglanabilecek potansiyel olarak tehlikeli
bir durumu gdsterir.

DIKKAT

(Gtvenlik uyari simgesiz) maddi hasarla sonuglanabilecek
bir durum belirtir.
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210V O0XEOIOOPO TOu AglavThpa EAQOUATWY 0OG €xel DOBET

y

£yI0TN TTPOTEPAIOTNTA OTNV GOPAAEIQ, TNV aTTGd00N Kal

v aglomaoTia.

NMPOOPIZOMENH XPHZH

Autd 1O TOAUIKO TpIBEio €xel oxedlaaTei yia TPiWIPO

y

eTAA WYV, {UAOU, TTAACTIKWY A TTAPOPOIWY UNKWYV. MTTopEi

€TTIONG va a@aipéoel uTroyid, Bepviki kai didBpwaon ato Tig
ETTIPAVEIES.

Mpémel va xpnolyoTroigitTal ammd  XEIPIOTEG TTOU  £XOUV

o

laBdoel TO EyxeIPidlo XPAONG KAl KATAVOOUV  TOUG

OXETIKOUG KIVOUVOUG. TO TTPOidV TTPETTEI va XPNOIUOTIOIEITal

y

OVO O€ XWPOUG HE KON eCOEPITHO.

To Tpoidv eival oxedlaouévo povo yia gnpry Asiavan. Mnv

X

To mpoiov diatiBeTal

X

PNOIYOTIOIEITE TO TTPOIGV YIa Uypr Agiavon.

poévo yia oikiokr xpron. Mnv
PNOIYOTTOIEITE TO TTPOIOV PE TPOTTO BIAPOPETIKO ATTO AUTOV

TTOU QVOQEPETAl YIA TN XPrON TOU.

A MNPOEIAOMOIHZH

AlaBdoTe TTPOOEKTIKA OAEG TIG TTPOEISOTTOINCEIG,
odnyieg Kal TPodiaypaPég TTOU TTAPEXOVTAI ME TO
epyaleio Kal avaTpégre oTIg €IkOveG. H pn tpnon
TWV aKOAOUBWY OBNYIWV PTTOPEI VA ETTIPEPEI ATUXUATA
OTTwG  TTUPKAYIEG, NAEKTPOTIANGieg 1 kai  goPapd
OWHATIKO TPAUHATIONO.

DuldooeTe OAEG TIG TTPOEISOTTOINTEIG KAl 0BnYieg yia

p

eAAovVTIKA XpAon.

MPOEIAOMOIHZEIZ AZ®AAEIAZ TlA TO NMAAMIKO
TPIBEIO

DopdTe TAVTA TTPOCTOTEUTIKA YUOAId Kol HAOKO
KATA TNG OKOVNG.

Mpémel va @opdre KATAAANAN pdaoKa KaTtd Tng
OKOVNG OTaV AEINIVETE EMIPAVEIEG KAAUUPEVEG PE
XpWHa pe Bdon To MOAUBSO KABWG Kal opiopéva
EUAa kol pETOAAO WOTE VO PNV EICTIVEETE TOSIKEG
oKOveG N aépia. H eTra@n pe  n €l0TTvor oKOvNG TToU
TTapAyeTal Ao Ta UAIKG, pTTopEi va Béoel o€ Kivduvo
TNV UYEIQ TOU XEIPIOTH KAl TWV TTAPIOTAPEVWV.

Mnv TTeTaTE TIG TTPOEPXOUEVES ATTO TN Agiavon OKOVEG
g€ avoIKTA QWTIA dIOTI Ta UTTO HOPPr AETITWV popiwv
UAIKG PTTOPET va gival EKPNKTIKA.

To mpoidv dev gival kardAAnAo yia uypo Tpiyipo.
Orav dev xpnaoipoTrololvTal, OAa Ta epyaAeia TTPETTEN va
arroouvoéovTal até 1o pelpa.

Mpoooxn, kivduvog  @wTiag!  Atropuyete TNV
UTTEPBEPPOVON TOU QVTIKEINEVOU TTOU TPIRETAI KOBWG
Kol Tou Aciavtipa. AJeIGleTe TTAVTA TOV OUAAEKTN
TIPIOVIBIWV TTPIV KAVETE DIGAEINMA.

AYKIOTPWOTE TO TEMAXIO ME MIA OCUOKEUR
ouyKpdaTnong. EAeUBepa Tepdxia epyaciag uTropouv
va TTpokaAégouv coBapd TpaudaTiopd Kal {nuiEg. Mnv
KPATATE PE TO XEPI TO UAIKO TTOU A€IQiVETE.

Mnv aokeite uTTEPBOAIKN| TTiEGT GTO TTPOIOV.

META®OPA MMATAPIQN AlGIOY

MeTtagépete TN PTOTAPIO OE CUP@WVIA PE TIG TOTTIKEG
£BVIKEG DIOTAEEIG KAl TOUG KAVOVIOUOUG.

Tnpeite OAES TIG €IDIKEG OTTAITATEIG GTN CUCKEUATIA KOl GTNV
ETIKETA KATA TN PETAPOPE TWV HPTTOTAPIWV ATIO TPITOUG.
E¢ao@ahiceTe 611 dev Ba épxovTal O€ £TTAPH Ol UTTATAPIEG
HE GAAeG pTTaTAPiEG A PE aywyida UNIKG katd Tn didpkeia

™S HETaQopdg,

TIPOOTATEUOVTOG TOUG  EKTEBEINEVOUG

OUVOECHOUG HE POVWON, UNn aywylha TTWPaTa A Taivia.
Mn PETOQEPETE PTTATAPIEG TTOU €XOUV  XTUTTAMATO 1
Siappor). EvnuepwOeite atrd Tn TTPAKTOPEIO HETAPOPWV VIO
TEPAITEPW EIDOTTOINTEIG.

AAAOI KINAYNOI

Akéun kai 6tav TO TIPOIGV XPNOCIPOTIOIEITAI CUPPWVA
ue TIG odnyieg, dev eival duvar n amméAuTn OTTOAEIPN
OUYKEKPIPEVWY TTapayovTwy Kivduvou. Katd Tn xpAon
pTTOpPEi va TTpokUyouv ol ak6AouBol Kiviuvol Kal 0 XEIPIOTAG
TpéTTel va Jidel 1I81aiTEPN TTIPOCOXN TTPOG ATTOPUYN TWV £EAG:

Mayideuon/eaen pe 10 yuahdxapto

ATraiteital 1810iTepn TTPOCOXA WOTE va Pnv €pBouv o€
eTTa@n Ta dAXTUAQ KaI Ta XEPIOQ TOU XEIPIOTH) O€ ETTAQPN
ME TO YUQAOXQPTO.

ETTAPN YE ) EI0TTVON OKOVNG

Evw yxpnoipotrolgite TO P0idV, Ba TrapayBei onuavTikn
TTO0OTNTA OKOVNG KOl OWHOTIBIWY. XPNOIPOTIOINOTE
TN OUOKEUN OUANOYAG oOKovng 1 ouvdéote oOtav
XPNOIUOTIOIEITE TO TTPOI6V. POPEDTE PAOKA TTPOCTATTOG
TNG QAVOTIVOAG TIOU TTEPIEXOUV KATAAANAa @iATpa yia
To UNIKG TTou eTTegepyddeoTte BeBaiwbeite 611 uTrapXel
ETTOPKAG £EUEPIOPOG TOU XWpou epyaaiag. Mnv Tpwre,
TTVETE A} KATTVICETE OTOV XWPO £PYATIAG.

Kivouvog €kpnéng

H ouykévtpwaon AeTTTAG OKOVNG PTTOPET VO TTPOKAAETE!
ava@Aegn kal QwTid. AlaTnpEiTeE TOV XWPO €pyaciog
kaBapd Kal Xwpig okoévn. Ta cuoThpata GUAAOYAG
OKOVNG KOl OKOUTIWV amwénong 6a Tmpémel va
kaBapifovTal TOKTIKE Kal TTPOOoeKTIKG. Katd Tnv TpIBn
METAAOU, UTTapXEl TTBavOTNTA dnUIoupYiag Bepuwv
ammvenRpwv.

06pupog kal kpadaopoi

Popdre TTPOCTATEUTIKA aAUTIWV OTavV  XEIPI(EaTE TO
TTPOi6v. Mnv XPnOIUOTIOIEITE TO TIPOIGV yia HEYAAQ
XPOVIKG dlaoTrparTa.

MEIQZH KINAYNOY

‘Exel

ava@epBei 6Tl O KPAdACHOi TwV  XEIPOKIVNTWY

epyaleiwv ptropei va cupBAAAel o€ pia TTABnon yvwoTr wg
2uvdpopo Raynaud oe opiopéva dropa. Ta CUPTITWUOTA
TePIAaPBAvVOUV Kvnopod, PoUdIaopa Kal AEUKOTNTA TWwV
SaKTUAWY, TTOU gp@avifovTal ouvABwg PETA Tnv €kBeon
oe kpuo. KAnpovopikoi Trapdyovteg, €kBeon o€ KpUo
Kal uypaaia, n diarpo@r), To KATIVIOPA KAl Ol EPYACIaKEG
TIPOKTIKEG BewpeiTal 6TI cUPBAAAOUV GTNV AVATITUEN AUTWV
TWV CUPTITWHATWY. YTTApXouv PETPa TTOU PTTOPOUV va

@»
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An@Bolv até Tov XEIPIOTH YIa va peiwBolv Teavwg ol
€MOPATEIG TWV KPASATHWV:

= AloTnpeite TO owpa 0ag (eaTd OTav O Kalpdg eival
Wuxpods. Katd tn Aeitoupyia Tou TTPOidvTOg QOpPATE
yavTia WoTe va dlatnpeite Ta XEPIA KAl TOUG KAPTToUg
CeaTd. O wuxpog Kaipdg ival KUPIOG TTAPAYOVTaG TToU
oupBdaAAel oTnv ekdAAwaon Tou cuvdpopou Raynaud.

MeTd amé kdBe 1epiodo AsIToupyiag, KAVETE QOKNATEIG
yla va au§AaveTte TNV KUKAo@opia aiparog.

Kavere  TakTik@  SloAgippata katd TNV
MepiopiCeTe To 0UVOAO €kBeONG avd nuEPQ.

epyaaia.

Av TTOPOUCIAOETE OTTOIOOATIOTE CUMTITWHA OUTAG TG
TAONONG, dIAKOWTE OPECWS TN XPAON Kal CUPBOUAEUTEITE
TOV YIaTPG 0OG YIa TO CUPTITWHATA.

FNQPIZTE TO NPOION ZAX

BAéme oehida 80.
Evepyotroinon
ATrevepyoTroinon
OUpa pmaTapiag
Mpooappoy£ag yia NAEKTPIKF oKoUTTa
NAaBida

MagiAapi

MoxA6g

2aKkoUAa okévng

. Tuahoyapto, 80 grit
10. FT'vaAdéxapTo, 120 grit
11. TuaAdéxapTo, 220 grit

A MPOEIAOMNOIHZH

AJEIACETE TOKTIKA Tr) COKOUAQ KOl OTTWOONTIOTE TIPIV OTTO
TNV aTTOBAKEUAN TTPOG OTTOPUYH TUXOV TTUPKAYIAG AOYyWw
AUTOAVAPAEENG TNG OKOVNG.

A MNPOEIAOMOIHZH

To mpoidv Oev TIPETTEl TTOTE va OouvOEETal OTO PEUNA
éTav guvappoloyeiTe Ta E§aPTANATA TOu, TO KOBAPICETE,
eKTEAEITE epyaanieg ouvtpnong f akoun kai étav dev
TO XpnoiyoTroigite. Mia atmooUvdeon Tou TTPoidvTog Ba
euTTOdioEl TUXaia ekkivnon, n otoia Ba pTropouce va
TIpokaAéoel coBapd TPAUPATIONO.

A MNPOEIAOMOIHZH

Kartd 10 0¢pPIg, XPNOIPOTIOIEITE POVO TTAVOOIOTUTIO
avTaAAaKTIKE Ryobi. H xprion otrolouditote &GAAou
avTaAAOKTIKOU JTTOpEi va Trapoudidoel kivduvo 1 va
TpokaAéoel nuId oTo epyaleio oag.

CENOOEWN =
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A MNPOEIAOMNOIHZH

Agaipeite TTGvta T0 @UANO Agiavong amd 1o TpIREio
TpIvV ToV KaBapiopd. H pn TApnon tng oloTaoNG QUTAG
JTTOPEi VO TTpOoKaAéTEl coBapd CWUATIKG TPAUUATIONS.

Amropuyete T XprAon OIOAUTWY KaTd Tov KaBapiopd
TAQOTIKWV  €§apTNUATWY. Ta  TEPICOOTEPA  TTAACTIKA
ptmopoUv va utroaTolv nuid atd Tn XPron OpITHEVWYV
Slo0AUTWY TTou diaTiBevTal 01O EPTTOPIO. XPNOIPOTIOINGTE
éva kaBapd TTavAaki yia va KaBapioeTe TIG akabapaoieg, Tn
OKOVIN, KATT.

A MPOEIAOMNOIHZH

€ KOMia TTEPITITWON PNV ETITPETTETE TO UYPA PPEVWY,
n Bevdivn, Tpoidvta pe Bdan 1o TETPéAQIO, €Aaia TTOU
OI1EI00U0UV KATT. va £PXOVTOlI OE ETTAPH HE TTAAOTIKG
TuAMaTa. Ta TTpoidvTa autd TTEPIEXOUV XNMIKEG OUTiEg
TIOU PTTOPOUV VA TTPOEEVATOUV {NUId, VO PEILOOUV 1 Va
KOTOOTPEWOUV TO TTAAOTIKO.

Ta nAekTpIKG  epyoAcia  TTOU  XpnoigoTroloUvTal  O€
€EOTTAICUOUG aTmd  QAINTTEPYKAQG, OE yuwooavideg, o€
Tavo emévouang ) o€ yiwo, €xouv Tnv Tdon va @BtipovTal
ypNyopoTeEpa Kal va Tapouciadouv TTpowpes BAABES,
€TTEIdA Ta PIVIOPATA KAl TO TIPIOVISI TTOU TTPOEPYXOVTAl aTTd
Ta UAIKG auTd givar TToAU AsiavTikd yia €dpava, BoupToeg,
SIOKOTITEG KATT. Agv TTPOTEIVOUNE TN XPON TOU TTPOIGVTOG
yla TTOPATETAPEVO  XPOVIKO JIGoTnua o€ autoUg TOug
TUTTOUG UNIKW)V.

Metd amd kdBe Xprion, a@AIPETE TO YUOAOXAPTO Kal TO
OUAAEKTN okbOvNG e@ooov eival ouvdedepévog. KabapioTe
TOV OUAAEKTN OKOVNG OTTWG QaiveTal OTIG €IKOVEG TOU
eyxelpidiou. KaBapioTe 10 TTpoidv KaAd ye BoupTtoa, OTEYVO
TTavi Kol NAEKTPIKN OKOUTTA.

A MPOEIAOMNOIHZH

Mnv  XpnoiyoTrolEiTe  TIETTIECPEVO  Q€pPa YO va
ATTOUAKPUVETE TN OKOVN aTTO TO TTPOIOV, KOBWG UTTAPXEI
KivOuvog TpaupaTiopol oTa PaTia.

Ma peyaAutepn ac@dAeia Kal agloTioTia, OAEG Ol ETTIOKEUEG
TIPETTEI VO eKTEAOUVTAI OTTO £€0UCIOBOTNHEVO KEVTPO TEPRIG
g Ryobi.

OAa 1a édpava oT1o epyaleio €xouv AITTaVOEI Ye ETTAPKT
ToadTNTa AITTavTIKOU uywnAoU TUTTOU TTOU OpPKED yia Tn
Siapkela {wng TNG Hovadag o€ CUVORKESG KAVOVIKAG XProng.
ZUVETTWG,O€ XpeIdeTal Kapia eITTAéov AiTTavon.

MPOZTAZIA TOY NEPIBAAAONTOZ

AVOKUKAWVETE TIG TIPWTEG UAEG aVTi va TIg

TIETATE WG aTTOoPPiMpaTa. MNa Tnv TTpooTaagia

Tou TTEPIBAAAOVTOG, TTPETTEN Va YiveTa | DIaAoyR

TOU gpyaAgiou, TwV EAPTNPATWY KOl TWV
HEE GUOKEUOOIWY TOU.
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ZYMBOAA

A\

\Y

®
i

Mpoeidotroinan acedAeiag

BAT

TauTnTa OT KEV

ApIBUG OTPWV A KIVACEWY ava AeTrT
Juvexég peupa

Zuppépewaon CE

EurAsian orjpa moTotnTOG

Oukpavikd oriua GUPPOPPWONG

MapakaAoupe SiaBdaTe TIg odnyieg
TIPOCEKTIKG TIPIV EEKIVATETE TO PNYXAvVNUa.

PopdTe TTPOOTATEUTIKA QUTIWV

DopdTe TTPOOTATEUTIKG HATILWV

Ta NAEKTPIKG TTPOIOVTA TTPOG ATTéPPIYn

dev Ba TTPETTEl va aTroppiTITovTal padi

JE Ta oikiakd atmroBAnTa. MapakahoUue
QAVOKUKAWOTE GTTOU UTTAPXOUV Ol AVTIOTOIKES
€yKaTaoTAoEIG. MINAOTE PE TIG TOTTIKEG APXEG
1 TOV TTWANTH YIO VO 0AG EVNUEPWTOUV
OXETIKA PE TO TTPOYPAUHATA AVAKUKAWONG.

ZYMBOAA ZTO EIMXEIPIAIO

[i]

Znueiwon

AVTOAAGKTIKG Kal e§apThpaTa TTwAouvTal
XwpIoTd

ril‘i =eKAgidwpa

-

KAgidwpa

O1  ak6AouBeg TTpoeidoTToINTIKEG  AECEIG  Kal  €vvoieg

TTpoopifov

Tal va egnyfoouv Ta emmiTeda KivdUvou TTou

ouvdéovTal JE QUTO TO TTPOIGV:

/\ KINAYNOX

YmodeikvUel hia €TTIKEIPEVN ETTIKIVOUVN KOTACTAGN, N
oTroia, av dev atmopeuxBei, Ba odnyrioel o Bdavaro A
gofapd TpaupaTiopo.

/\ NPOEIAOMOIHEH

Ymodeikvuel pia duvnTika eTTiKivduvn katdoTaon, n otroia,
av dev atropeuyBei, Ba 0dnyAoel o Bavaro i coBapd
TPAUUATIOHO.

/\ NPOZOXH

YmodeikvUel hia duvnTiKA €TTIKIVOUVN KATGoTAON, N OTToia,
av dev aTTOQEUYOEl, EVOEXETAI va 00NnyRoel o eEAapU i
METPIO TPAUMOTIOHO.

MNPOZOXH
(Xwpig TpoeidotroinTikd oUpBoAo) Emionuaivel pia
KOTAOTAGN TTOU EVOEXETAI VO TTPOKAAEDEI UAIKEG CNUIEG.
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English
Product specifications

Sheet sander
Model

Voltage
No-load speed

Size of paper (1/4
sheet)

Motion (Orbital action)
Orbit Diameter

Weight - excluding
battery pack

Weight
According to EPTA-
Procedure 01/2003

Measured sound
values determined
according to EN
60745:

A-weighted sound
pressure level

Uncertainty K

A-weighted sound
power level

Uncertainty K

Wear ear protectors.

The vibration total
values (triaxial vector
sum) determined
according to EN
60745:

Vibration emission
value

Uncertainty K

Francais
Caractéristiques de
I'appareil
Ponceuse vibrante
a feuille
Modéle

Tension

Vitesse a vide
Taille du papier (1/4
de feuille)
Déplacement
(pongage orbital)
Diametre orbital

Poids - sans batterie

Poids
Selon la procédure
EPTA 01/2003

Valeurs du son mesuré
déterminées selon EN
60745:

Niveau de pression
sonore pondéré A

Incertitude K

Niveau de puissance
sonore pondéré A

Incertitude K

Portez une protection
acoustique.

La valeur totale des
vibrations (somme
vectorielle triaxiale) a
été déterminée selon
EN 60745:

Valeur d'émission de
vibrations

Incertitude K

Deutsch
Produkt-Spezifikationen

Schwingschleifer

Modell
Spannung

Leerlaufdrehzahl
PapiergroRe (1/4 Blatt)

Bewegung (Orbital)

Schwingkreisdurchmesser

Gewicht - ohne Akkupack

Gewicht
Gemaf EPTA-Verfahren
01/2003

GemaR EN 60745:
gemessene Schallwerte

A-bewerteter
Schalldruckpegel

Unsicherheit K

A-bewerteter
Schallleistungspegel

Unsicherheit K

Tragen Sie Gehorschutz.

Schwingungsgesamtwerte
(Vektorsumme dreier
Richtungen) ermittelt
entsprechend EN 60745:

Vibrationsemissionswert

Unsicherheit K

®

Espaniol
Especificaciones del
producto

Lijadora de hoja
Modelo

Tension

Velocidad sin carga

Tamafio del papel
(1/4 de hoja)
Movimiento (accion
orbital)

Diametro de orbita

Peso - Excluyendo
conjunto de bateria

Peso

Segun el
procedimiento EPTA
01/2003

Valores medidos del
sonido en funcién de
la norma EN 60745:

Nivel de presion
acustica ponderada
enA

Incertidumbre K

Nivel de potencia
acustica ponderada
enA

Incertidumbre K

Utilice proteccion
auditiva!

Los valores de
vibracioén total (suma
de vectores triax.),
determinado segun la
norma EN60745:

Valor de emision de
vibraciones

Incertidumbre K

Italiano
Specifiche prodotto

Levigatrice a fogli

Modello
Voltaggio

Velocita a vuoto

Formato della carta
(1/4 di foglio)
Movimento (azione
orbitale)

Diametro orbita

Peso - Senza gruppo
batteria

Peso

Secondo quanto
indicato dalla EPTA-
Procedura 01/2003

Valori del suono
misurati determinati
secondo lo standard
EN 60745:

Livello di pressione
sonora pesato A

Incertezza K

Livello di potenza
sonora pesato A

Incertezza K

Indossare protezioni
acustiche adeguate.

| valori totali delle
vibrazioni (somma di
vettori in tre direzioni)
sono misurati
conformemente alla
norma EN60745:

Valore delle emissioni
vibrazioni

Incertezza K

Nederlands

Productspecificaties

Bladschuurmachine
Model

Spanning
Onbelast toerental

Papiergrootte (1/4
blad)

Beweging
(pendelbeweging)
Baandiameter

Gewicht - exclusief
accupack

Gewicht
Overeenkomstig de
EPTA-procedure
01/2003

Gemeten
geluidswaarden
bepaald in
overeenstemming met
EN 60745:

A-gewogen
geluidsdrukniveau

Onzekerheid K

A-gewogen
geluidsniveau

Onzekerheid K

Draag
oorbeschermers.

De totale
trillingswaarden
(triaxale verctorsom)
vastgesteld in
overeemstemming
met EN60745:

Trillingsemissiewaarde

Onzekerheid K

Portugués
Especificagdes do
produto

Lixadora de folha

Modelo
Voltagem

Velocidade em vazio

Tamanho da lixa
(1/4 de folha)
Movimento (acgéo
orbital)

Diametro de orbita.

Peso - excluindo
conjunto de bateria

Peso

De acordo com o
Procedimento EPTA
01/2003

Valores medidos do
som em fungao da
norma EN 60745:

Nivel de pressao
sonora ponderada A

Incerteza K

Nivel de poténcia
sonora ponderada A

Incerteza K

Sempre use a
protecgdo dos
ouvidos.

Os valores totais
de vibragao (soma
do vector triax)
séo determinados
em conformidade
com a:

Valor de emiss&o de
vibragdes

Incerteza K




Dansk Svenska
Produktspecifikationer Produktspecifikationer
Rystepudser Multislip
Model Modell
Spaending Spanning
Tomgar
Storrelse pa papir Pappersstorlek
(1/4 ark) (1/4 ark)
Bevaegelse (orbital Rorelse
beveegelse) (omkretsrorelse)

Kredslgbsdiameter

Veegt - Batteri medfelger
ikke

Veegt
| henhold til EPTA-
procedure 01/2003

Malte lydvaerdier
bestemt int. EN 60745:

A-veegtet lydtryksniveau

Usikkerhed K

A-veegtet lydeffektniveau

Usikkerhed K

Beer hgreveern.

Totale vibrationsvaerdier
(triax vector sum)
afgeres ifalge EN60745:

Vibrationsemissionsvaerdi

Usikkerhed K

Kretsloppets diameter

Vikt - Batteri
medféljer ej

Vikt
Enligt EPTA 01/2003

Uppmétta ljudvarden
enligt EN 60745:

A-vagd ljudtrycksniva

Osékerhet K

A-végd ljudeffektsniva

Osékerhet K

Bar horselskydd.

Det totala
vibrationsvardet
(treaxelvektorsumma)
ar framtaget enligt
EN60745:

Vibrationsvarde

Osékerhet K

uomi

Tuotteen tekniset tiedot

Tasohiomakone
Malli

Jannite
Tyhjakayntinopeus

Paperin koko (1/4
arkki)

Liike (kiertava)

Kehan halkaisija

Paino - ilman akkua

Paino
EPTA-menetelman
01/2003 mukaan

Mitatut arvot méaaritetty
EN 60745: standardin
mukaan:

A-painotettu
&anenpainetaso

Epétarkkuus K

A-painotettu dénenteho

Epatarkkuus K

Kayta korvasuojia.

Térinan kokonaisarvot
(kolmiakselinen
vektorisumma)
madaritettyna standardin
EN60745 mukaisesti:

Epatarkkuus K

®

Norsk
Produktspesifikasjoner

Plansliper

Modell

Spenning
Hastighet ubelastet

Papirsterrelse (1/4-
dels ark)
Bevegelse
(Baneform)
Banens diameter

Vekt - uten
batteripakke

Vekt
I henhold til EPTA-
prosedyre 01/2003

Maite lydverdier
bestemt iht. EN
60745:

A-vektet lydtrykkniva
Usikkerhet K
A-vektet lydeffektniva
Usikkerhet K

Bruk horselsvern.

De totale
vibrasjonsverdiene
(triax vektor-sum) er
fastsatt i henhold til
EN60745:

Verdier for
vibrasjonsutslipp

Usikkerhet K

Pycckui
XapakTepucTukn
vanenvs
JleHTouHbIA
LWNMEoBarbHbI CTaHOK
Mogenb
Hanpsbkerne
CKOpOCTb Ha XOfI0CTOM
xogy
Paamep 6ymaru (1/4
nucra)

Xop (opbuTanbHbIi TMMn)

[AvameTp ancka

Bec - 6e3
aKKyMYNATOPHOA
Gatapen

Bec

CooTsetcTayeT
TpebosaHusm EPTA-
Procedure 01/2003
ViaMepeHHble 3HaueHms
napameTpoB 3syKa
onpefieneHbl B
cootsetcTBum ¢ EN
60745:

YpoBeHb A-B3BELIEHHOrO
3BYKOBOTO JaBNEHUs

Pasbpoc K

YpoBeHb A-B3BeLLEHHON
3BYKOBOI MOLLHOCT

Pa3abpoc K

VcnonbayiTe HayLIHWKN!

CyMMapHOe 3HaueHne
B1GpaLMy (BeKTOpHas
cymma 1o Tpem
KoopauHaTam)
onpefienexo B
COOTBETCTBUM CO
cTaHpapTom EN60745:

BHaveHue Bubpaumm

Pa3abpoc K

Polski

Parametry techniczne

Szlifierka oscylacyjna
arkusza
Model

Napiecie
Predkos¢ bez obcigzenia

Rozmiar papieru (1/4
arkusza)

Ruch (dziatanie
orbitalne)

Srednica orbity

Waga - bez akumulatora

Waga
Zgodnie z procedurg
EPTA 01/2003

Zmierzone wartosci
akustyczne zgodnie z
normag EN 60745:

A-wazony poziom
ci$nienia hatasu

Niepewnos¢
pomiaru K

A-wazony poziom
natezenia hatasu

Niepewnos$é
pomiaru K

Stosowac $rodki
ochrony stuchul!

Warto$ci
sumaryczne drgan
(suma wektorowa
przyspieszen
mierzona czujnikiem
typu triax) okreslone
zgodnie z normag
EN60745:

Poziom drgan

Niepewnos¢
pomiaru K

R18S84
18V ===

12000 min-!

113 x 106 mm

1,6 mm (1/16)

1,2kg

1,6 kg

L, =74 dB(A)
3dB
L, =85 dB(A)

3dB

- 2
a, =10,1m/s

1,5 m/s?




LietuviSkai

Technické tdaje produktu

Bruska ohybem brusného
papiru

Model

Elektrické napéti

Otacky naprazdno
Velikost papiru (V4 archu)
Pohyb (obéh)

Primér okruhu

Hmotnost - bez baterie

Hmotnost
Dle protokolu EPTA
01/2003

Nameéfené hodnoty hluku
Zjisténé dle EN 60745:

Hladina akustického tlaku
vazena funkci A

Nejistota K

Hladina akustického
vykonu vazena funkci A

Nejistota K
Pouzivejte chranice

sluchu.

Celkové hodnoty vibraci
(tfiosy vektorovy soucet)
uréené v souladu s
EN60745:

Uroveri emisi vibraci

Nejistota K

Termék miiszaki adatai

ives csiszologép

Tipus

Fesziiltség

Uresjarati fordulatszam

Papir mérete (1/4 lap)
Mozgas (orbitalis miivelet)

Kérpalya atmérsje

Tomeg - akkumulator
neélkl

Toémeg

A 01/2003 EPTA-eljaras
szerint

Ahang értékek
meghatarozasa az EN
60745: szerint tortént:

A-sulyozott
hangnyomasszint

Bizonytalansag K

A-sulyozott
hangteljesitményszint

Bizonytalansag K

Viselien hallasvédot.

Vibraci6 teljes értékei
(haromtengely(i
vektordsszeg), az
EN 60745 szerint
meghatarozva:

Vibracié-kibocsatas értéke

Bizonytalansag K

Specificatiile produsului

Masina de slefuit tabla

Model
Tensiune

Viteza in gol
Dimensiuni hartie (1/4
foaie)

Miscare (actiune orbitald)

Diametrul orbitei.

Greutate - exclusiv
acumulatorul

Greutate

in conformitate cu
Procedura EPTA din
01/2003

Valori de sunet
mésurate determinate
n conformitate cu EN
60745:

Nivel de presiune
acustica ponderata A

Incertitudine K

Nivel de putere acustica
ponderata A

Incertitudine K

Purtati aparatoare de
urechi.

Valorile totale ale vibratjilor
(suma vectoriala a trei
directji) au fost determinate
conform EN60745:

Valoarea emisiilor de
vibratji

Incertitudine K

Produkta specifikacijas

Lok3nu slipmasina
Modelis

Spriegums

Apgriezieni bez slodzes

Papira izmérs (1/4 loksne)

Kustiba (Orbitala darbiba)

Orbita diametrs

Svars - iznemot
akumulatora iepakojumu

Svars

Saskana ar EPTA
procedaru 01/2003

|Izméritas skanas vértibas
ir noteiktas saskana ar
EN 60745:

A-limena skanas
spiediena limenis

Kludas vertiba K

A-limena skanas jaudas
limenis

Kludas vertiba K
Lietojiet dzirdes

aizsargus.

Vibraciju kopéjas vértibas
(trisasu vektoru summa)
tiek noteiktas atbilstoSi
EN60745:

Vibraciju emisijas vértiba

Kladas vértiba K

Gaminio techninés
savybés

Lakstinis Slifuotuvas
Modelis

Jtampa

Greitis be apkrovimo

Popieriaus dydis (1/4 lapo)

Judesys (orbitinis veikimas)

,Orbit* skersmuo

Svoris - nejskaitant
baterijos paketo

Svoris

Pagal Europos elektriniy
irankiy asociacijos (EPTA)
nustatytg tvarkg 01/2003

ISmatuotos garso vertés
nustatytos pagal EN
60745:

A svertinis garso slégio
lygis

Nepastovumas K

A svertinis garso galios
lygis

Nepastovumas K

Naudokite ausy
apsaugos priemones.

Bendros vibracijos
vertés (trikampio vektoriy
suma) nustatomos pagal
EN60745:

Vibracijos emisijos verté

Nepastovumas K

Toote tehnilised andmed

Leht lihvmasin

Mudeli tahis

Pinge

Kiirus ilma koormuseta
Paberi suurus (1/4 lehte)

Liikumine (orbitaalne
toime)

Orbitaaltrajektoori 1abimoot

Mass - vélja arvatud
akupakett

Mass
Vastavalt EPTA-
protseduurile 01/2003

Mbotevaartused on
kindlaks méaaratud
vastavalt standardile EN
60745:

A-kaalutud heliréhu tase

Modteméaaramatus K

A-kaalutud helivdimsuse
tase

Modteméaaramatus K

Kasutage
kuulmiskaitsevahendeid.

Vibratsiooni koguvaartused
(kolme suuna
vektorsumma) on vastavalt
standardile EN 60745
maaratud jargmiselt:

Vibratsiooniemissiooni
vaartus

Modtemaédramatus K




Hrvatski

Slovensko

Slovencina

Bbbnrap

yKpaiHCbka

Turkce

Specifikacije
proizvoda

Oscilatorna brusilica

Model

Napon

Brzina bez
opterecenja
Veli¢ina papira (1/4
lista)

Gibanje (kretanje
oko osi)

Promjer kruga

Tezina - baterija nije
ukljucena

Tezina
Prema EPTA-
postupku 01/2003

Mjerena vrijednost
zvuka odredena je
prema EN 60745:

Ponderirana
razina tlaka zvuka

Neodredenost K

Ponderirana
razina zvucne
snage

Neodredenost K

Nosite stitnike
za usi.

Ponderirana
energetska
vrijednost Ukupne
vrijednosti vibracija
(troosni vektorski
zbir) odreduju se u
skladu s EN60745:

Vrijednost emisija
vibracije

Neodredenost K

Specifikacije izdelka

Traéni brusilnik

Model

Napetost

Hitrost brez
obremenitve
Velikost papirja
(1/4 lista)
Gibanje (kroZno
delovanje)

Orbitalni premer

Teza - razen baterij

Teza

Skladno s
postopkom EPTA
01/2003

|Izmerjene

zvogne vrednosti

dolo¢ene v skladu
s standardom EN
60745:

A-izmerjena raven
zvocnega tlaka

Nedolo¢. K

A-izmerjena raven
zvoéne mogi

Nedolo¢. K

Nosite $citnike za
usesa.

Skupna vrednost
vibracij (vektorska
vsota treh smeri)
dolo¢ena v skladu z
EN60745:

Vrednost emisij
vibracij

Nedolo¢. K

Specifikacie
produktu

Bruska na listy

Model

Napatie

Otacky bez
zataZenia

Velkost papiera (1/4
harka)

Pohyb (obezny)

Priemer obehu

Hmotnost -
okrem jednotky
akumulatora

Hmotnost'
Podla EPTA-
Procedure 01/2003

Namerané
hodnoty uréené
podfa EN 60745:

Vézena A hladina
akustického tlaku

Odchylka K

Vazena A hladina
akustického
vykonu

Odchylka K

Pouzivajte
chranice sluchu.

Celkové hodnoty
vibracii (sthrn
triaxialneho vektora)
uréuje norma
EN60745:

Hodnota emisii
vibracii

Odchylka K

TexHu4eckm
XapaKTepuUCTUKn

Juctosa
wnaiicmalumHa

Mopgen

Hanpexenne

CKOpOCT Ha npaseH
xoa

Pa3amep Ha xapTusita
(1/4 nncr)
[LBuxerve
(op6utanHo
nevicteue)
Op6uTtaneH
avameTbp

Terno - 6e3
Gartepusita

Terno
(cboTBETCTBME C
EPTA 01/2003)

Wamepenute
CTOAHOCTN

Ha 3Byka ca
onpefenexu B
CbOTBETCTBUE C
EN 60745:

HuBo Ha wymoso
HansraHe ¢
paBHuLe A

MpomexnuBocT

Hueo Ha cunata
Ha Wyma ¢
paBHuLe A

MpomexnuBocT

(K)

Hocete aHTUoHN

O6Lara CTolHoCT
Ha BuGpauuuTe
(TpnocHa
BEKTOpHa cyma)

€ onpefenexa B
CbOTBETCTBYE C
EN 60745:

CroiiHocT Ha
BMGpaLMOHHNTE
emncimn

MpomexnuBocT
(K)

MOBa
TexHiuHi
XapaKTepuUcTMk
npoaykTy
LWnicbysansHuit
BepcTart

Mapka

Hanpsixerne

LWewnakictb 6e3
HaBaHTaXKeHHs
Poamip apkywa (1/4
apkyLa)

Pyx (kpyrosuit pyx)
[iameTp o6epTaHHs

Bara - 6es
akymynsTopa

Bara (signosiaHo ao
npoueaypu EPTA
01/2003)

W3amepeHHble
3HaueHus
napameTpos 3syka
onpezeneHs! B
COOTBETCTBUM C
EN 60745:

A-3BaXEHNN
piBeHb 3ByKOBOIO
TMCKY

HesuaHaveHbIcTb K

A-3BaXEHNN
piBeHb 3BYKOBOT
NOTY>KHOCTi

HesuaHaveHbIcTb K

[LiameTp pixy4oi
TiHii.

CymmapHoe
3HaueHne
BuGpauumn (cymma
BEKTOPOB M0 TPEM
KOOpANHATHBIM
0CsiM) onpeaeneHo
B COOTBETCTBUN CO
craHpaptom EN
60745:

3HaveHHs
BiGpaLinHoi emicii

HesuaHaueHbIcTb K

Uriin Ozellikleri

Yaprak zimpara
makinesi

Model
Gerilim
Bota hiz

Kagit boyutu (1/4
tabaka)

Hareket (Yoriinge
devinimi)

Cember ¢api

Agirlik - Harici
batarya takimi

Agirhk
EPTA-Prosed(irii
01/2003’e gore

EN 60745: e gore
hesaplanmis ses
degerleri:

Aagirlikl ses
basing seviyesi

Belirsizlik K

Aagirlikl ses
glicl seviyesi

Belirsizlik K

Kulak koruyucu
kullanin.

EN 60745 normuna
uygun olarak
belirlenmis titresim
toplam degerleri
(triaks vektor
toplami):

Titresim emisyon
degeri

Belirsizlik K

Mpodiaypagég
MpoiévTog

TpiBeio UAAWV

Movrtého
Taon
TautnTa OT KEV

MéyeBog xaptiol
(1/4 Tou PUANOU)

Kivnon (Tpoxiakr
Kivnon)

AiGpeTpog TpoxIag

Bdpog - xwpig
pTTaTapia

Bdpog
Z0ppwva e TV
Aiadikaoia EPTA
01/2003

MeTpnpéveg TINEG
AXOU OUPPWVA PE
70 EN 60745:

A-oT0BpIopéVO
emTiredo mieong
fxou

ABeBaiotnTa K

A-o10BUIouéVO
eTTiTTEdO £vTaong
fxou

ABeBaiotnTa K

Dopdre
WTOAOTTIOEG.

ZUVOAIKEG agieg
KPadaouwy
(Tplagoviké
SlavuopaTikd
@Bpoiopa) cUNPWVA
pe EN60745:

TIUR EKTTOPTTIGV
Kpadaouwy

ABeBaiéTnTa K

R18S84
18V ===
12000 min™'

113 x 106 mm

1,6 mm (1/16”)

1,2kg

1,6 kg

L,,=74dB(A)
3dB
L, =85 dB(A)

3dB

a, =101 m/s?

1,5 m/s?




English

Frangais

Deutsch

Espafiol

Italiano

Nederlands

Portugués

Battery and charger

Compatible battery
pack (not included)

Lithium-lon

Compatible charger (not|
included)

Batterie et chargeur

Pack batterie
compatible (non
compris)

Lithium-lon

Chargeur compatible
(non compris)

Akku und Ladegerat

Kompatible Akkus
(nicht im Lieferumfang
enthalten)

Lithium-lonen

Kompatibles Ladegerat
(nicht im Lieferumfang
enthalten)

Bateria y cargador

Packs de Bateria
compatibles (no
incluido)

I6n-litio

Cargador compatible|
(no incluido)

Batteria e caricatore

Gruppo batterie
compatibile (non
incluso)

loni di litio

Caricatore
compatibile
(non incluso)

Accu en lader

Compatibel accupack
(niet inbegrepen)

Lithium-ion

Compatibele oplader
(niet inbegrepen)

Bateria e carregador

Baterias compativeis (ndo
incluida)

lao-Litio

Carregador compativel
(n&o incluida)

Cestina

Magyar

Roméana

Latviski

LietuviSkai

Baterie a nabijecka

Kompatibilni akumulator
(nepribalen)

Lithium iontovy
akumulator

Kompatibilni nabijecka
(nepribalen)

Akkumulator és toltd

Kompatibilis akkumulator
(nem tartozék)

Litiumion

Kompatibilis tolt6
(nem tartozék)

Baterie si incarcator

Acumulatori compatibili
(neinclus)

Litiu-lon

Tncarcator compatibil
(neinclus)

Akumulators un ladétajs

Saderigu akumulatoru
komplekts (nav kompl.)

Litija-jonu

Saderigs ladétajs
(nav kompl.)

Baterija ir jkroviklis

Suderinamas baterijos
paketas (nepridedama)

Litis-jonas

Tinkamas jkroviklis
(nepridedama)

Aku ja laadija

Uhilduvad akupaketid
(ei ole komplektis)

Liitiumioon

Kasutatav laadija
(ei ole komplektis)




Dansk

Svenska

Suomi

Pycckun

Polski

Batteri og oplader

Kompatibelt batteri
(medfelger ikke)

Lithium-ion

Kompatibel oplader
(medfelger ikke)

Batteri och laddare

Kompatibelt batteripack
(inte inkluderat)

Litiumjon

Passande laddare
(inte inkluderat)

Akku ja laturi

Yhteensopiva akku
(ei mukana)

Litiumioni

Yhteensopiva laturi
(ei mukana)

Batapes v 3apsiaHoe

Batteri og lader YCTPOMCTEO

Cosmectimas

K i TopHas 6atapes
(ikke inkludert) (He BXOAWT B KOMNMeEKT
nocTaekm)

TInTnid-wonHas
aKkyMynsTopHast
6Garapes

Litium-lon

CosmecTimoe
3apsaHoOe YCTPOICTBO
(He BXOAWT B KOMMMEKT
nocTaBkm)

Kompatibel lader
(ikke inkludert)

Akumulator i tadowarka

Pasujgce akumulatory
(nie dofgczona)

Li-lon

Odpowiednia
fadowarka
(nie dotaczona)

RB18L13
RB18L15
RB18L20
RB18L25
RB18L40
RB18L50

BCS618
BCL14181H
BCL14183H

RC18150
RC18627
RC18120

Hrvatski

yKpaiHcbka

Baterija i punja¢

Kompatibilno
pakiranje baterija
(nije uklju¢eno)

Litij-ion

Kompatibilni punjaé
(nije uklju¢eno)

Slovensko Slovenc¢ina bBbnrapus 40Ba Turkce EAANvikG
P .. |Akumulator a Batepus v 3apsigHo | AkymynsiTop i . . | Mmarapia kai
Baterija in polnilnik P YOTPORCTEO TR T T Batarya ve sarj aleti popTIoTAC
PR CobBmecTima iCHUIA
Kompatibilna CymicHuit
Zdruzljive baterije  |jednotka gg¥2yﬂﬂaT(azHa akymynstop Uyumlu pil takimi ZupBarh pTrarapio
(ni prilozen) akumulatorov (nie je e Bkrﬁoqeua s (He BxoauTb B (dahil degildir) (Bev TepidapBaveran)
sucastou balenia) KomnnekTa) KOMMNMeKT)
Litij-ionska Litium-iénova Tutneso-ioHHa TliTin-ioHHnn Lityum-iyon iBiou-16vTwv
emsEtising CbBMeCTUMO CymicHuin
Zdruzljiv polnilec nabl’"z’aéka (nie je 3apsifHO YCTPOIICTBO| 3apsiaHuni npucTpit | Uyumlu sarj cihazi | ZupBaTtoo goptioTno|
(ni prilozen) sﬂéalst'ou balerlﬂa) (He e BKMnoYeHO B | (He BXOAUTL B (dahil degildir) (dev TepiAapBaveran)
KOMMneKTa) KOMMIeKT)

RB18L13
RB18L15
RB18L20
RB18L25
RB18L40
RB18L50

BCS618
BCL14181H
BCL14183H

RC18150

RC18627

RC18120




®

@WARNING

The vibration emission level given in this information sheet has been measured
in accordance with a standardised test given in EN 60745 and may be used to
compare one tool with another. It may be used for a preliminary assessment of
exposure. The declared vibration emission level represents the main applications
of the tool. However if the tool is used for different applications, with different
accessories or poorly maintained, the vibration emission may differ. This may
significantly increase the exposure level over the total working period.

An estimation of the level of exposure to vibration should also take into account
the times when the tool is switched off or when it is running but not actually doing
the job. This may significantly reduce the exposure level over the total working
period. Identify additional safety measures to protect the operator from the effects
of vibration such as: maintain the tool and the accessories, keep the hands warm,
organisation of work patterns.

AVERTISSEMENT

Le niveau d’émission des vibrations indiqué dans cette feuille d’'information a été
mesuré en concordance avec un test normalisé fourni par EN60745 et peut étre
utilisé pour comparer un outil & un autre. Il peut étre utilisé pour une évaluation
préliminaire de I'exposition. Le niveau déclaré d’émission des vibrations s’applique
a l'utilisation principale de 'outil. Toutefois, si I'outil est utilisé pour des applications
différentes, avec des accessoires différents, ou mal entretenu, I'émission de
vibrations peut étre différente. Le niveau d’exposition peut en étre augmenté de
facon significative tout au long de la période de travail.

Une estimation du niveau d’exposition aux vibrations doit aussi prendre en
compte les périodes ou l'outil est arrété ainsi que les périodes ou il fonctionne
sans vraiment travailler. Le niveau d’exposition pendant la durée totale du travail
peut en étre réduit de fagon significative. Prenez en considération les mesures
additionnelles de sécurité a prendre pour protéger I'opérateur des effets des
vibrations telles que: maintien de I'outil et de ses accessoires, maintien des mains
au chaud, organisation du travail.

WARNUNG

Der in diesem Informationsblatt genannte Schwingungspegel wurde entsprechend
dem standardisierten Test von EN60745 gemessen und kann benutzt werden um
das Werkzeug mit anderen zu vergleichen. Er kann benutzt werden, um eine
vorausgehende Einschatzung der Exposition durchzufiihren. Der genannte
Schwingungspegel reprasentiert den Haupteinsatzbereich des Werkzeugs.
Jedoch kann das Werkzeug fiir verschiedene Einsatzbereiche benutzt werden.
Mit unterschiedlichen Zusatzgerédten oder bei schlechter Wartung kann der
Schwingungspegel unterschiedlich sein. Dadurch kann die Expositionshéhe tber
die gesamte Arbeitszeit signifikant erhoht werden.

Eine Einschatzung der Exposition zu Schwingungen sollte auch die Zeiten wenn das
Werkzeug ausgeschaltet ist, oder wenn es angeschaltet aber nicht in Betrieb ist, in
Betracht ziehen. Dadurch kann die Expositionshéhe liber die gesamte Arbeitszeit
signifikant reduziert werden. |dentifizieren Sie zusatzliche Sicherheitsmafinahmen
um die Bedienungsperson vor den Effekten der Schwingungen zu schitzen, wie
zum Beispiel: Das Werkzeug und Zusatzgerate warten, Hande warmhalten und
Organisation der Arbeitszeiten.

@ ADVERTENCIA

El nivel de emision de las vibraciones que figura en esta hoja de informacion se
ha medido segun una prueba estandarizada que figura en EN60745 y puede ser
utilizado para comparar una herramienta con otra. Puede ser utilizado para una
evaluacioén preliminar de la exposicion. El nivel de emision de las vibraciones
declarado representa las principales aplicaciones de la herramienta. No obstante,
si la herramienta se utiliza para diferentes aplicaciones, con diferentes accesorios
o no recibe el mantenimiento adecuado, la emisién de las vibraciones puede ser
diferente. Esto puede aumentar significativamente el nivel de exposicién durante
el periodo de trabajo total.

Una estimacion del nivel de exposicion a la vibracién también debe tener en cuenta
el tiempo en el que la herramienta estd desconectada o cuando esté conectada
pero no esta realizando ningun trabajo. Esto puede reducir significativamente el
nivel de exposicion durante el periodo de trabajo total. Identificar las medidas de
seguridad adicionales para proteger al operador de los efectos de las vibraciones,
tales como: mantenimiento de la herramienta y de los accesorios, y la organizacién
de los patrones de trabajo.

@ AVVERTENZE

Il'livello di vibrazioni indicato in questo foglio informativo & stato misurato seguendo
un test svolto secondo i requisiti indicati dallo standard EN60745 e potra essere
utilizzato per paragonare un utensile con un altro. Potra essere utilizzato per
una valutazione preliminare dell’esposizione a vibrazioni. Il livello dichiarato di
emissioni di vibrazioni viene indicato tenendo conto delle applicazioni principali
dell'utensile. Comunque se I'utensile viene utilizzato per applicazioni diverse con
accessori diversi o non viene correttamente conservato, il livello delle vibrazioni
potra variare. Cid potra significativamente aumentare il livello di esposizione alle
vibrazioni durante il periodo di lavoro totale.

Una valutazione del livello di esposizione alle vibrazioni dovra inoltre prendere
in considerazione i tempi in cui I'utensile viene spento o & acceso ma non viene
utilizzato. Cio potra significativamente ridurre il livello di esposizione in un periodo
totale di funzionamento. Ulteriori misure di sicurezza per proteggere I'operatore
dagli effetti delle vibrazioni come: conservare correttamente I'utensile e i suoi
accessori, tenere le mani calde e organizzare i tempi di lavoro.

@ WAARSCHUWING

Het trillingsemissieniveau dat op dit informatieblad wordt gegeven, is gemeten
in overeenstemming met een gestandaardiseerde test, vastgelegd in EN60745
en mag worden gebruikt om machines met elkaar te vergelijken. Het verklaarde
trillingsemissieniveau geeft de hoofdtoepassing van het gereeschap weer. Als
de machine echter voor andere toepassingen of met andere accessoires wordt
gebruikt of slecht wordt onderhouden, kan de trillingsemissie verschillen. Dit kan
de blootstelling gedurende de gehele werkduur aanzienlijk verhogen.

Bij een schatting van het niveau van blootstelling aan trillingen moet ook rekening
worden gehouden met het aantal keren dat de machine wordt uitgeschakeld of
draait, maar niet wordt gebruikt. Dit kan het niveau van blootstelling gedurende de
gehele werkduur aanzienlijk verlagen. Stel bijkomende veiligheidsmaatregelen op
om de gebruiker tegen de gevolgen van trillingen te beschermen: zoals onderhoud
het gereedschap en de accessoires, houd de handen warm, de organisatie van
werktijden.

AVISO

O nivel de emissdo de vibragdes fornecido nesta folha de informagdes foi medido
em conformidade com o teste uniformizado descrito em EN60745 e pode ser
usado para comparar uma ferramenta com outra. Este pode ser usado para uma
avaliagdo preliminar da exposi¢do. O nivel de emissao de vibragdo declarado
refere-se a aplicagao principal da ferramenta. Contudo, se a ferramenta for usada
para aplicagdes diferentes, com acessorios diferentes ou néo for devidamente
mantida, a emissdo de vibragdes pode diferir. Isto pode fazer aumentar
significativamente o nivel de exposi¢do ao longo do periodo de trabalho total.
Uma estimativa do nivel de exposicado as vibragdes deve ter, também, em
consideragé@o o tempo durante o qual a ferramenta esta desligada ou em
que esta ligada mas ndo esta a realizar qualquer trabalho. Isto pode reduzir
significativamente o nivel de exposicao durante o periodo total de trabalho.
Identifique medidas adicionais de seguranga que protejam o operario dos efeitos
da vibragdo como a manutengéo da ferramenta e dos acessorios, a manutengao
das maos quentes e a organizagdo de padrdes de trabalho.

ADVARSEL

Det angivne niveau for vibrationsemission pa denne oplysningsside er blevet malt
iht. en standardtest ifelge EN60745 og kan bruges til at sammenligne veerktejer
indbyrdes. Det kan bruges til en forelebig eksponeringsvurdering. Det opgivne
niveau for vibrationsemission gaelder, nar veerktgjet bruges til sit hovedformal. Men
hvis veerktgjet bruges til andre formal, med forskelligt eller med darligt vedligeholdt
ekstraudstyr, kan vibrationsemissionen variere. Dette kan medfere en betragtelig
stigning i eksponeringsniveauet set over hele arbejdsperioden.

Et sken over niveauet for vibrationseksponering bgr ogsa tage hgjde for de
perioder, hvor veerktgjet er slukket, eller hvor det er teendt uden faktisk at veere
i brug. Dette kan medfere en betragtelig reduktion i eksponeringsniveauet set
over hele arbejdsperioden. Treef ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse
af operatgren mod virkningerne fra vibrationen som fx: vedligeholde veerktgj og
ekstraudstyr, holde haenderne varme, organisere arbejdsmonstre.
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@ VARNING

Vibrationsnivaerna som uppges i det har dokumentet har uppméts i enlighet med
ett standardiserat test som beskrivs i EN60745 och som kan anvéndas for att
jamfora verktyg. Det kan anvandas som en prelimindr bedémning av den vibration
som anvéndaren utsétts fér. De deklarerade vibrationsvérdena motsvarar de
som uppstar nér verktyget anvénds i sitt huvudsyfte. Om verktyget anvands i
andra syften, med andra tillbehor eller om verktyget &ar daligt underhallet kan
vibrationsnivaerna vara annorlunda. Det kan kraftigt 6ka vibrationsnivaerna dver
den totala arbetsperioden.

En uppskattning av vibrationsnivaderna som anvandaren utsatts for ska ocksa
ta hansyn till de stunder da verktyget ar avstangt och nar det gar pa tomgang.
Detta kan kraftigt minska vibrationsnivaerna Gver den totala arbetsperioden. Andra
sakerhetsatgarder som kan skydda anvéndaren fran effekterna av vibrationer ar:
underhallning av verktyget och tillbehéren, halla handerna varma och organisera
arbetssattet.

@ VAROITUS

Taman tiedotteen tarinataso on mitattu EN60745-standardien mukaisilla testeilla, ja
niitd voidaan kayttaa verrattaessa laitetta toiseen. Sitd voidaan kayttaa arvioitaessa
tarindvaikutusta. limoitettu tarindtaso vastaa laitteen paaasiallista kayttétarkoitusta.
Jos laitetta kuitenkin kaytetddn muuhun tarkoitukseen, muilla lisélaitteilla tai
huonosti huollettuna, tarindtaso saattaa poiketa ilmoitetusta arvosta. Tamé voi
k kokonaisaltistumista huom i koko tydj 1 kuluessa

Tarinan altistumistasoa arvioitaessa tulee huomioida ajat, jolloin laite on sammutettu
tai kun se on kdynnissa, mutta sité ei kdyteta varsinaiseen tyoéskentelyyn. Tama
voi vahentaa kokonaisaltistumista huor i koko ty6jakson kuluessa. Kayta
muitakin suojakeinoja tun i kayttajan tarindvaikt kuten: huolla laite
ja lisalaitteet, pida katesi lampimind, organisoi tyonkulku.

ADVARSEL

Vibrasjonsnivaet som oppgis pa dette informasjonsarket er malt i henhold til en
standardisert test gitt i EN60745 og kan brukes til 8 sammenligne ett verktey med
et annet. Det kan brukes til en forelgpig vurdering av eksponering. Det erkleerte
vibrasjonsnivaet representerer hovedanvendelsen for verktgyet. Dersom verktgyet
brukes for andre anvendelser, med forskjellig tilbeher eller med darlig vedlikehold,
vil vibrasjonsnivaet kunne veere annerledes. Det kan gi en betydelig gkning av
eksponeringsnivaet over den totale arbeidsperioden.

En beregning av nivaet for eksponering til vibrasjoner ma ogsa ta hensyn til den
tiden verktoyet er slatt av eller er i gang men ikke i faktisk bruk for & utfere den
tiltenkte oppgaven. Dette kan gi en betydelig ekning av eksponeringsnivaet over
den totale arbeidsperioden. Identifiser ytterligere sikkerhetstiltak for & beskytte den
som bruker verktgyet fra virkningen av vibrasjoner, tiltak som: Vedlikehold verktoyet
og tilbehgret, hold hendene varme, organiser arbeidsmetodene.

OCTOPOXHO!

YpoBeHb BUGpPaLNN, NPUBEAEHHbI B JAHHOM CMPABOYHOM NUCTE, U3MEpEeH
COrNacHO CTaHAapTU30BaHHbLIM UCMbITAHUAM, onpedeneHHbiM B EN60745 n
MOXET MCMONb30BaTLCS ANA CPABHEHUS Pa3NNyHbIX MHCTPYMEHTOB. 3HaueHue
YPOBHSI MOXET UCMONb30BATLCA A5 NPeBapUTENBHOI OLEHKI BIMSHNS BUGpaLmn.
BasBreHHbI ypoBeHb BUGPaLUn AeiCTBUTENEH [N OCHOBHOTO NPUMEHEHMS
MHCTpyMeHTa. OfHaKo, €CNM MHCTPYMEHT UCTIONb3YeTCs ANsS APYTUX Uenew, ¢
[IPYTIMU NPUCNOCOBNEHNSMAU, UMK NIIOXO 0GCIYXMBAETCS, YPOBEHb BUGPaLNM
MOXeT OTNNYATLCA OT YKa3aHHOTO. ATO MOXET 3HAUUTENBHO YBENUUNTL BEMMYMHY
BO37jelicTams 3a obliee Bpems paboTbl.

IMpu OLieHKe YPOBHS BO3ENCTBISA BUBPALIMN CrIeayeT Takke NPUHSTL BO BHUMaHWe
BPEeMs NPOCTOEB U XONOCTOM XOA (KOFAA MHCTPYMEHT BLIKIIOUYEH 1 KOTA1a BKIIOYEH,
HO paboTa He NPoW3BOANTCS). DTU (HaKTOPLI MOTYT 3HAYUTENBHO YMEHbLUTL
BeNWYMHY BO3AeiCTBUS BUBpauun 3a oblee Bpems paGotel. Onpepenute
[ONOMNHUTENbHbIE Mepbl 630MacHOCTH, 3allmLialollmne paboTaloLlero oT BNUsHUSA
BUBPaLMM: TeXHUYecKoe o6CnyXuBaHNe MHCTPYMEHTa U NPUHAANEXKHOCTEN,
He/IoNyLIEeH1e OXNaXAEHWUS PyK, COOTBETCTBYIOLLME NPUEMbI M PACTIOPSAOK PaGoThI.

OSTRZEZENIE

Deklarowany poziom drgan zostat zmierzony za pomocg standardowej metody
pomiaru okreslonej normg EN60745 i jego wyniki mogg stuzy¢ do poréwnywania
tego urzadzenia z innymi. Deklarowana warto$¢ drgan moze stuzy¢ do wstepnej
oceny narazenia operatora na drgania. Deklarowany poziom drgan dotyczy
podstawowych zastosowan urzadzenia. Jednak w przypadku uzycia urzgdzenia
do innych zastosowan, z innymi przystawkami lub w przypadku niewtasciwego
stanu technicznego urzadzenia poziom drgan moze odbiega¢ od deklarowanego.
Moze by¢ to przyczyng zwigkszenia stopnia narazenia operatora na drgania w
catym okresie wykonywania pracy.

Podczas oceny narazenia na drgania nalezy réwniez uwzgledni¢ czas wytgczenia
urzadzenia oraz czas, w ktérym urzgdzenie jest wigczone, jednak praca nie jest
wykonywana. Czasy te moga znacznie zmniejszy¢ stopien narazenia operatora
na drgania w catym okresie wykonywania pracy. Nalezy okresli¢ dodatkowe $rodki
ochrony operatora przed skutkami drgan, przyktadowo: dba¢ o stan techniczny
urzadzenia i przystawek, dba¢ o zachowanie cieptoty dtoni, odpowiednio
zorganizowa¢ harmonogram wykonywania prac.

@ VAROVANI

Hodnota vibra¢nich emisi uvedena v tomto informaénim listu byla naméfena
standardizovanym testem podle EN60745 a ji pouzit k porovnani s hodnotami
jinych nastroju. Muze se pouzivat k pfedbéznému odhadu vystavovani vibracim.
Uznana hodnota vibraénich emisi reprezentuje hlavni pouziti nastroje. Nicméné
pokud se nastroj pouziva pro jiné pouziti, s riznymi dopliiky nebo se nedostatecné
neudrzuje, mohou se vibragni emise lisit. Toto mize vyrazné zvysit uroven
vystaveni nad celkové pracovni obdobi.

Odhad urovné vystaveni vibracim by mél vzit taktéz v potaz ¢asy, kdy je chvéni
vypnuto, nebo kdyz pfistroj bézi, ale nevykonava praci. Toto mize vyrazné snizit
aroven vystaveni nad celkové pracovni obdobi. Uréete dopliiujici bezpeénostni
opatfeni pro ochranu obsluhy pfed riznymi vibracemi, napfiklad: UdrZujte nastroj
a doplriky, udrzujte ruce v teple, organizujte pracovni schéma.

@ FIGYELMEZTETES

A vibracié-kibocsatas adatlapon megadott értéke az EN60745 altal meghatarozott
szabvanyositott mérési eljaras szerint lett megmérve, amely lehetévé teszi a
kilonb6z6 szerszamok 6sszehasonlitasat. Hasznalhato a kitettség elézetes
felmérésére is. A nyilatkozatban szereplé kibocsatasi érték a szerszam
fébb alkalmazasi teriileteire vonatkozik. Ugyanakkor, ha a szerszamot mas
alkalmazasokra, mas kiegészitékkel hasznaljak vagy rosszul tartjak karban, a
vibracié-kibocsatas értéke ettdl eltérd is lehet. Ez jelentésen novelheti a kitettség
szintjét a gép teljes hasznalati id6tartama soran.

Avibracionak vald kitettség szintjének becslésekor figyelembe kell venni azokat az
idéintervallumokat is, amikor a szerszam ki van kapcsolva, vagy miikédik, de nem
végeznek munkat vele. Ez jelentésen csokkentheti a kitettség szintjét a gép teljes
hasznalati id6tartama soran. Tegyen tovabbi dvintézkedéseket a kezeld vibracidval
szembeni megvédése érdekében: tartsa karban a szerszamot és a tartozékokat,
tartsa melegen a kezét, tervezze meg a munkafolyamatot.

AVERTISMENT

Nivelul emisiilor de vibratii prezentat in cadrul acestei fise cu informatii a fost
masurat in conformitate cu un test standardizat furnizat in EN60745 si poate fi
folosit la a compara o unealta cu o alta. Poate fi folosit la o evaluare preliminara
a expunerii. Nivelul declarat al emisiilor de vibratii reprezinta aplicatiile principale
ale uneltei. Cu toate acestea, Tn cazul in care unealta este utilizata pentru aplicatii
diferite, cu accesorii diferite sau intretinute necorespunzator, emisiile de vibratii pot
diferi. Acestea pot creste semnificativ nivelul de expunere pe intreaga perioada
de lucru.

O estimare a nivelului de expunere la vibratii trebuie, de asemenea, sa tina cont
de datile in care unealta este opritd sau de datile in care aceasta functioneaza
fara a efectua propriu-zis sarcina de lucru. Acestea pot reduce semnificativ nivelul
de expunere pe intreaga perioada de lucru. Identificati masuri de siguranta
suplimentare pentru a proteja operatorul de efectele vibratjilor, precum: intretinerea
uneltei si a accesoriilor, pastrarea mainilor calde, organizarea de modele de lucru.
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@ BRIDINAJUMS

Saja datu lapa dota vibraciju emisijas vértiba ir mérita saskana ar standartizéto
testu, kas dots EN60745 un kuru var izmantot, lai salidzinatu vienu instrumentu
ar citu. To var izmantot aptuvenam ekspozicijas novértéjumam. Deklarétais
vibraciju emisijas limenis atbilst galvenajiem instrumenta pielietojumiem. Tomér,
ja instrumentu lieto citiem pielietojumiem, ar citiem piederumiem vai tas tiek slikti
apkopts, vibraciju emisijas vértiba var atSkirties. Tas var ievérojami palielinat
ekspozicijas Iimeni visa darba perioda.

Vibraciju ekspozicijas limena novértéjumam janem véra laiks, kad instruments
ir izslégts vai ir ieslégts, bet neveic nekadu darbu. Tas var ievérojami samazinat
ekspozicijas lTmeni visa darba perioda. Identific&jiet papildu drosibas pasakumus,
lai aizsargatu operatoru no vibraciju iedarbibas, pieméram, veiciet instrumenta un
piederumu apkopi, turiet rokas siltas un pielagojiet darba grafiku.

@ |SPEJIMAS

Siame lape nurodytas vibracijos emisijos lygis buvo i¥matuotas pagal standartinj
testq, aprasSyta EN60745, ir gali bati naudojamas vieno jrankio su kitu palyginimui.
Jis gali bati naudojamas preliminariam pavojaus jvertinimui. Deklaruotas vibracijos
emisijos lygis priskiriamas pagrindinéms jrankio taikymo sritims. Taciau, jei jrankis
vibracijos emisija gali skirtis. Per visg darbo laikotarpj tai gali Zymiai padidinti
vibracijos keliamg pavojy.

Nustatant vibracijos keliama pavojy taip pat bitina atsizvelgti j tai, kiek karty jrankis
yra i$jungtas ar kai jis veikia, bet juo i$ tikryjy nedirbama. Per visg darbo laikotarpj
tai gali Zymiai sumaZinti vibracijos keliama pavojy. Naudokite papildomas apsaugos
priemones dirbanciam asmeniui apsaugoti nuo vibracijos poveikio, pvz.: priziaréti
jrankj ir jo priedus, rankas laikyti $iltai, organizuoti darbo sesijas.

@ HOIATUS

Sellel infolehel esitatud vibratsioonitaseme vaartus on moddetud standardis
EN60745 kirjeldatud katsemeetodiga ja seda voib kasutada tdoriistade
omavaheliseks vordlemiseks. Seda voib kasutada vibratsiooniméju eelhindamiseks.
Deklareeritud vibratsioonitaseme vaartus kehtib todriista tavakasutamisel. Kui aga
kasutate todriista muudeks kasutusotstarveteks, eriotstarbeliste tarvikutega véi kui
tooriist on puudulikult hooldatud, siis vGib vibratsioonivaartus erineda. Sellistel
juhtudel vaib té6perioodi summaarne vibratsioonitase suureneda mérgatavalt.
Vibratsioonivaartuse taset tuleb arvesse vétta ka sel ajal, kui t66riist on valja
lilitatud voi kui tooriist podrleb, kuid ei tee todoperatsiooni. Sellistel juntudel voib
toéoperioodi ajal summaarne vibratsioonitase vaheneda margatavalt. Maarake
kindlaks taiendavad ohutusmeetmed, et kaitsta operaatorit vibratsioonimdjude
eest — todriistade ja tarvikute hooldamine, kéte soojas hoidmine ja tédvahetuste
organiseerimine.

UPOZORENJE

Razina vrijednosti vibracija data u ovoj tablici s informacijama mjerena je sukladno
normiranom testu pruzenom u EN60745 i moze se koristiti za usporedbu jednog
alata s drugim. MozZe se koristiti u po€etnom uskladivanju izloZenosti. Objavljena
razina vrijednosti vibracija predstavlja glavnu primjenu alata. Medutim, ako se
alat koristi za druge primjene, s razli¢itim dodatnim priborom ili je slabo odrzavan,
vrijednost vibracija mozZe se razlikovati. Ovo mozZe zna¢ajno povecati razinu
izloZzenosti tijekom ukupnog radnog razdoblja.

U procjeni razine izloZenosti na vibraciju takoder treba uzeti u obzir vrijeme kada je
alat iskljucen ili kada je pokrenut no ne i stvarno vrijeme rada. Ovo moze znacajno
smanjiti razinu izloZzenosti tijekom ukupnog radnog razdoblja. Odredite dodatne
sigurnosne mjere za zastitu operatera od uc¢inaka vibracije poput: odrzavanje alata
i pribora, odrzavanje toplih ruku, organizacija obrazaca za rad.

@ OPOZORILO

Nivo emisij vibracij, naveden v tem informacijskem listu, je bil izmerjen v skladu s
standardiziranim testom, ki je podan v EN60745, podatek pa se lahko uporablja
za primerjavo enega orodja z drugim. Uporablja se ga lahko za predhodno oceno
izpostavljenosti. Naveden nivo emisij vibracij predstavlja glavne uporabe orodja.
Vendar, ¢e se orodje uporablja v druge namene in z razlicnimi nastavki oz. ¢e je
orodje slabo vzdrzevano, se lahko emisije vibracij razlikujejo. To lahko ob&utno
poveca nivo izpostavljenosti v skupnem delovnem ¢asu.

Ocena nivoja izpostavljenosti vibracijam bi morala prav tako upostevati, koliko
krat je orodje bilo izklju€eno ali je v delovanju in pravzaprav ne opravlja svojega
dela. To lahko ob&utno zmanj$a nivo izpostavljenosti v skupnem delovnem ¢&asu.
Upostevajte dodatne varnostne ukrepe, da bi upravljavca zas¢itili pred vplivom
vibracij, kot je: vzdrZujte orodje in nastavke, pazite, da so roke tople, organizirajte
delovne vzorce.

@ VAROVANIE

Uroven emisie vibracii, uvedena v tomto informaénom harku bola namerana v
sulade so Standardizovanym testom, dany normou EN60745 a moze sa pouzit’
na porovnanie jedného nastroja s druhym. Méze sa pouzit na predbezné uréenie
miery vystavenia sa vibraciam. Uvedena urover emisie vibracii predstavuje
hlavné aplikacie nastroja. Av8ak ked sa nastroj pouziva na iné aplikacie, s roznym
prislusenstvom alebo mé zlu udrzbu, Uroven vibracii sa méze lisit. Tymto sa moéze
vyrazne zvy$it Urover vystavenia sa vibraciam pocas celkového ¢asu prace.
Odhad urovne vystavenia sa vibraciam by sa mal brat tiez do uvahy, vzdy, ked
sa nastroj vypne, alebo potom, ked beZi ale v skuto¢nosti sa nevykonava praca.
Tymto sa moZe vyrazne znizit Uroveri vystavenia sa vibraciam pocas celkového
Gasu prace. Nasledovné dopliiujice bezpeénostné opatrenia pomahaju chranit
operatora od ucinkov vibracii: udrzba nastroja a prisluSenstva, udrziavanie teplych
drzadiel, organizacia prace.

BHUMAHVE

IMOCOYEHOTO B TE€3M MHCTPYKLNM HUBO Ha BUGPALIMUTE & 3MEPEHO B CbOTBETCTBME
cbe cTanaaptusnpan B EN 60745 namepsateneH MeToa v MOXe Aa ce usnonssa
3a CpaBHeHWe Ha enekTPUYECKMU NHCTPYMEHTH nomexay uM. Moaxoasiy e v 3a
BPEMeHHa OlieHka Ha BMGPALMOHHOTO HaToBapBaHe. MOCOYEHOTO HUBO Ha
BUGpaLMNTE NPEACTaBS OCHOBHUTE NPUNOXEHUS Ha ENEKTPUYECKUS MHCTPYMEHT.
Ako ofave enekTPUIECKUAT NHCTPYMEHT Ce M3Non3sa G APYro NpeaHasHaueHue,
C Pa3NUYHN CMEHSEMU UHCTPYMEHTU UMW NPWU HeaoCTaTbyHa TexHUYecka
noaApbXKa, HUBOTO Ha BUGPaLMUTE MOXe Aa € Pa3nuyHo. ToBa YyBCTBUTENHO
MOXe f1a yBennuu BUBPaLIMOHHOTO HaToBapBaHe No BpeMe Ha Lienus paboTeH
LMKB.

3a TouyHaTa oueHka Ha BUGPaLMOHHOTO HaToBapBaHe TpsGBa Aa ce B3emart
npeasus v NepuoauTe OT BpEMe, B KOUTO YpeabT e W3KNoYeH unu padoty,
HO B [16CTBUTENHOCT He Ce M3non3ssa. ToBa YyBCTBUTENHO MOXE Aa Hamanu
BNUGPaLMOHHOTO HaTOBapBaHe Mo Bpeme Ha uenvs paboTeH unkbn. Onpeaenete
[ONBAHUTENHN MEPKM NO TeXHNKa Ha Ge30NacHOCT B 3alinTa Ha 06CNyXBaLLMs
paGoTHWMK OT BL3/IEACTBMETO Ha BUGPALMUTE KaTO HaNpUMep: TeXHUYecka
NOAAPBXKA HA ENeKTPUYECKUS MHCTPYMEHT W CMEHSeMUTe WHCTPYMEHTH,
NoAAbPXKAHE Ha PbLIETE TONMK, OPraHN3aLmMs Ha paboTHUA LMKBI.

@ MONEPEMKEHHSA

PiBeHb Bibpauii, 3a3HaveHuni y LboMy iHthopMaLiiHoMy NUCTKy, 6yB po3paxoBaHui
BIANOBIAHO 3i CTaHAapPTU30BaHUM BUNPo6yBaHHAM, HaBeneHUM B EN 60745 i moxe
BUKOPUCTOBYBATUCS AN1A MOPIBHSAHHA OAHOrO IHCTPYMEeHTa 3 iHWuM. BiH moxe 6yTu
BUKOPUCTaHWII ANs nonepeaHboi OUiHKM BNnuBy. 3a3HavyeHuit piBeHb Bibpauii
NPEe/CTaBNsE OCHOBHI 3aCTOCYBAHHS! IHCTPYMEHTY. TUM He MeHLL, SIKILO iHCTPYMEHT
BUKOPUCTOBYETLCS ANs Pi3HWUX AOAATKIB, 3 PI3HUMU akcecyapamu i HeJOrMAHYTUR,
piBeHb BibGpauii Moxe BiapisHATUCA. Lle MOXe 3Ha4YHO NiABNWWTK piBEHb BNAMBY
NPOTAroM ycboro poGoyoro nepioay.

Mpwu ouiHOBaHHI piBHA BNNuBY Bibpauii HEOBXiAHO TakoX BpaxoByBaTh Yac, Konm
IHCTPYMEHT BUMKHEHUI abo Konu BiH Npauioe, ane Hacnpaegai He BUKOHYE HisiKOT
po6oTu. Lie MoXe 3Ha4YHO 3MEHILMTY PiBEHb BNAMBY NPOTATOM YCbOro POGOYOro
nepiogy. [ins 3aaxvcTy oneparopa Bif BNnuBy BiGpaLii, BU3Ha4Te AOAATKOBI 3axoau
6e3neku, Taki siK: peTenbHMiA A0S/ 3a IHCTPYMEHTOM | NPUNaznsm, TPUMaHHS pyk
B Tenni, i oprauisauis cxemu po6oTu.



UYARI

Bu bilgi sayfasinda verilen titresim emisyon seviyesi, EN60745 standardinda
belirtilen standartlastiriimis bir teste uygun olarak 6lgiilmis ve bir aleti digeriyle
karsilastirmak igin kullanilabilir. On maruz kalma tespiti igin kullanilabilir. Beyan
edilen titresim emisyon seviyesi aletin asil uygulamalarini temsil etmektedir.
Ancak alet, farkl aksesuarlarla veya yetersiz bakimh olarak farkli uygulamalar
icin kullanilirsa titresim emisyonu degisebilir. Bu durum toplam galisma siresi
boyunca maruz kalma seviyesini 6nemli lglide artirir.

Titresime maruz kalma seviyesinin degerlendirilmesi ayni zamanda alet kapali
ve ardindan galisir ancak gergek anlamda is yapmadigi zamanlar da géz 6niinde
bulundurulmalidir. Bu durum toplam calisma siiresi boyunca maruz kalma
seviyesini dnemli dlgiide azaltir. Operatérii titresimin etkilerinden korumak igin ilave
glvenlik 6nlemleri belirleyin, 6rnegin: aletin ve aksesuarlarinin bakimini yapmak,
operatoriin ellerini sicak tutmak, ¢alisma modellerini organize etmek.

@ NPOEIAOMOIHEH

Ta eTTiTeda EKTTOPTIWY KPASACUWY TTOU TTAPEXOVTAl OTO TTAPOV EVNHUEPWTIKO
QUAAGDI0, Exouv PETPNBET Baoel TuTTOTTOINUEVNG SOKIPAG TTOU TTPOBAETTETAI OTO
EN60745 kal utropoUv va ouykpiBolv yia Tn cUYKpIOoN Tou £pyaAeiou pe GAAa.
MTropoUv eTriong va xpnoiuoToinBoUv yia TIpOKATapKTIKA agloAdynon Tng ékBeong.
Ta dnAwpEva ETHTTESA EKTIOUTIWV KPadACUWY apopoulV TIG BACIKEG EQAPHOYEG TOU
epyaAeiou. QoT600, av To EPYAAEi0 XPNOIPOTIOIEITAI YIa SIAPOPETIKEG EPAUPHOYEG,
HE SIOPOPETIKA EEAPTAPATA ) PE KAKFA TUVTAPNON, N EKTTOUTIH KPASATHWY PTTOPED
va dlapépel. AuTé pTTopei va aughoel onuavTIka To emiTredo EKBEaNg 0T GUVOAIKA
Tepiodo epyaciag.

H extipnon Twv emmédwy €kBeong o€ kpadaopoUg Ba TPETel TTioNG va AauBavel
UTT 6N TIG XPOVIKEG TTEPIGBOUG KATA TIG OTTOIEG TO EPYAAEIO Eival ATTEVEPYOTTOINUEVO
i AeIToupyei XwpPIg va XpNnOIJOTIOIEITAl O€ OUYKEKPIYEVN Epyaoia. AUTO PTTOPET va
HEIWOEI oNUavTIKG To TTITTEDO €KBETNG OTN GUVOAIKA TTEPiodo epyaciag. EpapudoTe
EMTTPOCOETA PETPA ATPAAEIQG VIO TNV TTPOCTATIA TOU XEIPIOTH ATTO TIG ETTITITWOEIG
Twv Kpadaopwy, OTTwG Ta €§AG: oUVTNPEITE TO epyaleio kal Ta e§apTipara,
diatnpeite Ta xépia {E0TE, opyavwoTe PoTifa epyaaciag.
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@ RYOBI® WARRANTY APPLICATION CONDITIONS

In addition to any statutory rights resulting from the purchase, this product is
covered by a warranty as stated below.

1.

The warranty period is 24 months for consumers and commences on the
date the product was purchased. This date has to be documented by an
invoice or other proof of purchase. The product is designed and dedicated
to consumer and private use only. So there is no warranty provided in
case of professional or commercial use. This warranty applies only on new
products.
There is a possibility to extend for a part of the range of power tools
(AC/DC) the warranty period over the period described above using the
registration on the www.ryobitools.eu website. The eligibility of products for
extended warranty is clearly displayed in stores and / or on packaging and
is contained within the product documentation. The end user is required
to register his/her newly-acquired products online within 30 days from the
date of purchase. The end user may register for the extended warranty in
his/her country of residence if listed on the online registration form where
this option is valid. Furthermore, end users must give their consent to the
storage of their personal data that is required to be entered online. They
must also accept the terms and conditions. The registration confirmation
receipt, which is sent out by e-mail, and the original invoice showing the
date of purchase will serve as proof of the extended warranty.

The warranty covers all defects of the product during the warranty period

due to faults in workmanship or material at the purchase date. The

warranty is limited to repair and/or replacement and does not include any
other obligations including but not limited to incidental or consequential
damages. The warranty is not valid if the product has been misused, used

contrary to the instruction manual, or has been incorrectly connected to a

power supply. This warranty does not apply to:

— any damage to the product that is the result of improper or lack of
maintenance

— any product that has been altered or modified

— any product where original identification (trade mark, serial number)
markings have been defaced, altered or removed

— any damage caused by non-observance of the instruction manual

— any product not displaying the CE approval mark on the rating plate

— any product that has been attempted to be repaired by a non-
authorised warranty service centre or without prior authorisation by
Techtronic Industries

— any product connected to improper power supply (amps, voltage,
frequency)

— any damage caused by external influences (water, chemical,
physical, shocks) or foreign substances

— normal wear and tear spare parts

— inappropriate use, overloading of the tool

—  use of non-approved accessories or parts

— Power tool accessories provided with the tool or purchased
separately, including but not limited to screw driver bits, drill bits,
abrasive discs, sand paper and blades, lateral guide, etc.

—  Components (parts and accessories) subject to natural wear and
tear, including but not limited to service & maintenance kits, carbon
brushes, bearings, chuck, SDS drill bit attachment or reception, power
cord, auxiliary handle, transport carry case, sanding plate, dust bag,
dust exhaust tube, felt washers, impact wrench pins & springs, etc.

For servicing, the product must be sent or presented to a RYOBI authorised
service station listed for each country in the following list of service station
addresses. In some countries your local RYOBI dealer undertakes to send
the product to the RYOBI service organisation. When sending a product
to a RYOBI service station, the product should be safely packed without
any dangerous contents such as petrol, marked with sender’s address and
accompanied by a short description of the fault.

A repair / replacement under this warranty is free of charge. It does not

constitute an extension or a new start of the warranty period. Exchanged

parts or products become our property. In some countries delivery charges
or postage will have to be paid by the sender. Your statutory rights arising
from the purchase of the product remain unaffected

This warranty is valid in the European Community, Switzerland, Iceland,

Norway, Liechtenstein, Turkey and Russia. Outside these areas, please

contact your authorised RYOBI dealer to determine if another warranty

applies.

AUTHORISED SERVICE CENTRE

To find an authorised service centre near you, visit http://en.ryobitools.eu/
header/service-and-support/service-agents

RYOBI® CONDITIONS D'APPLICATION DE LA GARANTIE

En plus des droits statutaires liés a I'achat, ce produit est couvert par une
garantie telle que décrite ci-dessous.

1.

La durée de la garantie accordée au consommateur est de 24 mois a partir
de la date d'achat. Cette date doit étre authentifiée par une facture ou
toute autre preuve d'achat. Le produit a été congu en vue d'une utilisation
strictement privée. Aucune garantie ne s'applique donc en cas d'utilisation
professionnelle ou commerciale.
Il existe pour une partie de la gamme d'outils électroportatifs (AC/DC),
une possibilité d'étendre la période de garantie au-dela de la période
précédemment décrite en utilisant le formulaire d'enregistrement présent
sur le site Internet www.ryobitools.eu. L'éligibilité d'un outil est clairement
affichée dans les points de vente et/ou sur I'emballage et la documentation.
L'utilisateur final doit enregistrer son/ses outil(s) nouvellement acheté(s)
en ligne dans les 30 jours qui suivent la date d'achat. L'utilisateur a la
possibilité de s'enregistrer pour I'extension de garantie dans son pays de
résidence si celui-ci est listé dans le formulaire d'enregistrement en ligne
ou cette option est valide. L'utilisateur final doit donner son consentement
pour I'enregistrement des données requises pour accéder au site et doit
accepter les termes et conditions. La confirmation d'enregistrement,
envoyée par courrier électronique, ainsi que la facture originale
mentionnant la date d'achat serviront de preuve de I'extension de garantie.
La garantie couvre pendant la période de garantie les défauts des produits
liés a la fabrication et aux matériaux a la date d’achat. La garantie est
limitée a la réparation et/ou au remplacement et n’'inclut aucune autre
obligation, tel que, mais sans s'y limiter, les dommages accessoires ou
indirects. La garantie est non valable en cas de mauvaise utilisation du
produit, d'utilisation contraire aux instructions du mode d'emploi, ou en cas
de branchement incorrect. Cette garantie ne s'applique pas pour :
—  tout dommage au produit résultant d'un mauvais entretien
—  tout produit ayant été altéré ou modifié
—  tout produit dont les marquages originaux d'identification (marque,
numéro de série) ont été dégradés, altérés ou retirés
—  tout dommage causé par le non-respect des instructions du mode
d'emploi
—  tout produit non CE
—  tout produit ayant subi une tentative de réparation par du personnel
non qualifié ou sans autorisation préalable de Techtronic Industries
— tout produit raccordé a une alimentation secteur non conforme
(ampérage, voltage, fréquence)
— tout dommage causé par des influences extérieures (chimiques,
physiques, chocs) ou par des substances étrangéres
—  l'usure normale des piéces consommables
— une utilisation inappropriée, une surcharge de I'outil
— lutilisation de piéces ou accessoires non agréés
— accessoires de l'outil électrique fournis avec l'outil ou achetés
séparément. Cela comprend notamment les embouts de vissage,
les forets de perceuse, les disques abrasifs, le papier de verre et les
lames, le guide latéral
— Les composants (piéces et accessoires) sujets a l'usure naturelle,
ceci incluant notamment les mandrins, les charbons, adaptateurs
SDS, les cordons d'alimentation, les poignées auxiliaires, les
mallettes de transport, les plateaux de pongage, les sacs collecteurs
de poussiére, les tubes d'extraction de poussiére, les carrés de clé
a choc, etc.
Si le produit doit étre réparé, envoyez-le a un service aprés-vente agréé
RYOBI dont vous trouverez ci-dessous la liste pour chaque pays. Dans
certains pays, votre revendeur RYOBI se chargera d'envoyer le produit
a un centre de réparation RYOBI. Lorsque vous envoyez un produit & un
service apres-vente RYOBI, celui-ci doit étre correctement emballé, sans
contenir aucun produit dangereux tel que de I'essence, et vous devez
indiquer votre adresse ainsi qu'une courte description du probléme.
Une réparation / un remplacement sous garantie est gratuit(e). Ceci ne
constituera pas une extension de garantie ni un nouveau départ de la
période de garantie. Les pieces ou les outils remplacés deviennent notre
propriété. Dans certains pays, les frais de port devront étre assumés par
I'expéditeur. Vos droits statutaires restent inchangés.
Cette garantie est valable au sein de I'Europe, de la Suisse, de I'lslande,
de la Norvége, du Liechtenstein, de la Turquie, de la Russie. En dehors
de ces zones, veuillez contacter votre distributeur agréé RYOBI pour
déterminer si une autre garantie s'applique.

SERVICE APRES-VENTE AGREE
Pour trouver le service aprés-vente agréé le plus proche, rendez-vous sur http:/
fr.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.
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RYOBI® GARANTIEBEDINGUNGEN

Zusétzlich zu den gesetzlichen Rechten aus dem Kauf gilt fiir dieses Produkt
die nachstehend aufgefiihrte Garantie.

1.

Der Garantiezeitraum betragt fiir Verbraucher 24 Monate und beginnt mit
dem Datum des Kaufs. Dieses Datum muss durch eine Rechnung oder
einen anderen Kaufbeleg dokumentiert werden. Dieses Produkt wurde
ausschlielich zur privaten Nutzung durch Verbraucher entwickelt. Fiir
den Fall einer professionellen bzw. kommerziellen Nutzung besteht daher
keine Garantie.
Es besteht die Méglichkeit, fiir einen Teil des Sortiments der Elektrogerate
(AC/DC) den Garantiezeitraum Uber den oben genannten Zeitraum
hinaus zu verlangern, indem der Verbraucher die Registrierung auf der
Website www.ryobitools.eu durchfiihrt. Die Berechtigung der Werkzeuge
fur die Garantieverlangerung ist deutlich im Geschéft und/oder auf der
Verpackung beschrieben und in der Produktdokumentation erwahnt. Der
Verbraucher muss das neu erworbene Gerét online innerhalb von 30 Tagen
ab dem Kaufdatum registrieren. Der Verbraucher kann das Gerat zwecks
Garantieverlangerung in seinem Wohnsitzland/Heimatland registrieren,
wenn dieses Land auf dem Online-Registrierungsformular aufgefiihrt
und die Option giiltig ist. Darliber hinaus muss der Verbraucher seine
Zustimmung zur Speicherung der Daten geben, die online eingegeben
werden missen, und er muss die allgemeinen Geschéftsbedingungen
akzeptieren. Die Bestatigung der Registrierung, die per E-Mail versandt
wird, und die Originalrechnung mit dem Kaufdatum gelten als Beleg fiir
die Garantieverlangerung.
Die Garantie deckt alle Defekte des Gerats wahrend des Garantiezeitraums
ab, die auf zum Zeitpunkt des Kaufs bestehende Verarbeitungs- oder
Materialfehler zuriickzufiinren sind. Die Garantie beschrankt sich auf
Reparatur und/oder Ersatz und beinhaltet keine anderen Verpflichtungen,
insbesondere keinen Schadenersatz fiir Folge- oder Nebenschaden.
Die Garantie gilt nicht, wenn das Geréat fehlerhaft eingesetzt wurde,
gegensatzlich zur Bedienungsanleitung eingesetzt wurde oder falsch
angeschlossen wurde. Die Garantie gilt nicht fir Folgendes:
—  Schaden am Gerat, die auf unkorrekte Wartung zuriickzufiihren sind
—  Geréte, an denen Veranderungen vorgenommen wurden
—  Produkte, bei denen die urspriingliche Identifizierung (Handelsmarke,
Seriennummer) unleserlich gemacht, veréndert oder entfernt wurde
—  Schéaden durch Nichtbeachtung der Bedienungsanleitung
—  nicht-CE-zertifizierte Gerate
—  Geréte, an denen durch nicht-qualifizierte Personen oder ohne
vorherige Genehmigung von Techtronic Industries Reparaturversuche
vorgenommen wurden
—  Gerate, die an unkorrekte Energiequellen (Ampere, Volt, Frequenz)
angeschlossen wurden
—  Schaden durch adufere Einflisse (chemisch, physisch, StéRe) oder
Fremdstoffe
—  normaler Verschlei von Ersatzteilen
—  unangemessene Nutzung, Uberlastung des Gerats
—  Nutzung nicht genehmigter Zubehorteile oder Ersatzteile
— mit dem Gerat gelieferte oder separat erworbene Zubehorteile.
Dieser Ausschluss beinhaltet, ist aber nicht beschrankt auf
Schraubendreher-Bits, Bohreinsatze, Schleifscheiben, Sandpapier
und Klingen, Seitenfiihrungen
—  Komponenten (Ersatzteile und Zubehorteile), die natlrlichen und
normalen Verschleierscheinungen unterworfen sind, einschlieBlich
aber nicht beschrankt auf Service- und Wartungssatze,
Kohlebirsten, Lager, Spannfutter, SDS-Bohreraufnahme /Bit-
Adapter, Netzkabel, Zusatzhandgriff, Transportkoffer , Schleifteller,
Staubbeutel, Staubabsaugrohr, Filzunterlegscheiben, Bolzen und
Federn von Schlagschraubern usw.
Zum Service muss das Gerdt zu einer von RYOBI autorisierten
Servicestation gebracht oder dorthin gesendet werden. Die
Servicestationen fir die einzelnen Lander sind in der folgenden Liste
aufgefiihrt. In einigen Landern sendet Ihr RYOBI-Héandler vor Ort das Gerét
an das RYOBI-Serviceunternehmen. Beim Einsenden an die RYOBI-
Servicestation sollte das Geréat sicher verpackt sein, ohne gefahrliche
Inhalte wie Benzin, und es sollte mit der Adresse des Absenders und einer
kurzen Beschreibung des Fehlers versehen sein.
Eine Reparatur bzw. ein Ersatz gemaR dieser Garantie ist kostenlos.
Hieraus ergibt sich weder eine Garantieverlangerung noch der Beginn
eines neuen Garantiezeitraums. Die ausgetauschten Ersatzteile oder
Werkzeuge gehen in unser Eigentum (ber. In einigen Landern missen die
Zustellgeblihren oder die Versandkosten vom Absender gezahlt werden.
lhre gesetzlichen Rechte aus dem Kauf des Gerats bleiben hiervon
unberhrt.
Diese Garantie gilt in der Europaischen Union, der Schweiz, Island,
Norwegen, Liechtenstein, der Tirkei und Russland. Bitte wenden Sie
sich auferhalb dieser Gebiete an lhren autorisierten RYOBI-Handler, um
festzustellen, ob eine andere Garantie gilt.

AUTORISIERTER KUNDENDIENST

Besuchen  Sie

http://de.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-

agents, um einen autorisierten Kundendienst in lhrer Nahe zu finden.

@ CONDICIONES DE APLICACION DE LA GARANTIA DE RYOBI®

Ademas de cualquier derecho legal derivado de la compra, este producto esta
cubierto por una garantia que se indica a continuacion.

1.

El periodo de garantia es de 24 meses para consumidores y comienza en

la fecha en que se comprara el producto. Dicha fecha debe documentarse

con una factura u otro comprobante de compra. El producto esta disefiado

y concebido tnicamente para el uso privado del consumidor. Por lo tanto,

no se ofrece garantia en caso de uso profesional o comercial.

Existe |a posibilidad de ampliar el periodo de garantia respecto a una parte

de la gama de herramientas eléctricas (CA/CC) durante el periodo descrito

mas arriba y mediante el registro en el sitio web www.ryobitools.eu. La

elegibilidad de las herramientas para que se amplie el periodo de garantia

se muestra claramente en las tiendas o en el embalaje y esta incluida en

la documentacion del producto. El usuario final tiene que registrar en linea

sus herramientas recientemente adquiridas en un plazo de 30 dias a partir

de la fecha de compra. El usuario final podra registrarse para obtener la

garantia ampliada en su pais de residencia si este aparece en la lista del

formulario de registro en linea cuando esta opcion sea valida. Ademas, los

usuarios finales deberan dar su consentimiento al almacenamiento de los

datos necesarios para el acceso en linea y tienen que aceptar los términos

y condiciones. El recibo de confirmacion de registro, que se envia por

correo electronico, y la factura original que muestra la fecha de compra

servirdn como comprobante para la garantia ampliada.

La garantia cubre todos los defectos del producto durante el periodo de

garantia debido a fallos de mano de obra o material en la fecha de compra.

La garantia se limita a la reparacion o sustituciéon y no incluye ninguna

otra obligacion como, por ejemplo, dafios accidentales o consecuentes.

La garantia no es valida si se ha usado mal el producto, se ha usado

contraviniendo el manual de instrucciones o se ha conectado de forma

incorrecta. Esta garantia no es aplicable a:

— ningun dafio en el producto que sea consecuencia de un
mantenimiento inadecuado

—  ningUn producto que haya sido alterado o modificado

—  ningun producto en el que los marcados de identificacion originales
(marca comercial, nimero de serie) se hayan borrado, modificado
o eliminado

—  ningln dafio provocado por no seguir el manual de instrucciones

—  ningun producto que no sea CE

— ningln producto que haya sufrido un intento de reparacién por
parte de un profesional no cualificado o sin la autorizacion previa de
Techtronic Industries.

— ningun producto conectado a un suministro eléctrico inadecuado
(amperios, voltaje, frecuencia)

— ningin dafio causado por influencias externas (quimicas, fisicas,
impactos) o sustancias extrafias

—  desgaste normal de piezas de repuesto

— uso inadecuado, sobrecarga de la herramienta

—  uso de accesorios o piezas no aprobados

— Accesorios de herramientas eléctricas proporcionados con la
herramienta o comprados por separado. Tales exclusiones incluyen,
entre otros, brocas de destornilladores, brocas de taladro, discos
abrasivos, papel de lija y cuchillas, y guias laterales

—  Componentes (piezas y accesorios) sujetos a un desgaste natural,
que incluyen, entre otros, equipos de servicio y mantenimiento,
escobillas de carbono, cojinetes, pinzas, accesorio o recepcion de
broca de taladro SDS, cable eléctrico, manillar auxiliar, bolsa de
transporte, hoja lijadora, bolsa de polvo, tubo de escape de polvo,
disco de fieltro, pasadores y resortes de llave de impacto, etc.

Para su mantenimiento, el producto debe enviarse o presentarse a una

estacion de servicio de RYOBI autorizada que figure en la siguiente lista

de direcciones de estaciones de servicio por paises. En algunos paises,

su distribuidor RYOBI local se responsabiliza de enviar el producto a la

compaifiia de servicio de RYOBI. Cuando se envie un producto a una

estacion de servicio de RYOBI, este debe estar empaquetado de forma

segura sin contenidos peligrosos como gasolina, marcado con la direccion

del remitente y acompafiado de una breve descripcion del fallo.

Una reparacion / sustitucion con esta garantia es gratuita. No constituye

una ampliacién ni un nuevo comienzo del periodo de garantia. Las

piezas o herramientas intercambiadas pasan a ser de nuestra propiedad.

En algunos paises, los gastos de envio o correo tendra que pagarlos

el remitente. Sus derechos legales derivados de esta compra de la

herramienta no se veran afectados.

Esta garantia es valida en la Union Europea, Suiza, Islandia, Noruega,

Liechtenstein, Turquia y Rusia. Fuera de estas zonas, pongase en

contacto con su distribuidor de RYOBI autorizado para determinar si es

aplicable otra garantia.

SERVICIO TECNICO AUTORIZADO
Para encontrar el servicio técnico autorizado mas cercano, visite http:/
es.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents
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@ CONDIZIONI DI VALIDITA DELLA GARANZIA RYOBI®

In aggiunta ai diritti di legge risultanti dall'acquisto, il prodotto & coperto dalla
garanzia sotto descritta.

1.

Il periodo di garanzia e di 24 mesi per i consumatori, a decorrere dalla data
di acquisto del prodotto. La data deve essere documentata da una fattura
o altra prova d'acquisto. Il prodotto & progettato e destinato solo all'utilizzo
privato dei consumatori, Pertanto non viene fornita alcuna garanzia in caso
di uso professionale o commerciale.
Per una serie di utensili elettrici (CA/CC) & possibile prolungare il
periodo di garanzia oltre quello descritto, registrandosi sul sito web www.
ryobitools.eu. Gli utensili per i quali & possibile prolungare il periodo di
garanzia sono chiaramente indicati nei negozi e/o sulle confezioni e nella
documentazione dei prodotti. L'utente deve registrare online I'utensile
acquistato entro 30 giorni dalla data di acquisto. L'utente puo registrarsi
per la garanzia prolungata nel proprio paese di residenza, se questo &
elencato nel modulo di registrazione online dove questa opzione sia valida.
Inoltre gli utenti devono fornire il proprio consenso alla conservazione dei
dati da immettere online e devono accettare le condizioni generali. La
conferma di registrazione, inviata tramite e-mail, e la fattura originale
indicante la data di acquisto, costituiranno la prova della garanzia
prolungata.
La garanzia copre tutti i difetti del prodotto durante il periodo di garanzia,
risultati da manodopera o materiali alla data di acquisto. La garanzia &
limitata alla riparazione e/o sostituzione e non include alcun altro obbligo
quali, a mero titolo esemplificativo, i danni incidentali o consequenziali. La
garanzia non é valida se il prodotto & stato usato scorrettamente, in modo
contrario al manuale di istruzioni o se € stato collegato in modo errato. La
garanzia non é valida per:

— qualsiasi danno al prodotto dovuto a manutenzione errata;

— qualsiasi prodotto che sia stato alterato o modificato;

—  qualsiasi prodotto le cui marcature di identificazione originali (marchi
di fabbrica, numero di serie) siano state cancellate, alterate o rimosse;

— qualsiasi danno causato dalla non osservanza delle istruzioni del
manuale;

—  qualsiasi prodotto privo di omologazione CE;

—  qualsiasi prodotto che sia stato sottoposto a un tentativo di riparazione
da parte di un professionista non qualificato oppure senza la previa
autorizzazione di Techtronic Industries;

—  qualsiasi prodotto collegato a un'alimentazione errata (per ampere,
tensione, frequenza);

— qualsiasi danno causato da influenze esterne (chimiche, fisiche, urti)
o sostanze estranee;

— lanormale usura delle parti di ricambio;

— uso inappropriato, sovraccarico dell'utensile;

—  uso di accessori o parti non omologate;

— accessori per utensili elettrici forniti con l'utensile o acquistati
separatamente. Questa esclusione comprende, a mero titolo
esemplificativo, punte per cacciaviti, punte per trapani, dischi abrasivi,
carta vetrata, lame e guide laterali;

—  componenti (parti e accessori) soggetti alla normale usura compresi,
a mero titolo esemplificativo, kit di servizio e manutenzione,
spazzole al carbonio, cuscinetti, mandrini, attacchi per punte a vite
autoperforante, cavi di alimentazione, maniglie ausiliarie, custodie di
trasporto, piastre di levigatura, sacchetti per la polvere, tubi di scarico
della polvere, rondelle di feltro, perni e molle per avvitatori ecc.

Per la manutenzione il prodotto dev'essere spedito o portato presso

uno dei centri assistenza autorizzati RYOBI elencati per ogni paese nel

seguente elenco di indirizzi dei centri. In alcuni paesi il rivenditore locale

RYOBI si incarica di inviare il prodotto all'organizzazione di assistenza

RYOBI. Quando si invia un prodotto a un centro assistenza RYOBI,

imballarlo in modo sicuro senza contenuti pericolosi come la benzina,

apporre l'indirizzo del mittente e accompagnarlo da una breve descrizione
del guasto.

La riparazione/sostituzione ai sensi della presente garanzia & gratuita. Non

costituisce un prolungamento o un nuovo inizio del periodo di garanzia.

Le parti o gli utensili scambiati diventano di nostra proprieta. In alcuni

paesi i costi di consegna o di spedizione postale devono essere pagati

dal mittente. | diritti di legge derivanti dall'acquisto dell'utensile rimangono
inalterati.

La presente garanzia & valida in Unione Europea, Svizzera, Islanda,

Norvegia, Liechtenstein, Turchia e Russia. Al di fuori di tali aree contattare

il rivenditore autorizzato RYOBI per sapere se € valida un‘altra garanzia.

CENTRO SERVIZI AUTORIZZATO

Per individuare il pit vicino centro servizi autorizzato, visitare il sito http://
it.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

@ RYOBI® GARANTIEVOORWAARDEN

Naast de wettelijke rechten die voortvloeien uit de aankoop, wordt dit product
gedekt door een garantie, zoals hieronder staat vermeld.

1.

De garantietermijn voor consumenten bedraagt 24 maanden en gaat in
op de datum waarop het product is gekocht. Deze datum moet worden
gedocumenteerd met een factuur of een ander aankoopbewijs. Het
product is uitsluitend ontworpen en bedoeld voor persoonlijk gebruik door
consumenten. Er wordt dus geen garantie gegeven voor professioneel of
commercieel gebruik.
Voor een deel van ons aanbod van elektrische gereedschappen (AC/
DC) is het mogelijk om de garantietermijn te verlengen over de boven
beschreven termijn, met behulp van de website www.ryobitools.eu. De
gereedschappen die in aanmerking komen voor de verlenging van de
garantietermijn wordt duidelijk weergegeven in winkels en/of verpakkingen
en staat beschreven in de productdocumentatie. De eindgebruiker
moet zijn/haar nieuw gekochte gereedschappen binnen 30 dagen na
aankoop online registreren. De eindgebruiker kan zich registreren voor
de verlengde garantietermijn als zijn woonland staat vermeld op het
online registratieformulier waar deze optie geldig is. Bovendien moeten
eindgebruikers toestemming geven voor de opslag van de gegevens die
online ingevuld moeten worden en moeten ze de algemene voorwaarden
accepteren. Het ontvangstbewijs van de registratie, dat per e-mail wordt
verzonden en de oorspronkelijke factuur met de aankoopdatum vormt het
bewijs van de verlengde garantietermijn.
De garantie dekt tijdens de garantietermijn alle gebreken van het product
vanwege defecten in vakmanschap of materiaal op de aankoopdatum.
De garantie is beperkt tot reparatie en/of vervanging en bevat geen
andere verplichtingen, waaronder maar niet beperkt tot incidentele of
gevolgschade. De garantie is niet geldig als het product is misbruikt, in
strijd met de gebruiksaanwijzing wordt gebruikt of onjuist is aangesloten.
Deze garantie geldt niet voor:
— alle schade aan het product die het gevolg is van onjuist onderhoud
— elk product dat is veranderd of aangepast
— elk product waar de oorspronkelijke identificatie (handelsmerk,
serienummer) is beschadigd, gewijzigd of verwijderd
— alle schade die is veroorzaakt door het niet opvolgen van de
gebruiksaanwijzing
— elk niet-CE-product
— elk product waar een poging tot reparatie is gedaan door een niet-
erkende professional of zonder voorafgaande toestemming door
Techtronic Industries.
—  elk product dat is verbonden met een verkeerde voeding (amperage,
spanning, frequentie)
— alle schade die is veroorzaakt door externe invioeden (chemisch,
fysisch, schokken) of vreemde stoffen
— normale slijtage van reserveonderdelen
— ongepast gebruik, overbelasting van het gereedschap
—  gebruik van niet-goedgekeurde accessoires of onderdelen
—  gereedschapsaccessoires die bij het gereedschap worden geleverd
of afzonderlijk zijn aangeschaft. Zulke uitzonderingen bevatten,
maar niet beperkt tot schroevendraaierbits, boorbits, slijpschijven,
schuurpapier en zagen, laterale geleiding
— Componenten (onderdelen en accessoires) die onderhevig zijn
aan natuurlijke slijtage, waaronder maar niet beperkt tot service-
en onderhoudssets, koolstofborstels, lagers, boorkoppen, SDS
boorbitbevestigingen of ontvangers, stroomsnoeren, hulpgrepen,
transporttassen, schuurplateaus, stofzakken, stofafvoerbuizen,
viltringen, pennen en veren van slagmoersleutels, etc.
Voor onderhoud moet het product worden verzonden of gebracht naar
een erkend servicestation van RYOBI die voor elk land staan vermeld in
de volgende lijst met adressen voor servicestations. In sommige landen
zal uw lokale RYOBI-dealer het product verzenden naar de RYOBI-
serviceorganisatie. Wanneer u het product naar een servicestation van
RYOBI verzendt, moet het product veilig worden verpakt zonder enige
gevaarlijke inhoud, zoals benzine, met het adres van de afzender en
vergezeld van een korte beschrijving van het defect.
Een reparatie/vervanging die onder deze garantie valt is gratis. Het vormt
geen verlenging of een nieuwe start van de garantietermijn. Verwisselde
onderdelen of gereedschappen worden ons eigendom. In sommige landen
moeten de verzendkosten door de afzender worden betaald. Uw wettelijke
rechten die voortvloeien uit de aankoop van het gereedschap blijven
onaangetast.
Deze garantie is geldig in de Europese Gemeenschap, Zwitserland,
IJsland, Noorwegen, Liechtenstein, Turkije en Rusland. Buiten deze
gebieden moet u contact opnemen met uw erkende RYOBI-dealer om vast
te stellen of er een andere garantie van toepassing is.

GEAUTORISEERD ONDERHOUDSCENTRUM

Om een geautoriseerd onderhoudscentrum in uw buurt te vinden, surft u naar http://
nl.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.



®

CONDIGOES DE APLICAGAO DA GARANTIA RYOBI®

Para além de quaisquer direitos previstos por lei resultantes da compra, este
produto esta coberto por uma garantia conforme descrigdo abaixo.

1. O periodo da garantia € de 24 meses para consumidores particulares e
inicia-se na data de compra do produto. Esta data tem de ser documentada
por uma factura ou por outra prova de compra. O produto foi concebido
para e destina-se apenas a consumidores particulares e uso privado.
Assim, ndo é dada garantia em caso de utilizagédo por profissionais ou
uso comercial.

2. Para uma parte da gama de ferramentas eléctricas (AC/DC) existe a
possibilidade de prolongamento do periodo da garantia para além do
periodo descrito acima, mediante registo no Web site www.ryobitools.eu. A
elegibilidade das ferramentas para prolongamento do periodo da garantia
é claramente visivel nas lojas e/ou nas embalagens e esta contida na
documentagédo do produto. O utilizador final tem de fazer o registo online
das suas ferramentas recém-adquiridas no prazo de 30 dias apds a data
de compra. O utilizador final pode fazer o registo para prolongamento da
garantia no seu pais de residéncia, desde que esteja listado no formulario
de registo online e para os casos em que esta opgao seja valida. Para
além disso, os utilizadores finais tém de autorizar o armazenamento dos
dados cujo preenchimento Ihes for solicitado online e tém de aceitar os
termos e as condigdes. O recibo de confirmagao do registo é enviado por
e-mail e, em conjunto com a factura original ostentando a data de compra,
servira de prova do prolongamento da garantia.

3. Agarantia cobre todos os defeitos do produto durante o periodo da garantia
devidos a defeitos de fabrico ou de material a data da compra. A garantia
esta limitada a reparagdo e/ou substituicdo e nao inclui quaisquer outras
obrigagdes, incluindo mas nzo se limitando a, perdas complementares
ou indirectas. A garantia ndo é valida se o produto tiver sido utilizado
incorrectamente, utilizado de forma contraria ao Manual de Instrugées
ou se as respectivas ligagoes tiverem sido feitas incorrectamente. Esta
garantia n&o se aplica ao seguinte:

— quaisquer danos ao produto que sejam resultado de manutengédo
incorrecta

— qualquer produto que tenha sido alterado ou modificado

— qualquer produto cujas marcagdes de identificagao de origem (marca
comercial, nimero de série) tiverem sido apagadas, alteradas ou
retiradas

— quaisquer danos causados pelo incumprimento do Manual de
Instrugdes

— qualquer produto que ndo seja da Comunidade Europeia

— qualquer produto ao qual tenha sido feita, ou tentada fazer, uma
reparagd@o por outra pessoa que ndo um profissional habilitado ou
sem autorizagao prévia da Techtronic Industries.

— qualquer produto ligado a uma fonte de alimentagdo eléctrica
incorrecta (Amperes, Voltagem e Frequéncia)

— qualquer dano causado por influéncias externas (quimicas, fisicas,
impactos) ou substancias estranhas

— desgaste e degradagdo normal de sobresselentes

—  utilizagéo incorrecta, sobrecarga da ferramenta

— utilizagéo de acessorios ou pegas ndo aprovados

—  acessorios para ferramentas eléctricas fornecidos com a ferramenta
ou comprados em separado. Estas exclusdes incluem mas néo se
limitam a, pontas de aparafusadora, brocas, discos abrasivos, papel
de lixa e laminas, guia lateral

—  Componentes (pegas e acessorios) sujeitos a desgaste e degradagéo
natural, incluindo mas ndo se limitando a, Kits de Assisténcia e
Manutengéo, escovas de carvao, rolamentos, bucha, acessérios ou
recepgdes de brocas SDS, cabos eléctricos, pegas auxiliares, estojos
de transporte, placas de lixagem, sacos de poeiras, tubos de saida
de poeiras, anilhas de feltro, pinos e molas da aparafusadora de
impacto, etc.

4. Para assisténcia, o produto tem de ser enviado para, ou apresentado
em, um posto de assisténcia autorizado RYOBI, conforme listado para
cada pais na lista de moradas de postos de assisténcia seguinte. Nalguns
paises, 0 seu concessionario RYOBI local encarrega-se de enviar o
produto para a organizagdo de assisténcia RYOBI. Quando enviar
um produto para um posto de assisténcia RYOBI, o produto deve ser
embalado de forma segura, sem conter nenhuns contetidos perigosos
(por exemplo, gasolina), marcado com o endereco do remetente e
acompanhado por uma breve descri¢do da avaria.

5. Uma reparagdo/substituicdo ao abrigo desta garantia é gratuita. Nao
constitui um prolongamento a, nem um novo inicio de, o periodo da
garantia. As pegas ou ferramentas substituidas tornam-se propriedade
nossa. Nalguns paises, o remetente tera de pagar os custos de entrega ou
aremessa postal. Os seus direitos previstos por lei resultantes da compra
da ferramenta mantém-se inalterados

6. Esta garantia é valida na Comunidade Europeia, Suiga, Islandia, Noruega,
Liechtenstein, Turquia e Russia. Fora destas areas, entre em contacto
com o seu concessionario autorizado RYOBI para determinar se existe
outra garantia aplicavel.

CENTRO DE ASSISTENCIA AUTORIZADO

Para encontrar um centro de assisténcia autorizado préximo de si, visite http://
pt.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

RYOBI® BETINGELSER FOR GARANTI

Udover lovbestemte rettigheder, som resulterer af kebet, er dette produkt
deekket af en garanti, som anfgrt herunder.

1. Garantiperioden er 24 maneder for forbrugere og begynder pa den dato,
som produktet blev kgbt. Denne dato skal dokumenteres af en faktura
eller andet bevis for keb. Produktet er udelukkende designet og dedikeret
til forbrugere og privat brug. Sa der ydes ingen garanti i tilfeelde af
professionel eller kommerciel brug.

2. Der er en mulighed for at forlzenge garantiperioden for en del af udvalget
af elveerktgj (AC/DC), hen over den ovenfor beskrevne periode vha.
registrering pa hjemmesiden www.ryobitools.eu. Berettigelsen af vaerktgjet
til forleengelse af garantiperioden er tydeligt vist i butikker og/eller pa
emballage/og indeholdt i produktdokumentationen. Slutbrugeren skal
registrere hans/hendes nyligtindkebte vaerktgj online indenfor 30 dage efter
kebsdatoen. Slutbrugeren kan registrere sig for den forlaengede garanti i
sit land, hvis han/hun er opfert pa den online registreringsformular, hvor
denne mulighed er gyldig. Derudover skal slutbrugere give deres samtykke
til at opbevare data, som er pakraevet at indtaste online, og de er ngdt til
at acceptere vilkar og betingelser. Registreringsbekr itteringen,
som sendes ud pa e-mail, og den originale faktura, som viser kebsdatoen,
vil fungere som bevis for den forleengede garanti.

3. Garantien deekker alle defekter, som et produkt matte have i Igbet af
garantiperioden, og som skyldes produktionsfejl eller materialefejl pa
kebsdatoen. Garantien er begreenset til reparation og/eller udskiftning
og inkluderer ikke andre forpligtelser, inklusiv men ikke begreenset til
tilfeeldige skader eller felgeskader. Garantien er ugyldig, hvis produktet er
blevet misbrugt, brugt uden at overholde vejledningen, eller det er blevet
forkert tilsluttet. Denne garanti geelder ikke:

—  Beskadigelse af produktet, som er et resultat af uegnet vedligeholdelse

—  Etprodukt der er blevet zendret eller modificeret

—  Et produkt hvor de originale identifikationsmaerkninger (varemaerke,
serienummer) er blevet gdelagt, zendret eller fiernet.

— Enhver beskadigelse forarsaget af manglende overholdelse af
vejledningen

—  Ethvert ikke CE-produkt

—  Ethvert produkt som er blevet forsggt repareret af en ukvalificeret
professionel eller uden tidligere autorisation af Techtronic Industries.

—  Ethvert produkt som er ftilsluttet uegnet stremforsyning (ampere,
spaending, frekvens)

—  Enhver skade forarsaget af ekstern pavirkning (kemisk, fysisk, chok)
eller fremmedelementer

—  Normal slid pa reservedele

—  Uegnet brug, overbelastning af veerktgjet

—  Brug af ikke-godkendt tilbeher eller dele

—  Elveerktgjstilbehgr som leveres med veerktgjet eller kebes separat.
Sadanne undtagelser inkluderer men er ikke begreenset il
skruetraekkerbits, bor, bits, slibeskiver, sandpapir og klinger, sidestyr

—  Komponenter (dele og tilbeher) som er udsat for naturligt slid og zelde,
inklusiv. men ikke begreenset til Service- og vedligeholdelsessaet,
kulbgrster, lejer, basninger, pasaetning eller modtagelse af SDS-bor,
El ledning, hjeelpehandtag, transporttaske, sandplade, stevpose,
stevudstedningslange, filtskiver, nale og fiedre slagnegle etc.

4. For eftersyn skal produktet sendes til eller preesenteres for en RYOBI-
autoriseret service veerksted, som er oplistet for hvert land i den
folgende liste over service vaerksted adresser. | nogle lande patager din
lokale RYOBI-forhandler sig ansvaret for at sende produktet til RYOBI-
serviceorganisationen. Nar et produkt sendes til en RYOBI-service
veerksted, skal det pakkes sikkert ind uden noget farligt indhold som
benzin, maerkes med afsenderens adresse og med en kort beskrivelse
af fejlen.

5. En reparation/erstatning under denne garanti er gratis. Den udger ikke
en forleengelse eller en ny start pa garantiperioden. Udvekslede dele eller
veerktgjer bliver vores ejendom. | nogle lande skal leveringsafgifter eller
porto betales af afsenderen. Dine lovbestemte rettigheder i forbindelse
med kgbet forbliver uanfeegtede

6. Denne garanti gaelder i EU, Schweiz, Island, Norge, Liechtenstein, Tyrkiet
og Rusland. Udenfor disse omrader bedes du kontakte din autoriserede
RYOBI-forhandler for at afgere, om en anden garanti gaelder.

AUTORISEREDE SERVICEVARKSTEDER

Find neermeste autoriserede servicevaerksted pa http:/dk.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents.
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@ RYOBI® ANVANDNINGSVILLKOR FOR GARANTI

Forutom eventuella lagstadgade réttigheter som uppstar genom kopet, tacks
den hér produkten av en garanti som anges nedan.

1.

Garantiperioden &r 24 manader for konsumenter och bérjar galla fran

det datum da produkten koptes. Detta datum maste dokumenteras pa

en faktura eller annat kopbevis. Produkten &r utformad och avsedd for

konsumenter och privat bruk. Darmed tillhandahalls ingen garanti vid

yrkesmassigt eller kommersiellt bruk.

Det finns mgjlighet att forlanga garantiperioden for en del av utbudet

for elverktyg (AC/DC) under den period som anges ovan genom att

anvanda registreringen pa webbplatsen www.ryobitools.eu. De verktyg

som ar beréttigade till en férlangning av garantiperioden visas tydligt i

butiker och/eller pa férpackningen/och anges i produktdokumentationen.

Slutanvandaren behéver registrera hans/hennes nyforvarvade verktyg

online inom 30 dagar fran képdatumet. Slutanvéndaren kan registrera sig

for den forlangda garantin i det land dér han/hon bor om landet finns angivet

i registreringsformularet online och déar detta alternativ ar giltigt. Dessutom

maste slutanvandaren ge sitt medgivande till lagring av data vilket kravs

vid registrering online samt acceptera villkoren. Bekraftelsekvittot for

registreringen som skickas ut via e-post och origii

kopdatumet kommer att gélla som bevis for den forlangda garantin.

Garantin tacker alla produktdefekter under garantiperioden som beror pa

brister i utférande eller material vid kdpdatumet. Garantin ar begrénsad

géllande reparation och/eller utbyte och inkluderar inte nagra skyldigheter

inklusive men inte begransat till oférutsedda skador eller foljdskador.

Garantin ar inte giltig om produkten har missbrukats, anvénts i strid med

bruksanvisningen eller inte anslutits pa ratt satt. Denna garanti tacker inte:

— eventuella skador pa produkten som uppstatt il folid av felaktigt
underhall

—  produkter som har andrats eller modifierats

—  produkter dar ursprungliga identifieringsmarkningar (varumarke,
serienummer) har malats Gver, andrats eller tagits bort

—  eventuella skador som uppstatt till foljd av att bruksanvisningen inte
efterféljts

—  allaicke CE-produkter

— eventuella produkter som har forsokts repareras av en icke-
kvalificerad yrkesman eller utan féregdende medgivande fran
Techtronic Industries.

— eventuella produkter som anslutits till felaktig strémférsérjning
(ampere, volt, frekvens)

— eventuella skador som uppstatt till foljd av yttre paverkan (kemisk,
fysisk, stotar) eller frammande amnen

— normalt slitage av reservdelar

— olamplig anvandning, dverbelastning av verktyget

— anvandningen av icke-godkanda tillbehor eller delar

— tillbehor till elverktyg som medféljde verktyget eller kopts separat.
Séadana undantag inkluderar men ar inte begrénsat till skruvmejselbits,
borrbits, slipskivor, sandpapper, blad och sidoskena

—  Komponenter (delar och tillbehér) ar foremal for naturligt slitage,
inklusive men inte begransat till service- och underhallssatser,
kolborstar, kullager, chuck, tillbehor eller tillhérande SDS-borrbit,
stromsladd, hjéalphandtag, transportvaska, slipplatta, dammpase,
dammutblasrér, filtbrickor, stift och fjadrar till mutterdragare osv.

Vid service maste produkten skickas eller uppvisas for en RYOBI-

auktoriserad servicestation som star angiven fér varje land i foljande

adresslista 6ver servicestationer. | vissa lander tar din lokala RYOBI-

aterforsaljare pa sig ansvaret att skicka produkten till RYOBI-

serviceorganisationen. Nar en produkt skickas till en RYOBI-servicestation,

ska produkten paketeras sakert utan nagot farligt innehall sasom bensin,

markeras med avsandarens adress samt en kort beskrivning av felet.

En reparation/ett utbyte under denna garanti &r kostnadsfri. Det utgor

inte en forlangning eller férnyelse av garantiperioden. Utbyta delar eller

verktyg blir var egendom. | vissa lander maste leveranskostnader eller

porto betalas av avsandaren. Dina lagstadgade réattigheter som harror fran

kopet av verktyget forblir opaverkade

Denna garanti &r giltig i Europeiska gemenskapen: Schweiz, Island,

Norge, Liechtenstein, Turkiet och Ryssland. Utanfér dessa lénder,

kontakta din auktoriserade RYOBI-aterforsaljare for att avgéra om en

annan garanti géller.

AUKTORISERAT SERVICECENTER

Du hittar narmaste auktoriserade servicecenter genom att ga till http:/
se.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

® RYOBI®-TAKUUN SOVELTAMISEHDOT

Talla tuotteella on oston luomien lakisaateisten oikeuksien ohella alla mainitun
mukainen takuu.

1.

Takuun kesto on kuluttajille 24 kuukautta ja takuuaika alkaa tuotteen
ostohetkesta. Tamén paivaméaaran tulee lukea laskussa tai muussa
ostotositteessa. Tuote on suunniteltu ja tarkoitettu vain kuluttajien ja
yksityiseen kayttoon. Takuu ei siis kata ammatti- eiké kaupallista kayttoa.
Joidenkin séhkotyokalujen (AC/DC) takuun kestoa on mahdollista
laajentaa ylld mainittua kestoa pidemmaksi verkkosivuston www.
ryobitools.eu rekisteréinnin kautta. Tyokalujen kelpoisuus takuujakson
laajennukseen nakyy selkedsti myymaloissa ja/tai pakkauksissa ja/
tai tama tieto sisaltyy tuotedokumentaation. Loppukayttajan taytyy
rekisterdida vasta hankitut tyokalut internetissa 30 paivan kuluessa
ostopaivamaarasta. Loppukayttaja voi rekisterc laajennetun takuun
kotimaassaan, jos se on lueteltuna online-rekisterintilomakkeessa, jossa
mainitaan, missa tama vaihtoehto on voimassa. Loppukayttdjien taytyy
liséksi hyvaksya tietojen tallennus, jotka heidan taytyy antaa online-tilassa
seka ehdot. Rekisteréinnin vahvistuskuitti, joka Iahetetdan sahkopostitse,
ja alkuperdinen ostopaivamaaran ilmaiseva lasku toimivat laajennetun
takuun tositteina.
Takuu kattaa kaikki tuotteeseen takuuaikana tulevat viat, joiden
aiheuttajina ovat tuotteessa ostopéivéna olleet valmistus- tai materiaaliviat.
Takuu on rajoitettu korjaukseen ja/tai vaihtoon eikd se sisalla mitaan
muita velvoitteita mukaan Ilukien satunnais- ja seurannaisvahinkoja,
mutta rajoittumatta niihin. Takuu ei pade, jos tuotetta on kaytetty vaarin,
kayttdohjeen vastaisesti tai jos se on liitetty virheellisesti. Tama takuu ei
kata:
— virheellisesté huollosta johtuvia vaurioita
—  muunnettua tai muutettua tuotetta
— tuotetta, jonka alkuperdiset tunnistemerkinnat
sarjanumero) on turmeltu, muutettu tai poistettu
—  tdman kayttdoppaan laiminlyénnista johtuvia vaurioita
—  ei-CE-tuotetta
— tuotetta, jota on yrittdnyt korjata epépatevé ammattilainen tai joka on
korjattu ilman Techtronic Industriesin ennakkolupaa.
— tuotetta, joka on liitetty virheelliseen teholdhteeseen (ampeerit,
jannite, taajuus)
— ulkoisten vaikutusten (kemiallinen, fyysinen, iskut) tai vieraiden
aineiden aiheuttamaa vauriota
— normaaleja kuluvia varaosia
—  virheellistd kayttoa, tyokalun ylikuormitusta
— ei-hyvéksyttyjen tarvikkeiden tai osien kayttoa
—  sahkdétyokalun tarvikkeita, jotka on toimitettu tydkalun mukana tai
ostettu erikseen. Poissuljettuja osia ovat ruuvausterat, poranterat,
hiomalaikat, hiekkapaperi ja terat, sivuohjain, naihin kuitenkaan
rajoittumatta
—  Luonnollisesti kuluvia komponentteja (osia tai tarvikkeita), joihin
siséltyvat huolto- ja kunnossapitosetit, hiiliharjat, laakerit, teréistukat,
SDS-porien kiinnitin tai istukka, virtajohto, apukahva, kuljetuskotelo,
hiomalaikka, polypussi, pdlynpoistoputki, huopatiivisteet,
iskunvaantimen pultit ja jouset yms. naihin kuitenkaan rajoittumatta.
Tuote on lahetettdava huollettavaksi valtuutettuun RYOBI-huoltoon tai
naytettava sielld. Niiden osoitteet kussakin maassa 16ytyvat seuraavasta
luettelosta. Joissakin maissa paikallinen RYOBI-jalleenmyyja huolehtii
tuotteen lahetyksestd RYOBI-huolto-organisaatioon. Kun tuote lahetetaan
RYOBI-huoltoon, se téytyy pakata hyvin ilman vaarallisia aineita, kuten
polttoainetta, ja pakkaukseen taytyy merkité lahettdjan nimi seké vian lyhyt
kuvaus.
Takuun kattama korjaus/vaihto on maksuton. Se ei tarkoita takuuajan
laajennusta tai alkamista alusta. Vaihdetut osat tai tyokalut siirtyvat
valmistajan omistukseen. Joissakin maissa lahettajan taytyy maksaa
lahetyskustannukset tai postikulut. Tyokalun oston luomat lakisdateiset
oikeudet pysyvat koskemattomina
Tama takuu on voimassa Euroopan yhteisdssa, Sveitsissd, Islannissa,
Norjassa, Liechtensteinissa, Turkissa ja Venajalla. Ota naiden alueiden
ulkopuolella yhteyttd omaan valtuutettuun RYOBI-jalleenmyy; j
selvitd, onko jotain muuta takuuta.

(tavaramerkki,

VALTUUTETTU HUOLTO

Voit etsid lahimméan valtuutetun huollon sivulta http:/fi.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents.



®

RYOBI® GARANTIBETINGELSER

| tillegg til eventuelle lovbestemte rettigheter som felger av kjopet, er dette
produktet dekket av en garanti som angitt nedenfor.

1.

Garantiperioden er 24 maneder for konsumenter og gjelder fra den

datoen som produktet ble kjgpt. Denne datoen skal dokumenteres med

en faktura eller annet kjgpsbevis. Produktet er designet og beregnet kun til

konsument- og privat bruk. Sa det gis ingen garanti ved profesjonell eller

kommersiell bruk.

For en del av utvalget av elektriske verktgy (AC/DC) er det mulighet til

& utvide garantiperioden i den perioden som er beskrevet ovenfor ved

bruk av registreringen pa nettsidene www.ryobitools.eu. Kvalifiseringen

av verktoyene for en utvidelse av garantiperioden er tydelig vist i butikker

og7eller pa pakningen / og finnes innen produktdokumentasjonen.

Sluttbrukeren ma registrere sine nylig anskaffede verktgy online innen 30

dager etter kjgpsdato. Sluttbrukeren kan registrere seg for den utvidede

garantien i sitt land hvis det er opplistet pa online registreringsskjemaet

der dette alternativet er gyldig. Videre ma sluttbrukere gi sitt samtykke til

oppbevaring av dataene som kreves for & ga online, og de ma godta vilkar

og betingelser. Registreringsbekreftelsen, som sendes ut pa e-post, og

den originale fakturaen som viser kjgpsdato, vil tiene som bevis for den

utvidede garantien.

Garantien dekker alle defekter i produktet under garantiperioden pa grunn

av defekter i utferelse eller materiale pa kjgpsdato. Garantien er begrenset

til & reparere og/eller erstatte og inkluderer ikke noen andre forpliktelser,

inkludert, men ikke begrenset til, tilfeldige eller folgesmessige skader.

Garantien er ikke gyldig hvis produktet har blitt misbrukt, brukt pa annen

mate enn det som beskrives i bruksanvisningen eller er koblet til pa feil

mate. Denne garantien gjelder ikke for:

—  enhver skade pa produktet som er resultat av utilstrekkelig vedlikehold

—  ethvert produkt som har blitt endret eller modifisert

—  ethvert produkt der de originale identifiseringsmerkene (varemerke,
serienummer) har blitt uleselig, er endret eller fiernet

— enhver skade som forarsakes av ikke-overholdelse av
instruksjonshandboken

—  ethvert ikke-CE-produkt

—  ethvert produkt som har blitt forsekt reparert eller av en ikke-kvalifisert
fagperson eller uten tidligere autorisasjon fra Techtronic Industries.

— ethvert produkt tilkoblet feil stremforsyning (ampere, spenning,
frekvens)

—  enhver skade som er forarsaket av eksterne pavirkninger (kjemiske,
fysiske, stat) eller fremmede stoffer

— normal slitasje og slitereservedeler

—  feil bruk, overbelastning av verktoyet

—  bruk av ikke-godkjent tilbeher eller deler

—  Elektrisk verktoytilbeher levert med verktoyet eller kjopt separat.
Slike ekskluderinger, inkludert, men ikke begrenset til skrutrekkerbits,
drillbits, slipedisker, sandpapir og blader, lateral fering

—  Komponenter (deler og tilbeher) som er utsatt for naturlig slitasje,
inkludert, men ikke begrenset til service- og vedlikeholdssett,
karbonbgrster, lagre, chuck, SDS-borbitfeste eller -mottak,
stremledning, hjelpehandtak, transportbaereveske, sandingsplate,
stovpose, stovutslippsrer, filtpakninger, stetnekkelpinner og fjeer,
osV.

For service ma produktet sendes eller fremlegges for en RYOBI-

autorisert servicestasjon opplistet for hvert land i den folgende listen

over servicestasjonsadresser. | noen land sender den lokale RYOBI-

forhandleren produktet til RYOBI serviceorganisasjonen. Ved a sende et

produkt til en RYOBI servicestasjon skal produktet veere sikkert pakket

uten noe farlig innhold, slik som bensin, merket med senderens adresse

og fulgt av en kort beskrivelse av feilen.

En reparasjon/erstatning under denne garantien er gratis. Den utgjer ingen

forlengelse eller en ny start av garantiperioden. Utvekslede deler eller

verktgy blir var eiendom. | noen land vil leveringskostnader eller frankering

matte betales av senderen. Dine lovbestemte rettigheter som oppstar fra

kjop av verktgyet forblir ubergrte.

Denne garantien er gyldig i EU, Sveits, Island, Norge, Liechtenstein, Tyrkia

og Russland. Utenfor disse omradene ta kontakt med din autoriserte

RYOBI-forhandler om en annen garanti gjelder.

AUTORISERT SERVICESENTER
For & finne et autorisert servicesenter i naerheten, ga til http://no.ryobitools.eu/
header/service-and-support/service-agents.

YCnoBusi NIPUMEHEHUSA TAPAHTUU HA NPOAYKUUIO RYOBI®

MOMWMO  3aKOHHBIX MpaB, BO3HUKAIOWWX MPU MOKYMKe, AaHHOE u3aenve
NOKPLIBAETCS rapaHT1el B COOTBETCTBUN C NPUBEAEHHBIMU HIKE MYHKTaMU.

1. TapaHTWiiHbIA nepuop Ans nokynaTtens cocTaenseT 24 wmecsua C
naTbl NOKYNkW wsaenusi. [lata nokynku fomkHa GbiTe noaTeepkaeHa
MOMHOCTLIO 3aMOMHEHHLIM FapaHTUMHBIM TANOHOM M YEKOM O MOKYMKE.
[NaHHoe u3nenue npeaHasHayeHo TOMbKO ANs YaCTHOTO UCMONb30BaHMUS
nokynatenem. [103TOMy rapaHTWsi He  pacnpocTpaHsieTcs  Ha
ucnonb3oBaHune B I'IpO(*)eCCVIOHaJ'IbeIX NN KOMMep4ecKnx uensax.
2. TpeaycmoTpeHa BO3MOXHOCTb NPOANEHUS ANS YacTh U3AENUiA NIMHeRKu
anekTponHcTpymeHToB (AC/DC) rapaHTWiiHOrO nepuoaa C MOMOLLbIO
pervcTpaumm Ha cante www.ryobitools.eu. MpaBo WMHCTpymMeHTa Ha
npoanexHve I'apaHTMI;iHOI'O nepuoga 4YeTko ykKasaHO B MarasvHax u /
WM Ha ynakoBKe / U COAEPXWUTCS B COMyTCTBYIOWIEN WHCTPYMEHTY
AOKyMeHTauuu. KoHeuHbIn nonb3oBatenb AOIMKEeH 3aperncTpupoBaTb
CBOV NPUOBPETEHHBIN UHCTPYMEHT B TedeHue 30 AHei C AaTbl MOKYMKW.
KoHeuHbIii nonb3osaTerb MOXET 3aperMcTpupoBaTh CBOWN MHCTPYMEHT Ha
npoAneHne rapaHTuM B CTpaHe CBOEro NPOXWBaHMUS, €CNK OHa ykasaHa
B hopme OHMaiH-perncTpaumnn. Kpome Toro, KOHeYHbIi nonb3osaTtenb
[OMKeH AaTb CBOE COrMacue Ha XpaHeHue AaHHbIX, KOTopble HeoGXoaMMO
BBECTMW B OHMaiH-hopMy 1 NPUHSTL NpaBuna v ycnosus. MNogTeepxaeHve
perucTpauumn, KOTopoe Bbl NOMY4UTE MO AMEKTPOHHOI NOYTE, 3anOSNHEHHbI
rapaHTWAHbIA TanoH W OpPWUrMHanbHbIA Yek, B KOTOPOM ykasaHa aara
MNOKYNK#N, 6yllyT CNyXvTb IOKa3aTenscTeom ﬂpOl:U'ISHHOI;I rapaHTun.
3. TapaHTusi NOKpbIBAeT B TEYEHWE rapaHTUiHOro nepuofa Bce AedekTbl
KayecTBa WNM MaTepuana u3genus Ha AaTy Mokynku. [apaHTus
orpaHu4eHa PeMOHTOM U / UMM 3aMEHOI U He BKIoYaeT HUKakvue Apyrve
OﬁﬂﬁaTeﬂbCTEa, BKMOYasi, HO He OrpaHM4nBasChb CﬂyHaI;IHbIMM wnu
KOCBEHHbIMU y6bITKaMVI. I'apaHTvm CTaHoBUTCA HeﬂeﬁCTBVITeﬂbHOFI, ecnn
n3genve ncnonb3oBanocb He Mo Ha3Ha4YeHWHo, BOMPEKU WHCTPYKUUAM,
AaHHbIM B PyKOBOLLCTBe noneb3oBatens wnu  6bino HenpasunbHO
I'IO[ZLKJ'IIOHSHO HaCTOﬂLLlaﬂ rapaHTuAa He pacnpocTpaHaeTca Ha:
nobble NOoBpeXAeHuss wu3fgenua B pesynbTate HenpaBuibHOro
TEXHUYEeCcKoro o6cny»<mBava unu  HedoCTaTOMHOro yxoga 3a
WCHTpYMEHTOM

—  nioBble U3aenus, NoABEPrLUNECs M3MEHEHUAM 1 MoandMKaLMn

- nobble n3genus, opuriHarbHble M.ELeHTVIq)VIKaLlVIOHHbIe OTMETKN
KOTOPOro (TOproBasi Mapka, CEepUiiHbIA HoOMep) Bbin MOBPeXAEHbI,
M3MeHEHb! NN yaaneHs!

- nobble NoBpeXaeHUsa, Bbl3BaHHbIE HeCOSJ‘IKJI:leHVIeM VIHCprKLlI/IIZ
PyKOBOIJCTEa nonb3oBarens

—  nobble n3genus, He cepTuduLMpoBaHHbIe Mapkuposkoi "CE" ans
npopaxwu B EBponeiickom cotoze

— niobble  nsnenus, noaBepriMecs  nonbiTkam  PemoHTa
HeKBanuMUUMPOBaHHLIM PaBOTHUKOM unu Ges npeasapuTenbHOro
yTBepxaeHusi komnanueii Techtronic Industries.

- nobble n3nenuna, NOAKIKOYEHHble K HenpasWibHOMY WCTOYHUKY
nuTaHWA (cuna Toka, HanpshkeHue, YacToTa)

—  nobble NOBPEXAEHUs, BbI3BaHHbIE BHELUHUMW BO3[ENCTBUAMN
(XVIMVIHECKVIS, Q)MBMHSCKVIG, y,ﬂapbl) Unn NOCTOPOHHUMK BeLlecTBaMmn

—  €CTeCTBeHHbIil U3HOC 3anacHbIx AeTanei

—  HecoOoTBETCTBYlOLLEe UCMONb30BaHUe, neperpyska MHCTpyMeHTa

- ncnonb3oBaHve HeyTBepXAeHHbIX akCecCyapoB U HeOpUrMHanbHbIX
3anacHbIxX ,quaneﬁ

—  aKceccyapbl 3rieKTPOUHCTPYMEHTOB, NOCTaBMsIEMbIE C MHCTPYMEHTOM
vnu npuobpeTaemble OTAENbHO. K 3TOMy CMIMCKY OTHOCSITCS, HO He
MCYepnbIBalOT €ro: ceBepna LUypynoBepToB, Apenei, abpasvBHble
[MCKW, HaxgadHyto Gymary, neasus 1 6okoBble Hanpasnsiowmne

—  KOMMOHEHTBI (AeTanu 1 akceccyapbl), ofiBePKEHHbIE ECTECTBEHHOMY
M3HOCY U pa3pbiBy, BKMIOYasi, HO He OrpaHMuMBasice HaBopel Ans
TEXHUYECKOro  OBCMYXKWBAHMUS, YrofbHble LWETKM, MOALIMMHIKM,
naTpoHbl, nepexoaHunkn SDS, kabenu nuTaHus, AOMOMHWUTENbHbLIE
pyuku, PyTNApLl ANst TPAHCNOPTUPOBKY, LUNNGOBANbHbLIE NOAOLUBbI,
nbinecGopHukn, TPyGKkM ANs OTBOAA MbInM, BOWMMOYHbIE LUAIGbI,
WITLIPY U MPYXWUHBI yAAPHbIX KIKOYEN 1 ap.

4. [ns npoBeaeHWs TexHUYeckoro o6CNyxuBaHWs usgenve creayet
HanpaensTb B aBTOPU30BaHHble cepBUCHbIE LieHTpbl RYOBI, ykasaHHble
ANS KakAOW CTpaHbl B MPUBEAEHHOM HWKE CrIMCKe a/pecoB CTaHLMit
CepBMCHOTrO OBCNyXWBaHUA. B HEKOTOpbIX CTpaHax MecTHble Auneps
RYOBI otnpaBnsioT nsaenus B cepsucHble opraHusauum RYOBI. Mpu
oTnpaBke U3AenuUs B CepBUCHbINA LeHTp RYOBI, usgenue fomkHo 6biTb
6€30MacHO YNakoBaHO M HE CO/epXaTb HUKaKWX OnacHbIX BELIECTB,
TakMx Kak GeH3MH, [omkeH ObiTb MoanucaH aapec oTnpasuTens u
COMPOBOX/AATLCA KPATKNM OMNCAHUEM HENCNIPABHOCTY.

5. PeMoHT / 3ameHa NpoBOAUTCA B paMKax HaCTO;ILLLeVI rapaHTum GecnnarHo.
OH He npoanesaeT rapaHTMio U He HavuHaeT HOBbIN I'apaHTVIVIHbII;I
nepuoa. 3ameHeHHble Aetann “ WHCTPYMEHTbl CTaHOBATCA Hawen
COBCTBEHHOCTbIO. B HEeKOoTOpbIX CTpaHax oTnpasuTenb  [OOIMKeH
onnayvsatb CTOMMOCTb OTMNpPaBKK. Bawm 3akoHHble npasa, BO3HUKLINE
Npw NOKyNKe NHCTPYMEHTa, OCTaKTCA HEU3MEHHbIMU

6. [anHas rapaHTus AeiictBuTensHa B Esponeiickom Coobuiectse,
Wsenuapuu, Vicnangun, Hopserun, NuxteHwTeiHe, Typuun n Poccuu.
BHe ykasaHHbIX TeppuUTOpuii obpallaiTecs k CBOEMY aBTOpU30BaHHOMY
avnepy RYOBI, 4ToBbl y3HaTb, NPUMEHSIIOTCS N YCROBWSi Kaknx-nubo
[pYrux rapaHTuit.

YMOMHOMOYEHHbIA CEPBUCHbIV LLEHTP

YT06bl HAWTU BAKaNLLIMIA YNONIHOMOYEHHBIN CEPBUCHBIA LEHTP, obpaTutech
k BeG-canTy http://ru.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.



®

WARUNKI GWARANCJI RYOBI®

Oprécz praw ustawowych wynikajgcych z zakupu produkt jest objety gwarancja,
ktérej warunki podano ponizej.

1.

Okres gwarancyjny wynosi 24 miesigce dla konsumentow i rozpoczyna
sig¢ w dniu zakupu produktu. Date zakupu nalezy udokumentowaé
fakturg lub innym dowodem zakupu. Produkt zostat zaprojektowany i jest
przeznaczony do uzytku konsumenckiego i prywatnego. W zwigzku z tym
gwarancja nie obejmuje zastosowan profesjonalnych i komercyjnych.
Istnieje  mozliwos¢ wydtuzenia okresu gwarancyjnego dla czesci
asortymentu narzedzi recznych z napedem mechanicznym (AC/DC)
poprzez zarejestrowanie produktu na stronie internetowej www.ryobitools.
eu. Kwalifikowalno$¢ narzedzi do wydiuzenia okresu gwarancyjnego jest
wyraznie okreslona w sklepach i/lub na opakowaniu oraz w dokumentacji
produktu. Uzytkownik koncowy musi zarejestrowa¢ nowo kupione
narzedzia online w ciggu 30 dni od daty zakupu. Uzytkownik koncowy
moze zarejestrowac¢ sie w celu przediuzenia gwarancji w swoim kraju
zamieszkania, jezeli jest on wymieniony w formularzu rejestracji online,
gdzie opcja ta obowigzuje. Ponadto uzytkownicy koncowi muszg
wyrazi¢ zgode na przechowywanie danych, wprowadzanych na stronie
internetowej i zaakceptowa¢ regulamin. Dowodem wydtuzenia gwarancji
jest wysylane pocztg elektroniczng potwierdzenie rejestracji i oryginat
faktury potwierdzajgcej date zakupu.

Gwarancja obejmuje wszystkie wady produktu ujawnione w okresie

gwarancyjnym wynikajace usterek wykonania lub materiatu obecnych

w dniu zakupu. Gwarancja jest ograniczona do naprawy i/lub wymiany

i nie obejmuje Zadnych innych zobowigzan, w tym miedzy innymi

odpowiedzialnosci za szkody przypadkowe lub wtérne. Gwarancja

nie obowigzuje, jezeli produkt byt nieprawidiowo uzywany, uzywany
niezgodnie z instrukcjg lub nie byt prawidlowo podtgczony. Gwarancja nie
obejmuje:

—  uszkodzenia produktu wynikajgcego z nieprawidtowej konserwacji,

—  produktu, ktory zostat zmieniony lub zmodyfikowany,

—  produktu, ktérego oryginalne oznaczenie (znak towarowy, numer
seryjny) zostato zniszczone, zmienione lub usunigte,

—  jakichkolwiek uszkodzen wynikajgcych z nieprzestrzegania instrukcji,

—  jakiegokolwiek produktu bez certyfikatu CE,

—  jakiegokolwiek produktu, ktéry prébowano naprawia¢ z pomocg
niewykwalifikowanej osoby lub bez uzyskania wczesniejszej zgody
firmy Techtronic Industries.

—  jakiegokolwiek produktu podigczonego nie nieprawidtowego zrodta
zasilania (nieprawidiowe natgzenie pradu, napiecie, czestotliwo$c),

—  jakichkolwiek uszkodzen spowodowanych wptywem czynnikéw
zewnetrznych (chemicznych, fizycznych, drgan) lub substancji
obcych,

— normalnego zuzycia czesci zamiennych,

—  nieprawidtowego uzycia, przecigzenia narzedzia,

—  stosowania niezatwierdzonych akcesoriéw lub czesci,

— akcesoriow narzedzi recznych z napedem mechanicznym
dostarczonych z narzedziem Ilub kupionych oddzielnie. Takie
wykluczenia obejmujg, migdzy innymi, wymienne ostrza wkretaka,
wiertta, tarcze cierne, papier $cierny i ostrza, prowadnice boczna.

—  elementéw (czesci i akcesoriow) podlegajacych naturalnemu zuzyciu
obejmujgcych, migdzy innymi, zestawy do konserwacji i serwisu,
szczotki weglowe, tozyska, uchwyt, przystawke wiertta SDS, gniazdo,
przewod zasilania, uchwyt pomocniczy, skrzynig transportowa, ptyte
szlifierska, worek pytowy, rure odprowadzania pytu, podktadki filcowe,
kotki i sprezyny klucza udarowego itp.

W celu serwisowania produkt nalezy wystac lub okaza¢ w autoryzowanym
punkcie serwisowym RYOBI znajdujgcym si¢ na przedstawionym
ponizej wykazie punktéw serwisowych w poszczegolnych krajach. W
niektorych krajach lokalny dystrybutor produktéw RYOBI podejmuje sig
wysytki produktu do centrum serwisowego RYOBI. W przypadku wysytki
do punktu serwisowego RYOBI produkt — pozbawiony jakichkolwiek
niebezpiecznych substancji, na przyktad benzyny — nalezy bezpiecznie
zapakowac i dotgczy¢ adres nadawcy oraz kroétki opis usterki.
Naprawa/wymiana w ramach niniejszej gwarancji jest bezptatna. Nie
stanowi jednak o przedtuzeniu lub rozpoczeciu od nowa biegu okresu
gwarancyjnego. Wymienione czesci lub narzedzia stajg sie naszg
wiasnosciag. W przypadku niektdrych krajow nadawca bedzie musiat
uregulowac¢ koszty dostawy lub optaty pocztowe. Prawa ustawowe
wynikajgce z zakupu narzedzia pozostajg niezmienione.

Niniejsza gwarancja obowigzuje w Unii Europejskiej, Szwaijcarii, Islandii,

Norwegii, Liechtensteinie, Turcji i Rosji. Poza tymi obszarami nalezy

skontaktowac¢ sie z autoryzowanym dostawcag produktéw RYOBI i ustali¢,

czy obowigzuje inna gwarancja.

AUTORYZOWANY PUNKT SERWISOWY

Najblizszy autoryzowany punkt serwisowy mozna wyszukaé w witrynie
internetowej http://pl.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

@ ZARUCNi PODMINKY RYOBI®

Kromé zakonnych prav vyplyvajicich z koupé vyrobku se na tento vyrobek
vztahuje také nize uvedené zaruka.

1.

Zaruéni doba pro spotfebitele je 24 mésicti a zacina datem nakupu

vyrobku. Datum musi byt zaznamenano na faktufe nebo jiném dokladu

o koupi. Tento vyrobek je navrzen a uréen pouze pro soukromé ucely

spotiebitelt. Zaruka se tedy nevztahuje na profesionalni nebo komeréni

vyuziti vyrobku.

U nékterych elektrickych nastroji (AC/DC) je mozné zaru¢ni dobu

prodlouzit. K tomu je nutna registrace na strankach www.ryobitools.eu.

Moznost prodlouzené zaruéni doby vyrobku je jasné uvedena v prodejnach,

popf. na obalech nebo v dokumentech o vyrobku. Koncovy uzivatel musi

sviij novy nastroj zaregistrovat online do 30 dnti od data nakupu. Koncovy

uzivatel se mize k prodlouzené zaruéni dobé zaregistrovat v zemi trvalého

pobytu, pokud je tato uvedena na internetovém registracnim formulafi u

vyrobku, kde je tato moznost dostupna. Koncovi uzivatelé musi dale

souhlasit s uloZzenim osobnich tdaju, ktera musi zadat na internetu, a

pfijmout obchodni podminky. E-mail s potvrzenim registrace a plvodni

faktura s datem koupé poslouzi jako dikaz o prodlouzené zaruce.

Zaruka se vztahuje na veskeré vady na vyrobku v ramci zaruéni doby

zpusobené vyrobnimi vadami nebo vadami materidlu v dobé koupé.

Zaruka je omezena na opravu, popfipadé vyménu a nezahrnuje Zadné

dalsi povinnosti, véetné mimo jiné vedlejSich ¢i naslednych odsSkodnéni.

Zaruka neplati pfi pouZiti vyrobku k nevhodnym ucelim, v rozporu

s uzivatelskou pfiruckou nebo pfi nespravném zapojeni. Zaruka se

nevztahuje na:

—  veskeré skody na vyrobku zpisobené nespravnou udrzbou

—  veskeré produkty, které byly pozménény nebo upraveny

—  veskeré produkty, kde byly pavodni identifikacni prvky (obchodni
znacka, sériové &islo) poniéeny, pozménény nebo odstranény

— veSkeré Skody zplsobené nedodrzovanim pokynl uzivatelské
prirucky

—  veskereé produkty bez CE certifikace

—  vesSkeré produkty, které se pokusil opravit nekvalifikovany odbornik
nebo opravy bez predchoziho svoleni spolecnosti Techtronic
Industries.

— veSkeré produkty zapojené do nespravného elektrického zdroje
(proud, napéti, frekvence)

—  veSkeré $kody zplsobené externimi vlivy (chemickymi, fyzickymi,
narazy) nebo cizimi latkami

—  bézné opotiebovani dilu

— nevhodné pouziti, pfetéZovani nastroje

—  pouziti neschvalenych pfisluSenstvi nebo dila

—  prislusenstvi k elektrickému nastroji poskytnuté s nastrojem
nebo zakoupené samostatné. Tyto vyjimky se vztahuji mimo jiné
na Sroubovaci bity, vrtaky, brusné disky, brusny papir a cepele,
postranni vodici listy

—  komponenty (dily a pfisluSenstvi) podléhajici pfirozenému
opotfebovani, véetné mimo jiné servisnich sad, karbonovych kartacu,
loZisek, sklicidla, SDS nastavce na vrtaci bity, napajeciho kabelu,
pomocné rukojeti, pfepravniho pouzdra, brusné desky, prachového
vaku, vyfukové prachové trubice, plsténych podloZzek, zapadek a
pruzin razového utahovaku atd.

K provedeni servisu musi byt vyrobek zaslan nebo predan do

autorizovaného servisniho centra spole¢nosti RYOBI, jejichz adresy jsou

uvedeny podle zemi v seznamu servisnich center. V nékterych zemich

za vas vyrobek posle servisni organizaci RYOBI sam prodejce vyrobki

této znacky. P¥i zasilani vyrobku do servisniho centra RYOBI je potfeba

vyrobek bezpec¢né zabalit bez nebezpe¢ného obsahu jako benzin, opatfit

adresou odesilatele a pripojit kratky popis zavady.

Oprava, popf. vyména v ramci této zaruky je zdarma. Neznamena to

prodlouZeni nebo zacatek nové zaruéni lhaty. Vyménéné dily nebo

nastroje prejdou do naseho vlastnictvi. V nékterych zemich plati postovné

odesilatel. Vase zakonna prava vyplyvajici z koupé tohoto nastroje

zlstavaji nedotéena.

Tato zaruka plati v Evropském Spoledenstvi, Svycarsku, Norsku,

Lichtenstejnsku, Turecku, Rusku a na Islandu. Mimo tato izemi kontaktujte

autorizovaného prodejce znacky RYOBI, ktery zjisti, zda se na vyrobek

vztahuje jina zaruka.

POVERENE SERVISNi STREDISKO

Pro nalezeni nejbliz§iho povéreného servisniho stfediska navstivte http:/
cz.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.



®

@ ARYOBI® GARANCIA ALKALMAZASANAK FELTETELEI

A vasarlasbol adodo térvényben rogzitett jogok mellett a termékre az alabbi
garancia vonatkozik.

1.

A fogyaszt6i garancia tartama 24 hénap, mely a termék vasarlasanak
napjaval kezd6dik. Ezt a datumot szamlaval vagy a vasarlastigazolé egyéb
dokumentummal kell bizonyitani. A termék rendeltetése csak fogyasztoi és
maganceél hasznalat. Ezért professzionalis vagy kereskedelmi hasznalat
esetén a garancia nem érvényes.

A szerszamgépek (egyenaramu/valtéaramu) egy részénél a garancia
idétartama a www.ryobitools.eu weblapon regisztralva meghosszabbithaté.
egyértelmiien jelezve van, hogy az adott termék garancidja
meghosszabbithaté-e. A végfelhasznalonak a vasarlas datumatol szamitott
30 napon belll regisztralnia kell az Gjonnan vasarolt szerszamot. A
végfelhasznald akkor regisztralhat a kiterjesztett garanciara, ha az orszag,
ahol lakik, fel van sorolva az online regisztracios Grlapon azon orszagok
kozétt, ahol valaszthatd ez az opcid. Ezenkiviil a végfelhasznalénak bele
kell egyeznie az online regisztralas soréan sziikséges adatok tarolasaba,
és el kell fogadnia a felhasznalasi feltételeket. A kiterjesztett garanciat a
regisztracio beérkezésérdl e-mailben kiildott visszaigazolas és a vasarlas
datumat tartalmazo eredeti szamla igazolja.

A garancia a termék vasarlasakor fennallé, a gyartas soran keletkezett
hibadkra és anyaghibakra érvényes a garancidlis idétartamon belll. A
garancia csak a javitasra/cserére korlatozodik, és nem terjed ki semmilyen
egyéb kotelezettségre, nem kizarolagosan ideértve a véletlen vagy
szandékos rongdlast. A garancia nem érvényes, ha a terméket nem
megfeleléen, a haszndlati utasitasban foglaltakkal ellentétesen, illetve
nem megfeleléen csatlakoztatva hasznaltak. A garancia nem vonatkozik:
— a terméket a nem megfelelé karbantartds koévetkeztében ért

karosodasra
—  megvaltoztatott vagy atalakitott termékre
— olyan termékre, melyen az eredeti azonositokat (védjegy,

sorozatszam) megrongaltak, megvaltoztattak vagy eltavolitottak

—  ahasznalati utasitds be nem tartasabdl eredé karra

—  CE jeldléssel nem rendelkez6 termékekre

—  olyan termékre, melyet nem képzett, illetve a Techtronic Industries
altal nem feljogositott szerel6 javitott

— nem megfeleld (dramerdsség,
aramforrasra csatlakoztatott termékre

—  kls6 (vegyi, fizikai, tités) hatasokbdl vagy idegen anyagokbol eredé
karokra

—  acserélhet6 alkatrészek természetes kopasara és elhasznalédasara

—  aszerszam helytelen hasznalatara, tulterhelésére

—  nem jévahagyott tartozékok és alkatrészek hasznalatara

— A szerszammal adott vagy kilén megvasarolt tartozékokra.
llyenek példaul (de nem kizarélag) a csavarhizofejek, furészarak,
csiszolékorongok, csiszolopapir, kések, oldaliranyu terelSk.

— A természetes kopasnak, elhasznalddasnak kitett alkatrészek
és kiegészitk, példaul (de nem kizardlag) szerviz- és
karbantartokészletek, szénkefék, csapagyak, tokmany, SDS furészar
csatlakozoja, tapkabel, segédfogantyl, szallitétok, csiszoldlap,
porzsak, porelvezetd csé, filcalatétek, itémiives csavarbehaijté gép
csapszege és rugodja stb.

A terméket javitasra el kell vinni egy meghatalmazott RYOBI szervizbe;

ezeket az egyes orszagokhoz a kovetkezd listaban taldlja. Egyes

orszagokban a helyi RYOBI keresked6 vallalja a termék elszallitasat a

RYOBI szervizbe. A terméket veszélyes tartalom, példaul benzin nélkil

csomagolva, a felado cimét feltiintetve, a hiba rovid leirasaval egyiitt

kiildje el a RYOBI szervizbe.

A jelen garancia hatdlya alatt végzett javitas, illetve csere ingyenes.

Nem jelenti a garancidlis id6tartam ujraindulasat. A kicserélt alkatrészek

és szerszamok a mi tulajdonunkba keriilnek. Egyes orszagokban a

szallitds vagy postazas koltségét a felado viseli. A vevonek a szerszam

megvasarlasabol adédo térvényes jogai nem valtoznak.

Jelen garancia az Eurépai Kozosségben, Svajcban, Izlandon,

Norvégiaban, Liechtensteinben, Torékorszagban és Oroszorszagban

érvényes. E teriileten kivill kérdezze meg a RYOBI forgalmazét, hogy

milyen garancia van érvényben.

fesziiltségli, frekvenciaju)

HIVATALOS SZERVIZKOZPONT

A legkdzelebbi hivatalos szervizkdzpont megtalalasahoz latogasson el a http://
hu.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

CONDI&II DE APLICARE A GARANTIEI PENTRU PRODUSELE

RYOBI

in plus faté de conditiile statutare rezultate din achizitionarea acestui produs,
acesta este acoperit de garantia stipulatd mai jos.

1.

Perioada de garantie este de 24 de luni pentru consumatori si incepe
de la data achizitiondrii produsului. Data de incepere a garantiei trebuie
demonstratd cu o facturd sau altd dovada a cumpararii produsului.
Produsul este destinat si conceput doar pentru utilizare in scopuri
personale. Din acest motiv, nu se ofera garantie pentru utilizarea sa in
scop profesional sau comercial.
Exista posibilitatea de extindere a perioadei de garantie pentru gama de
unelte electrice (de CA/CC) peste perioada stipulata mai sus prin inscrierea
produsului pe website-ul www.ryobitools.eu. Eligibilitatea pentru perioada
de extindere a garantiei este afisata in mod clar in magazinele de vanzare
si/sau pe ambalaj sau este inclusa in documentatia livratd impreuna cu
produsul. Utilizatorul final este obligat sa-si inregistreze produsul online
in termen de maxim 30 de zile de la achizitia acestuia. Utilizatorul final
poate inregistra produsul pentru garantia extinsa oferitd in tara sa de
rezidentd daca aceasta este listata in formularul de Tnregistrare online
si daca aceasta optiune este valida. In plus, utilizatorii finali trebuie s&-si
dea acordul pentru stocarea datelor personale solicitate la inregistrarea
online si trebuie sa accepte termenii si conditiile. Mesajul de confirmare
a inregistrarii, trimis prin e-mail si factura originala cu data achizitiei vor
dovedi perioada de garantie extinsa.
Garantia acopera toate defectiunile produsului survenite in perioada
de garantie datorate defectelor de executie sau materialelor folosite,
incepand cu data achizitiei acestuia. Garantia este limitata la reparare
si/sau inlocuire si nu include alte obligatii, inclusiv, dar fara a se limita
la daune accidentale sau rezultate pe cale de consecinta. Garantia isi
pierde valabilitatea daca produsul este utilizat necorespunzator, utilizat
neconform cu instructiunile de utilizare din manualul cu instructiuni sau
conectat incorect. Garantia nu se aplica in cazul:
— oricarei defectiuni survenite fn urma intretinerii necorespunzatoare a
produsului
—  oricarui produs alterat sau modificat
— oricarui produs la care inscriptiile cu datele de identificare (marca
comerciala, numarul de serie) au fost sterse, modificate sau
indepartate
— oricarei defectiuni
manualul de utilizare
—  oricarui produs necertificat CE
—  oricarui produs asupra céruia au fost efectuate tentative de reparare
de cétre personal necalificat sau fara autorizatie prealabila din partea
Techtronic Industries.
—  oricarui produs conectat la o sursa de alimentare necorespunzatoare
(curent, tensiune, frecventa)
—  oricaror defectiuni datorate unor influente externe (chimice, fizice,
socuri) sau substante stréine
—  uzurii si fisurarii normale a pieselor de rezerva
—  utilizarii neadecvate, suprasolicitarii uneltei
—  utilizarii de piese si accesorii neaprobate
— accesoriilor pentru unealtd furnizate odatd cu aceasta sau
achizitionate separat. Aceste excluderi se aplica, dar fara a se limita
la urmatoarele: burghie, biti de surubelnitd, discuri abrazive, hartie
abraziva si lame de taiere, ghidaje laterale
—  Componentele (piese si accesorii) supuse uzurii normale, care
includ, fara a se limita la, kituri de intretinere si service, perii de
carbune, rulmenti, mandrina, adaptor pentru burghie SDS, cordon de
alimentare, manere auxiliare, cutie de transport, placa pentru slefuit,
sac pentru praf, tub pentru evacuarea prafului, discuri de pasla,
adaptoare si resorturi pentru cheile de strangere prin vibrare, etc.
Pentru efectuarea reparatjilor, produsul trebuie trimis sau adus la un centru
de reparatii autorizat RYOBI din lista urmatoare de centre de reparatii
prezentate pentru fiecare tara. in anumite tari, reprezentatul local RYOBI
va trimite produsul spre reparare la sediul central de reparatii RYOBI.
Atunci cand trimiteti produsul spre reparare la un centru de reparatii
RYOBI, acesta trebuie ambalat in sigurantd, fara continut periculos
(cum ar fi benzina), marcat cu adresa expeditorului si insotit de o scurta
descriere a defectului.
Reparareal/inlocuirea in perioada de garantie este gratuita. Aceasta
nu este insotitd de o prelungire sau o reinitiere a perioadei de garantie.
Piesele sau uneltele schimbate devin proprietatea dvs. in anumite tari,
taxele de expeditie sau postale vor fi suportate de expeditor. Drepturile
dvs. statutare rezultate din achizitia produsului rdman neschimbate
Aceasta garantie este valabilda in Comunitatea Europeana, Elvetia,
Islanda, Norvegia, Liechtenstein, Turcia si Rusia. Tn afara acestor zone, va
rugam sa contactati reprezentantul dvs. local RYOBI pentru a determina
daca se aplica alt tip de garantie.

datorate neconformérii cu instructiunile din

CENTRU DE SERVICE AUTORIZAT

Pentru a gasi un centru de service autorizat langa dvs., vizitati http://en.ryobitools.
eu/header/service-and-support/service-agents.



®

@ RYOBI® GARANTIJAS PIEMEROSANAS NOSACIJUMI

Papildus jebkadam likumiskajam tiestbam, kuras rodas, veicot pirkumu,
izstradajums tiek nodrosinats ar talak teksta noteikto garantiju.

1.

Garantijas periods patérétajiem ir 24 ménesi, ta atskaite tiek sakta

no datuma, kura veikta izstradajuma iegade. Sim datumam jabat

dokumentétam rékina vai cita pirkumu apliecino$a dokumenta.

Izstradajums ir radits un paredzéts tikai patérétaja privatai lietoSanai.

Saistiba ar iepriekS8minéto, garantija netiek nodrosinata profesionalas vai

komercialas lietoSanas gadijuma.

Pastav iespéja pagarinat dalas no elektroinstrumentu klasta (Mainstravas/

akumulatoru) garantiju ilgak par iepriek§ minéto periodu, izmantojot

registraciju interneta vietné www.ryobitools.eu. Instrumenti, kas paklauti

garantijas perioda pagarinasanai, tiek skaidri apziméti veikalos un/vai

uz iepakojuma un izstradajumu komplektéjoSaja dokumentacija. Gala

lietotajam nepieciesams registré ta iegadato jauno instrumentu 30 dienu

laikd no pirkuma datuma. Gala lietotajs var registréties pagarinatajai

garantijai sava mitnes valsti, ja ta minéta tieSsaistes registracijas veidlapa,

kura $T iespéja ir aktiva. Bez tam, gala lietotajam ir jasniedz piekrisana

tie§saistes ievadiSanai nepiecieSamo datu glabasanai un japiekrit

noteikumiem un nosacijumiem. Registracijas apstiprinajums, kas tiek

nositits, izmantojot e-pastu, un rékina originals, kura noradits iegades

datums, kalpo ka pagarinatas garantijas apstiprinajums.

Garantija attiecas uz visiem izstradajuma defektiem garantijas perioda,

kas saistiti ar razo$anas vai materialu defektiem no pirkuma datuma. Sr

garantija tiek ierobeZota ar remontu un/vai nomainu un neietver jebkadas

citas saistibas, taja skaitd, bet ne tikai, célonsakarigos vai saistitos

bojajumus. Garantija nav spéka, ja izstradajums ir nepareizi lietots,

izmantots pretéji noradém lietoSanas rokasgramata vai bijis nepareizi

pieslégts. ST garantija netiek attiecinata uz:

—  jebkadiem izstradajuma bojajumiem, kas raduSies nepareizas
uzturé$anas rezultata

—  jebkuru izstradajumu, kas ticis parveidots vai mainits

—  jebkuru izstradajumu, kura originalas identifikacijas (pre¢u zime,
sérijas numurs) markéjums ir ticis nodzésts, mainits vai nonemts

—  jebkadiem bojajumiem, kuri radusies neievérojot norades lietoSanas
rokasgramata

—  jebkadam izstradajumam bez CE sertifikacijas

—  jebkuram izstradajumam, kura remontu méginajis veikt nekvalificéts
personals vai bez Techtronic Industries iepriek$&jas autorizacijas.

—  jebkuram izstradajumam, kur$ bijis pieslégts neatbilstosu parametru
(stravas, sprieguma, frekvences) sprieguma avotam

—  jebkuriem bojajumiem, kuri radusies aréjas iedarbibas (kimiskas,
fiziskas, triecienu) vai vielu ietekmé&

—  detaju normala lietoSanas nodiluma rezultata

— nepareizas lietoSanas vai instrumentu parslodzes rezultata

—  neapstiprinatu detalu vai aprikojuma lietoSanas rezultata

— elektroinstrumentu  aksesuariem, kas atrodas instrumenta
komplektacija vai ir iegadati atseviski. Sis izpémums attiecinams uz,
bet neaprobeZojoties ar, skrivgriezu uzgaliem, urbjiem, abrazivajiem
diskiem, smilSpapiru un asmeniem, sanu vadotném

—  komponentiem (dalam un aksesuariem), kas paklauti normalam
nodilumam, ieskaitot, bet neaprobezojoties ar Servisa un apkopju
komplekti, oglekla sukas, gultni, patrona, SDS urbju uztvér&jiem
vai uzlikas, elektribas vads, papildus rokturis, transportéSanas un
parnésasanas kaste, slipma$inas plaksne, puteklu maiss, putek|u
izvadiSanas caurule, paplaksni, triecienatslégu tapas un atsperes,
u.tt.

Servisa nodro$inasanai, izstradajums ir janodod pilnvarota RYOBI

servisa centra, kas noradits katrai valstij talak minétaja servisa

centru adre$u sarakstad. Dazas valstis jusu vietgjais RYOBI izplatitajs

uznemas izstradajuma nosatiSanu uz RYOBI servisa organizaciju.

Nosdtot izstradajumu uz RYOBI servisa centru, izstradajuma jabat drosi

iepakotam, tas nedrikst saturét bistamas vielas ka degvielu, sttijumam

jabat mark&tam ar satitaja adresi un Tsu klmes aprakstu.

Remonts/nomaina $is garantijas ietvaros ir bezmaksas. Tas nerada

garantijas perioda pagarinaSanu vai jaunu garantiju. Nomainitas dalas

vai instrumentu kldst par masu TpaSumu. DaZas valstis piegades vai

pasta izmaksas bis jaapmaksa satitdjam. Jasu likumiskas tiesibas, kas

nodibinas, iegadajoties instrumentu, paliek nemainigas

ST garantija ir speka Eiropas Kopiena, Sveicg, Islandé, Norvégija,

Lihtenteina, Turcija un Krievija. Arpus §Im teritorijam, 1tdzu, sazinieties

ar jasu pilnvaroto RYOBI izplatitaju, lai noteiktu, vai ir piemérojama cita

garantija.

AUTORIZETS APKALPOSANAS CENTRS
Lai

atrastu tuvako autorizéto apkalpo$anas centru, apmeklgjiet http:/

en.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

@ L,RYOBI®* GARANTIJOS TAIKYMO SALYGOS

Papildant bet kokias jstatymuose numatytas perkant atsirandancias teises,
Siam jrenginiui taikoma toliau nurodyta garantija.

1. Vartotojams suteikiama 24 ménesiy trukmés garantija nuo jrenginio
isigijimo datos. Si data turi bati nurodyta saskaitoje faktdroje ar kitame
pirkima jrodanciame dokumente. Sis jrenginys skirtas tik vartotojy rinkai
ir asmeniniam naudojimui. Todél garantija netaikoma, jei jrenginys
naudojamas profesinéms ar komercinéms reikméms.

2. sigijus tam tikrus elektrinius jrenginius (AC/DC), suteikiama galimybé
pratesti garantija, kad ji galioty ilgiau, nei nurodyta pirmiau, naudojantis
registracija interneto svetainéje www.ryobitools.eu. Ar galima pratesti
ijrenginio garantinj laikotarpj, aiskiai nurodoma parduotuvése ir (arba) ant
irenginio pakuotés, ir (arba) jrenginio dokumentuose. Galutinis naudotojas
turi uZregistruoti savo naujai jsigyta jrenginj per 30 dieny nuo jsigijimo
datos. Galutinis naudotojas gali registruotis iSpléstinei garantijai savo
gyvenamojoje Salyje, jei ji nurodyta internetinéje registracijos formoje,
kurioje sitloma tokia galimybé. Be to, galutiniai naudotojai turi sutikti su
duomeny, kuriuos reikia jvesti internetu, saugojimu ir svetainés naudojimo
salygomis. Kaip iSpléstinés garantijos jrodymas naudojamas registracijos
patvirtinimo kvitas, atsiunciamas el. pastu, ir originali saskaita faktdra,
kurioje nurodyta jsigijimo data.

3. Sigarantija apima visus garantiniu laikotarpiu aptiktus jrenginio trakumus,
atsiradusius dél gamybos arba medziaginiy defekty nuo jsigijimo datos.
Si garantija ribojama remontu ir (arba) pakeitimu, ji neapima jokiy kity
isipareigojimy, jskaitant (bet tuo neapsiribojant) Salutinius arba antrinius
nuostolius. Garantija anuliuojama, jei jrenginys buvo naudojamas
netinkamai, naudojamas ne pagal naudojimo instrukcijg arba netinkamai
prijungtas. Si garantija netaikoma:

—  jokiai jrenginiui padarytai Zalai, kurig lémé netinkama techniné
prieZidra;

—  jokiam jrenginiui, kuris buvo kei¢iamas ar modifikuojamas;

—  jokiam jrenginiui, kurio originalGs identifikavimo Zenklai (prekés
Zenklas, serijos numeris) buvo sugadinti, pakeisti arba pasalinti;

—  jokiai zalai, kurig lémé naudojimo instrukcijos nesilaikymas;

—  jokiems CE Zenklu nepazymétiems jrenginiams;

—  jokiam jrenginiui, kurj bandé remontuoti nekvalifikuoti asmenys arba
kuris buvo remontuojamas be ,Techtronic Industries” leidimo;

—  jokiam jrenginiui, kuris buvo prijungtas prie netinkamo maitinimo tinklo
(netinkamos srovés, jtampos, daznio);

—  jokiai Zalai, kurig Iémé iSorinis poveikis (cheminis, fizinis, smuagiai)
arba pa$alinés medziagos;

—  dévimosioms dalims;

—  netinkamam naudojimui, jrenginio perkrovai;

—  nepatvirtinty priedy arba daliy naudojimui;

—  su jrenginiu pateiktiems arba atskirai jsigytiems elektrinio jrenginio
priedams. Sios idimtys apima (tuo neapsiribojant) atsuktuvy antgalius,
grazty antgalius, Slifavimo diskus, $vitrinj popieriy ir geleZtes, Soninj
kreiptuva;

—  komponentams (dalims ir priedams), kurie natdraliai dévisi, jskaitant
(bet tuo neapsiribojant) jprastinés ir techninés priezitros rinkinius,
anglinius $epetélius, guolius, laikiklj, SDS grazty antgaliy priedg arba
lizda, maitinimo kabelj, pagalbing rankena, nesiojimo dékla, lifavimo
diskg, maielj dulkéms, dulkiy istraukimo vamzdelj, fetro poverZles,
smuginio verzliarakcio kai$¢ius ir spyruokles ir pan.

4. Prireikus atlikti priezidros darbus, jrenginj reikia siysti arba atvezti RYOBI
igaliotajam priezidros centrui, nurodytam kiekvienos S$alies prieZidros
centry adresy sgrase. Kai kuriose S$alyse vietinis RYOBI atstovas
siuncia jrenginj RYOBI prieZitros organizacijai. Siunciant jrenginj RYOBI
priezidros centrui, reikia saugiai jj supakuoti pasalinant visas pavojingas
medziagas, pvz., benzing, nurodyti ant pakuotés siuntéjo adresg ir pridéti
trumpg gedimo aprasyma.

5. Pagal 8ig garantijg remontas / keitimas atliekami nemokamai. Tokie
veiksmai nelaikomi garantijos pratgsimu arba naujo garantinio laikotarpio
pradzia. Dalys arba jrenginiai, kuriuos pakeitéme, tampa misy nuosavybe.
Kai kuriose Salyse pristatymo ir pasto iSlaidas turi padengti siuntéjas.
|statymuose numatytos jasy teisés, atsirandancios perkant jrenginj, lieka
nepakeistos

6. Si garantija galioja Europos bendrijoje, Sveicarijoje, Islandijoje,
Norvegijoje, Lichtensteine, Turkijoje ir Rusijoje. Jei gyvenate ne Siose
Salyse, kreipkités j jgaliotajj RYOBI atstova ir suzinokite, ar jums taikoma
kita garantija.

IGALIOTAS TECHNINES PRIEZIUROS CENTRAS

Jei norite surasti jgaliotg techninés priezidros centrg netoli Jasy, apsilankykite
interneto  svetainéje  http://en.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-
agents.



®

@ RYOBI® GARANTITINGIMUSED

Lisaks toote ostust tulenevatele seadusjérgsetele digustele, kehtib tootele ka
alltoodud garantiiga.

1.

Tarbijatele on garantiiaeg 24 kuud ja algab sellel kuupaeval, mil toode

osteti. Selle kuupédeva tdestuseks on vaja arvet v6i mdnda teist tdendit

ostu sooritamise kohta. Toode on méeldud eratarbijatele ainult isiklikuks

kasutamiseks. Seega ei kehti garantii ostu kasutamisel kutsetegevuses voi

kaubanduslikel eesmérkidel.

Teatud osale elektrilistele (vahelduvvoolu/alalisvoolu)  t6driistadele

on vdimalik pikendada eespool toodud garantiiaega, kasutades toote

registreerimist veebilehel www.ryobitools.eu. Teave todriista véimaliku

pikendatud garantiiaja kohta on selgelt esile toodud poodides ja/voi

pakendil / ning see sisaldub toote dokumentatsioonis. Lépptarbija peab

registreerima oma uued té6riistad interneti teel 30 péeva jooksul parast

ostupdeva. Loppkasutaja voib registreerida pikendatud garantiiaja

saamise oma elukohariigis, kui veebis olevas registreerimisvormis on

see valik lubatav. Lisaks peavad kasutajad andma oma ndusoleku veebis

ndutud sisestatavate andmete sailitamiseks ning nad peavad néustuma

tingimustega. E-posti teel saadetav registreerimise kinnitus ja arve

originaal, kus on néha ostu sooritamise kuup&eyv, on pikendatud garantiiaja

toestuseks.

Garantii katab koik defektid toote garantiiaja jooksul, kui ostu kuupaeval

ilmnevad talitius- v6i materjalivead. Garantii piirdub toote remondi ja/

voi véljavahetamisega ning ei sisalda muid kohustusi, muu hulgas

ettenagematuid voi kaudseid kahjusid. Garantii ei kehti, kui toodet ei ole

kasutatud sihtotstarbeliselt véi kooskélas kasutusjuhendiga voi see on

valesti ihendatud. Garantii ei kehti jargmistel pohjustel:

—  toode on kahjustatud vale hoolduse t5ttu

—  toodet on muudetud

- toote alguparased identifitseerimismargised
seerianumber) on rikutud, muudetud v6i eemaldatud

—  kahju on tekkinud kasutusjuhendi mittejargimisest

—  tootel puudub CE-mérgis

—  toodet on plitidnud remontida vastavat kvalifikatsiooni mitte omav isik
voi ilma firma Techtronic Industries eelneva loata.

— toode on Uhendatud valesse toiteallikasse (voolutugevus, pinge,
sagedus)

—  vélisméjude (keemilised, fiilisikalised, elektriloogid) véi voorkehade
tekitatud kahju

—  tavapérane kulumine ja katkised varuosad

—  ebadige kasutamine, tooriista tilekoormamine

— heakskiitmata tarvikute v6i osade kasutamine

—  koos tdoriistaga saadud voi eraldi ostetud elektriliste tooriistade
tarvikud. Need erandid puudutavad muu hulgas kruvikeeraja
otsakuid, puuriterasid, lihvkettaid, lihvpaberit ja -taldu, kilgjuhikuid

—  Komponendid (osad ja tarvikud), mida iseloomustab kulumine
ja vananemine, muu hulgas remondi- ja hoolduskomplektid,
susinikharjad, laagrid, padrunid, SDS-puuriterade tarvikud, toitejuhe,
lisakéepide, transpordikott, lihvplaat, tolmukott, tolmu valjalasketoru,
vildist seibid, I66kmutrivétme vollid ja vedrud jne.

Hoolduseks peab toote saatma vé&i vima RYOBI volitatud teenindusse,

mille aadressi leiate jargnevast teeninduspunktide nimekirjast vastava

riigi alt. Monedes riikides votab kohalik RYOBI edasimiija enda kanda

kohustuse saata toode RYOBI teenindusorganisatsiooni. Toote saatmisel

RYOBI teenindusse peab toode olema ohutult pakitud ja ei tohi sisaldada

ohtlikke aineid (nt bensiin), kirjas peab olema saatja aadress ja lisatud vea

lthikirjeldus.

Garantii alusel tehtavad remonditééd / asendamine on tasuta. See

ei pikenda garantii kehtivusaega ega tahista uue garantiiaja algust.

Valjavahetatud osad voi tooriistad kuuluvad meile. Monedes riikides

maksab kattetoimetamis- ja postikulud saatja. Teile jadvad kehtima tooriista

ostust tulenevad seadusjargsed digused

See garantii kehtib Euroopa Uhenduse territooriumil, Sveitsis, Islandil,

Norras, Liechtensteinis, Tirgis ja Venemaal. Véljaspool neid piirkondi

votke Ghendust volitatud RYOBI edasimiitjaga, et teha kindlaks kas kehtib

moni teine garantii.

(kaubamark,

VOLITATUD HOOLDUSKESKUS

Oma volitatud hoolduskeskuse leiate veebisaidilt http://en.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents.

UVJETI PRIMJENE JAMSTVA TVRTKE RYOBI®

Osim svim zakonskim pravima koja proizlaze iz kupnje, ovaj je proizvod
pokriven jamstvom kako je navedeno u nastavku.

1.

Jamstveno razdoblje za potro$ace traje 24 mjeseca i pocinje s datumom

na koji je proizvod kupljen. Taj datum mora se dokumentirati racunom

ili drugim dokazom o kupnji. Proizvod je konstruiran i namijenjen samo

za privatnu upotrebu korisnika. Stoga se jamstvo ne daje u slucaju

profesionalne ili komercijalne uporabe.

Postoji moguénost da se za dio asortimana elektri¢nih alata pokretanih

izmjeni¢nom strujom (AC/DC) produzi gore navedeno jamstveno razdoblje

putem registriranja na mreznom mjestu www.ryobitools.eu. Uvjeti koje

je potrebno zadovoljiti kako bi se produZilo jamstveno razdoblje jasno

su istaknuti u prodavaonicama i / ili na pakiranju / i nalaze se unutar

dokumentacije proizvoda. Krajnji korisnik mora registrirati svoje novo

kupliene alate na mrezi u roku od 30 dana od datuma kupnje. Krajnji

korisnik moze se registrirati za produzeno jamstvo u svojoj zemlji boravista

ako se nalazi na popisu u mreznom obrascu za registraciju gdje je ta opcija

vazec¢a. Nadalje, krajnji korisnici moraju dati svoj pristanak na pohranu

podataka koji su potrebni za mrezni ulazak i moraju prihvatiti odredbe i

uvjete. Potvrda o prijemu registracije, koja se $alje putem e-poste, kao

i originalni raun s vidljivim datumom kupnje posluZit ¢e kao dokaz

produzZenog jamstva.

Jamstvo pokriva sve nedostatke proizvoda tijekom jamstvenog razdoblja

koji su nastali zbog neispravnosti prilikom izrade ili materijala s datumom

kupnje. Jamstvo je ograni¢eno na popravak i/ili zamjenu i ne obuhvaca

nikakve druge obveze, ukljuCujuéi, ali ne ograniavajuci se na slucajne

ili posliedi¢ne $tete. Jamstvo ne vrijedi ako je proizvod bio zlorabljen,

kori$ten u suprotnosti s priru¢nikom s uputama ili ako je pogre$no spojen.

Ovo jamstvo ne primjenjuje se na:

— svaku Stetu koja je na proizvodu nastala kao rezultat nepravilnog
odrzavanja

—  svaki proizvod koji je promijenjen ili izmijenjen

—  svaki proizvod na kojem su izvorne identifikacijske oznake (Zig,
serijski broj) bile o$tecene, izmijenjene ili uklonjene

—  svaku $tetu prouzrocenu nepridrzavanjem priru¢nika s uputama

—  svaki proizvod koji nema oznaku CE

—  svaki proizvod koji je poku$ao popraviti nekvalificirani profesionalac
ili onaj koji je popravljan bez prethodnog odobrenja tvrtke Techtronic
Industries.

— svaki proizvod koji je spojen na neprikladan izvor elektricnog
napajanja (neodgovaraju¢a amperaza, napon, frekvencija)

—  svaku $tetu prouzro¢enu unutarnjim utjecajima (kemijskim, fizikalnim,
udarima) ili stranim tvarima

— normalno habanje i troSenje rezervnih dijelova

—  neodgovarajucu uporabu, preopterecenje alata

—  upotrebu neodobrenog pribora ili dijelova

— dodatnu opremu elektricnog alata isporuéenu s alatom ili kupljenu
odvojeno. Takvi izuzetci ukljuCuju ali nisu ograniéeni na vrhove
odvija¢a, svrdla busilice, abrazivne diskove, brusni papir i noZeve,
boénu vodilicu

—  Komponente (dijelovi i pribor) podlozne prirodnom tro$enju i habanju,
Sto ukljucuje, ali nije ograni¢eno na komplete za servisiranje i
odrzavanje, ugljitne Cetkice, lezajeve, steznu glavu, nastavak ili
priklju¢ak za svrdla za SDS busilicu, priklju¢ni kabel, pomoénu rucku,
transportne torbe, brusnu plocu, vrecu za prasinu, ispusnu cijev za
prasinu, podlo$ke od filca, udarni kljuc, zatici i opruge, itd.

Za potrebe servisiranja, proizvod se mora poslati ili odnijeti u ovladtenu

servisnu postaju tvrtke RYOBI navedenu na sljede¢em popisu s adresama

servisnih postaja u svakoj zemlji. U nekim zemljama, va$ lokalni RYOBI

zastupnik obvezuje se da ¢e poslati proizvod u servisnu organizaciju tvrtke

RYOBI. Kada se proizvod $alje u neku servisnu postaju tvrtke RYOBI,

proizvod se mora sigurno pakirati bez ijednog od opasnih sadrzaja kao

Sto je benzin, na njemu mora pisati adresa poSiljatelja i mora biti popracen

kratkim opisom kvara.

Popravak / zamjena pod ovim jamstvom su besplatni. Oni ne predstavljaju

produzenje ili novi pocetak jamstvenog razdoblja. Zamijenjeni dijelovi

ili alati postaju nase vlasnistvo. U nekim drzavama tro$kove isporuke ili

postarinu mora platiti posiljatelj. Vasa zakonska prava koja proizlaze iz

kupnje alata ostaju nepromijenjena

Ovo jamstvo vrijedi u Europskoj uniji, Svicarskoj, Islandu, Norveskoj,

Lihtenstajnu, Turskoj i Rusiji. Izvan tih podrugja vas molimo da se obratite

svojem ovlastenom zastupniku tvrtke RYOBI kako biste utvrdili primjenjuje

li se drugo jamstvo.

OVLASTENI SERVISNI CENTAR

Za pronalaZenje ovlastenog servisnog centra pored vas posjetite http://en.ryobitools.
eu/header/service-and-support/service-agents.



®

@ POGOJI ZA VELJAVNOST GARANCIJE RYOBI®

Poleg morebitnih zakonsko dolocenih pravic, ki izvirajo iz nakupa, za ta izdelek
velja spodaj navedena garancija.

1.

Garancijsko obdobje je za potro$nike 24 mesecev in zaéne te¢i z dnem

nakupa izdelka. Ta datum mora biti dokumentiran z ra¢unom ali drugim

dokazilom o nakupu. lzdelek je zasnovan in namenjen izklju¢no za
potroSnikovo zasebno uporabo. V primeru strokovne oziroma komercialne
uporabe izdelka garancija ne velja.

Obstaja moznost podalj$anja garancije na del nase ponudbe elektricnih

orodij (AC/DC) prek obdobja garancije, opisanega zgoraj, s pomocjo

registracije na spletnem mestu www.ryobitools.eu website. Ustreznost
orodij za podalj$anje garancijskega obdobja je jasno prikazana v trgovinah
in/ali na embalazi oziroma je navedena v dokumentaciji izdelka. Konéni
uporabnik mora registrirati svoje novo orodje na spletu v 30 dneh po

datumu nakupa. Konéni uporabnik lahko registrira podalj$ano garancijo v

svoji drzavi bivanja, ¢e je na obrazcu spletne registracije navedeno, da ta

moznost velja za njegovo drzavo. Poleg tega morajo konéni uporabniki
podati svoje soglasje za shranjevanje podatkov, ki so potrebni za spletni
dostop in morajo sprejeti pogoje in dolocila uporabe spletnega mesta.

Potrdilo o registraciji, ki ga posliemo prek e-poste, in originalni racun, ki

prikazuje datum nakupa, sluzita kot dokazilo o podalj$ani garanciji.

Garancija krije vse okvare izdelka, do katerih pride v garancijskem obdobju

zaradi napak v izdelavi ali materialu, ki so bile prisotne ob datumu nakupa.

Garancija je omejena na popravilo in/ali zamenjavo in ne vkljucuje nobenih

drugih obveznosti, med drugim vkljuéno z nakljuéno ali posledi¢no $kodo.

Garancija ne velja, Ce je bil izdelek napa¢no uporabljan, uporablien v

nasprotju z navodili iz priroénika za uporabo ali ¢e ni bil pravilno povezan.

Ta garancija ne velja za:

—  8kodo na izdelku, ki je posledica neustreznega vzdrzevanja

—  spremenjen ali prilagojen izdelek

— izdelek, katerega originalna identifikacijska oznaka (blagovna
znamka, serijska Stevilka) je bil poskodovana, spremenjena ali
odstranjena

—  8kodo, ki je posledica neupostevanja navodil iz priro¢nika za uporabo

—  izdelek, ki nima oznake CE

— izdelek, ki ga je poskusal opraviti nekvalificiran strokovnjak ali ki je
bil popravljen brez predhodne odobritve s strani druzbe Techtronic
Industries.

— izdelek, ki je bil povezan na neustrezno napajanje (amperska mo¢,
napetost, frekvenca)

—  $kodo, ki jo povzrocijo zunanji vplivi (kemicni, fizicni, mehanski) ali
tuje snovi

—  rezervne dele, ki so podvrZeni obi¢ajni uporabi

—  neprimerno uporabo, preobremenitev orodja

—  uporabo neodobrenih dodatkov ali delov

—  Dodatno elektri¢no orodje, prilozeno orodju ali kupljeno lo¢eno. Take
izieme so med drugim nastavki za izvijace, svedri, abrazivni diski,
brusni papir in rezila, stranska vodila.

—  Komponente (sestavni in rezervni deli), ki so podvrZeni obicajni
obrabi, med drugim vkljuéno s kompleti za servisiranje in vzdrZzevanje,
ogljikovimi krtackami, leZaji, vpenjali, svedrni prikljucki SDS ali
sprejemnimi odprtinami zanje, napajalnimi kabli, pomoZznimi rocaji,
prenosnimi koveki, brusnimi plo§éami, vreckami za prah, cevmi za
izpuh prahu, tesnili iz filca, iglami in vzmetmi udarnega kljuca itd.

Za servisiranje morate izdelek poslati ali prinesti v pooblaséeni servisni

center druzbe RYOBI, ki je naveden za vsako drzavo na naslednjem

seznamu naslovov servisnih centrov. V nekaterih drzavah se vas$ lokalni
posrednik druzbe RYOBI obveze, da bo poslal izdelek na servis druzbe

RYOBI. Ko posiljate izdelek v servisni center druzbe RYOBI, mora biti

izdelek varno zapakiran in ne sme vsebovati nobenih nevarnih snovi, kot je

npr. bencin, opremljen pa mora biti z naslovom poSiljatelja in vsebovati
kratek opis napake.

Popravilo/zamenjava v skladu s to garancijo sta brezplacni storitvi. To pa

ne predstavlja podalj$anja ali ponovnega zacetka garancijskega obdobja.

Zamenjani deli ali orodja postanejo na$a last. V nekaterih drzavah stroske

dostave ali postnino placa posiljatelj. Vase zakonsko dolocene pravice, ki

izvirajo iz nakupa orodja, ostajajo nespremenjene.

Ta garancija velja v Evropski skupnosti, Svici, Islandiji, na NorveSkem, v

Lihtenstajnu, v Turgiji in Rusiji. Izven teh obmocij se obrnite na svojega

pooblas¢enega posrednika izdelkov RYOBI, dealer ki vam bo povedal, ali

velja kaks$na druga garancija.

POOBLASCEN SERVISNI CENTER

Pooblas¢eni servisni center blizu vas poiscite na http://en.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents.

@ ZARUENE PODMIENKY RYOBI®

Na tento vyrobok sa okrem v8etkych zakonnych prav, vyplyvajucich z nakupu,
vztahuje zaruka v nasledovnom zneni.

1. Zaruéna doba pre spotrebitela je 24 mesiacov a zacina plynut odo dia,
kedy bol vyrobok zakupeny. Tento datum musi byt doloZeny faktdrou
alebo inym dokladom o zakupeni. Vyrobok je navrhnuty a uréeny
pre spotrebitelov a len na stkromné pouZivanie. Preto sa zaruka sa
neposkytuje v pripade pouZitia na profesionalne a komeréné Gcely.

2.V pripade elektrického naradia (na striedavy/jednosmerny pradu AC/DC),
existuje moznost prediZenia zaruénej doby oproti zaruénej dobe, uvedenej
vys§ie, s vyuZitim on-line registracie na webovej stranke www.ryobitools.
eu. Ozna&enie na naradi o naroku na prediZenie zarugnej doby je zretelne
uvedené v obchodoch a/alebo na obale a je uvedené v dokumentacii k
vyrobku. Koncovy pouzivatel musi zaregistrovat svoje novoziskané
naradie on-line do 30 dni odo diia nakupu. Koncovy pouZivatel sa
modZe zaregistrovat na predizent zaruku v krajine svojho bydliska, ak
je v on-line registragnom formulari uvedena tato moznost. Dalej musia
koncovi pouZivatelia este dat svoj suhlas k uchovavaniu udajov, ktoré
je potrebné zadat on-line a musia suhlasit' s podmienkami. Potvrdenie o
prijati registrécie, ktory je zasielané e-mailom a original faktdry, v ktorej je
uvedeny datum nakupu, sltiZia ako dékaz o predizenej zaruke.

3. Zéaruka sa vztahuje na vSetky poruchy vyrobku v zarucnej dobe,
sposobené chybami materialu alebo spracovania k datumu nakupu. Tato
zaruka je obmedzena na opravu a/alebo vymenu a nezahfiiaziadne dal$ie
povinnosti, vratane, okrem inych, nahodné alebo nasledné skody. Tato
zaruka je neplatna, ak bol vyrobok nespravne pouzivany, bol pouzivany v
rozpore s navodom na pouzitie alebo bol nespravne zapojeny. Tato zaruka
sa nevztahuje na:

—  akékolvek poSkodenie vyrobku, ktoré bolo spdsobené nespravnou
obsluhou

—  akykolvek vyrobok, ktory bol zmeneny alebo upraveny

—  akykolvek vyrobok, na ktorom bolo po$kodené, upravené alebo
odstranené identifikatné oznacenie (ochranné znamka, vyrobné
¢islo)

—  akékolvek $kody, spésobené nedodrzanim navodu na obsluhu

—  akykolvek vyrobok, ktory neobsahuju oznacenie CE

—  akykolvek vyrobok, ktory sa pokusal opravit nekvalifikovany odbornik
alebo bol opravovany bez predchadzajuceho suhlasu zo strany
spolo¢nosti Techtronic Industries.

— akykolvek vyrobok, pripojeny k nesprdvnemu napdjaciemu zdroju
(ampéry, napétie, frekvencia)

—  akékolvek poskodenia, spdsobené vonkajsimi vplyvmi (chemickymi,
fyzikalnymi, narazmi) alebo cudzorodymi latkami

—  bezné opotrebovanie nahradnych dielov

— nevhodné pouzivanie, pretaZovanie nastroja

—  pouzivanie neschvaleného prislusenstva a dielov

—  prisluSenstvo k elektrickému naradiu, dodavané spolu s naradim
alebo zakupené oddelene. Takéto vylicenia sa vztahuju, okrem
iného, na nasady skrutkovacov, vrtaky, brasne kotlice, brusny papier
a Cepele, boéné vodiace listy

—  Suciastky (diely a prislusenstvo), ktoré podliehaju prirodzenému
opotrebeniu, okrem iného stpravy na servis a udrzbu, uhliky, loZiska,
sklucovadla, SDS vrtaky a prislusenstvo, priloh alebo prijimanie,
napajaci kabel, pomocna rukovat, prepravna skrifia, brusna doska,
prachové vrecko, vyfukova trubica, plstené podlozky, koliky a pruziny
na razovy utahovac atd.

4. Na opravu musi byt vyrobok odoslany alebo doru¢eny do autorizovaného
servisného strediska RYOBI, uvedeného pre kazdu krajinu v nasledovnom
zozname adries servisnych stredisk. V niektorych krajinach miestny
zastupca RYOBI prebera na seba zavazok zaslat tovar do servisnej
organizacii RYOBI. Pri odosielani vyrobku do servisného strediska RYOBI
je potrebné vyrobok bezpecne zabalit bez akéhokolvek nebezpecného
obsahu, ako je benzin, s vyznacenim adresy odosielatela, s kratkym
popisom poruchy.

5. Opravalvymena je vramci tejto zaruky bezplatna. Neznamena to
predizenie zaruky alebo spustenie novej zaruénej doby. Vymenené diely
alebo nastroje sa stavaju nasim vlastnictvom. V niektorych krajinach
naklady na odoslanie alebo poStovné musi zaplatit odosielatel. Vase
zéakonné prava, vyplyvajuce z nakupu néradia, zostavaju nedotknuté

6. Tato zaruka plati v Europskej unii, Svaj(':iarsku, Islande, Norsku,
Lichtenstajnsku, Turesku a Rusku. Ak sa nachadzate mimo tychto oblasti,
obratte sa na autorizovaného predajcu RYOBI na uréenie, ¢i sa da uplatnit’
ina zaruka.

AUTORIZOVANE SERVISNE CENTRUM

Ak chcete najst najblizSie autorizované servisné centrum, navstivte stranku http:/
en.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.
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YCIIOBUS1 3A BANWOHOCT HA FAPAHLIUSITA HA RYOBI®

B A0MbIHEHWE KbM 3aKOHOYCTaHOBEHWUTE NpaBa, NpoN3TUYaLLyM OT nokynkaTa,

TO3M NPOAYKT € 06XBaHaT OT rapaHLysi, KakTo € U3NOXKEHO No-A0Ny.

1. [apaHUMOHHMAT Ccpok e 24 MmeceLa 3a KIIMEHTU W 3anoysa [Ja Teye oT
AEHA Ha 3aKkynyBaHe Ha npoaykra. Tasmn Aaara TpﬂﬁEa Aa ce [oKaxe C
LbakTypa Wnv apyro AokKasaTesncTeo 3a NoKynka. npOﬂyKT'bT e MSpaGOTeH n
npeaHasHayeH camo 3a noTpeSMTencKa nnuyHa ynoTpeGa. CJ'IelZlOEaTeJ'IHO
He ce [jaBa rapaHuuvs B Cﬂy‘-{al;l Ha nsnonssaHe ot npod)ecvlouanwcm uwnun
C Tbproscka uen.

2. CobluecTByBa Bb3MOXHOCT 33 yAbIKaBaHe Ha rapaHLMOHHMA CPOK 3a
4acT OT AManasoHa Ha rapaHUMsTa Ha enekTpUYeckn UHCTpyMeHTn (AC/
DC) cnep “aTu4aHeTo Ha onucaHusi TyK Ypes pernctpauus Ha yeb caiita
www.ryobitools.eu. B maraauHute w/unu Ha onakoBkaTta WM BbTpe B
[IOKYMEHTaUNATa Ha NPOAYKTa € MOKa3aHo SCHO Aani WMHCTPYMEHTBLT
OTroBapsi Ha YCNoBWsiTa 3a TakoBa YAbKaBaHEe Ha rapaHLNOHHUS CPOK.
KpaliHusat notpebuten TpsibBa ga peructpupa cBOWTE HOBOMPWUAOGWUTM
MHCTPYMEHTU OHMaiH B pamkuTe Ha 30 AHW OT fgatata Ha NoKynka.
KpaitHnaT notpebuten Moxe Aa Ce perncTpupa 3a yabikeHa rapaHuus
B AbpkaBaTa Cu Ha npebusaBaHe, ako e nocoyeHa BbB hopMynspa
3a OHMalH perucTpauusi kato MSICTO, Kb[eTo Tasu Onuusi e BanuaHa.
OcBeH ToBa kpaiiHuUTe noTpebutenu Tpstea Aa AafaT CbINacueTo cu 3a
CbXpaHEeH!e Ha AaHHWUTE, KOUTO Ca 3afbIKUTENHM 3a NOMbNBAHE OHMaNH,
u Tpsibea naa npuemat obwmte ycnosusi. MonyyeHOTO NOTBbPXAEHWE
3a perucTpauusi, M3NpaTeHo Mo enekTPoHHa Mola, W opuriHanHaTa
chakTypa, nokassalla jatata Ha NoKyrka, Lie Cryxart KaTo JoKkasaTencTso
3a yAbKeHaTa rapaHLms.

3. TapaHuuaTa nokpuBa BCUYKM fAedekTu Ha npogykta no Bpeme Ha
rapaHunoHHNA CPOK, KOUTO Ce AbrKaT Ha I'IpOGJ'IeMM B MSpaGOTKaTa uwnun
maTtepuanuTe KbM MOMEHTa Ha nokynkarta. rapaHLlI/IHTa € orpaHuyeHa oo
PeMOHT nvnu 3amsHa 1 He BKKOYBa Apyru 3aabimKeHns, BKNIOYUTENHO,
HO He camo, Cﬂy‘-{al;iHl/l WUNU KOCBEHU LWEeTU. rapaHLlI/lHTa € HeBanugHa,
aKo npoAyKTbT € W3NON3BaH HenpasBunNHO wWnNu B NpoOTUBOpeYne C
PBKOBOACTBOTO C MHCTPYKUWUK, KAKTO U aKO € CBbp3aH HenpasuiHo. Ta3n
rapaHuunsa He BaXu 3a:

—  LWeTW no NpoaykTa B pe3yntaT Ha HenpaeunHa npodunakTnka

- NpoAYKTU, KOUTO ca 61NN U3MEHEHN Unn MOAMd’)MLLVIpaHM

—  NpOAYKT, NpY KOWTO OPUrMHAmNHWUTE MapKUPOBKW 3a UAEHTUdMKaLms
(TbproBcka Mapka, CepueH HOMep) ca W3TPUTU, NPOMEHEHU unn
npemaxHat

— noBpeAa, MpUYMHEHa OT HecriasBaHe Ha pPbKOBOACTBOTO C
MHCTPYKUMAN

—  npoaykt 6e3 CE mapkupoBka

—  MPOJYKT, 3a KOWTO € HanpaBeH OMUT 3a PEMOHT OT HekBanuduUMpaH
cneumnanuct unu 6e3 npeasapuTenHo paspelleHve oT Techtronic
Industries.

- NpoAYKT, CBbp3aH KbM Henoaxoaawo eneKkTpo3axpaHBaHe
(amnepax, BonTax, 4ectora)

- weTw, np OT BBHLUHN ( , i , yaapw)
MW Hyxay BelecTsa

- HOpMarnHo U3HoCBaHe Ha pe3epBHN YacT

—  Henoaxoasia ynotpe6a, npeToBapeaHe Ha MHCTPYMeHTa

—  M3non3BaHe Ha Heol0GPeHN akcecoapy Unn YacTu

—  AkcecoapuTe 3a eneKTPUYECKUs MHCTPYMEHT ca NpefocTaBeHun C
WHCTPYMEHTa UNW ce KynyBaT OTAENHO. Teaun N3KNYeHWs BKNoYBear,
HO He caMo, HakpaiH1LUM 3a OTBepTKa, cBpeana, abpasneHu Anckose,
LUKYpKa 1 oCTpueTa, CTpaHu4eH sogaud

—  KomnoHeHTM (4acTu u akcecoapu), MOANOXEHW Ha ecTecTBeHO
U3HOCBaHe, BKIMIOYUTENTHO, HO HE CamO, KOMMNEeKTH 3a oﬁcny»(BaHe
n noaapwbxka, KapsOHOBVI YeTku, narepu, NaTPOHHWK, npucTaBka
cbe cpeano SDS wnn npuemHo YCTPOWCTBO, 3axpaHBall kaben,
cnomaraTersiHa pbKoxBaTka, KyTus 3a TpaHcnopTupaHe, UJJ'II/Id)OB'bHHa
nnacTtuHa, Topba 3a npax, Tpbba 3a oTBexaaHe Ha npax, uUnLoBK
Wwanbw, WndToBE U NPYXWHW 38 BUHTOBEPTU U Ap.

4. 3a ofbcnyxsaHe npodykTbT TpsibBa Aa ce wanpatv unu 3aHece Ha
oTopuaupaH cepeus Ha RYOBI, nocoueH 3a Bcsika Abpxaea B CreaHust
CMUCBK C afipecu Ha cepBu3n. B HaKoW AbpaBu MECTHUSIT TbprogeL, Ha
RYOBI noema oTroBOpHOCTTa Aa U3npatit NpoayKTa A0 CepPBU3EH LEHTLP
Ha RYOBI. Mpu usnpatuaxe Ha npoaykT Ao cepsus Ha RYOBI Toit TpsiGea
Aa e onakoBaH GeaonacHo 6e3 onacHoO CbabpxaHue, Hanp. 6eH3uH, Aa
€ MapkupaH ¢ aapeca Ha noaatens U NPUAPYXeH OT KpaTko onucaHune
Ha nospepara.

5. PemoHTbT/3amsaHaTa No cunata Ha Ta3u rapaHuus ca GeannatHu. Te
He BOAAT A0 yAbinKaBaHe unv NOAHOBSBaHE Ha rapaHUWOHHUA CPOK.
CMeHeHuUTe yactv unu WHCTpYMEHTU cCTasaT Hawa cobcreeHocT. B
HAKOU AbpXaBW TakcWTe 3a [oCTaBka MNW m3npaljade TpsibBa Aa ce
nnaTtaT oT nogarens. SBKOHOYCTZHOBEHMTQ BV npasa, npon3tuyawu ot
3aKynyBaHeTO Ha MHCTPYMEHTa, oCcTasaTt He3acerHatu

6. Tasn rapaHums e BanugHa B EBponenickata o6uwHocT, Lleenuapus,
Wcnanans, Hopeerus, JluxteHwaiitH, Typuusi n Pycus. V3BbH Tean
obnacTu ce cBbpxeTe C ynbHOMOLLEHUs Tbprosel, Ha RYOBI, 3a na ce
YCTaHOBM Aanu e NpunoXxuma apyra rapaHums.

YNb/IHOMOLWEH CEPBU3EH LEHTHLP

3a [ja HamepuTe YMbIHOMLIEH CEPBU3EH LieHTbP G130 [0 Bac, noceteTe
http://en.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

@ FAPAHTIVHI YMOBM [nsi RYOBI®

OKpiM 3aranom yCTaHOB/EHUX 3aKOHOM MpaB, L0 CTOCYKTLCS MOKYMKM, Liew
MPUCTPIil NOKPUBAETLCS rAPAHTIEHD, LLO 3a3HAYEHO HIDKYE.

1.

lapaHTiHWA nepioa Ans cnoxviBadiB cknagae 24 micsui i noumHaeTbes
3 MoMeHTy npuabaHHa uporo npuctpot. Lis pgata noeuHHa Gytn
3al0KyMeHTOBaHa y rapaHTUiHOMY TaroHi abo ueky. Llei npuctpin 6ys
pO3poGneHuit i NpuaHa4YeHin Tinbku ANs CNOXMBYOTO Ta NPUBATHOrO
BUKOPUCTaHHS. Y pasi npodeciitHoro abo KOMepLiiHOro BUKOPUCTaHHS
LbOro MPUCTPOLO, BiH BTPAYaE rapaHTito.
ICHYEe MOXIMBICTb NOAOBXWUTU rapaHTiiiHWiA Nepioa ANs YacTUHW MiHiKu
€eneKkTpPOiHCTPYMEHTIB (NepeMiHHOro/nocTiiHoro CTpymy), MoHag nepion
onucaHuii BuWLle 3a AOMOMOrok peectpauii Ha cailTti www.ryobitools.
eu. lNpucTpoi, siki MaloTb NPaBO Ha MOAOBXKEHHSI rapaHTiiiHoro nepioay,
MaloTb YiTKi MO3HauYkM WWOAO UbOro B MarasuHax i / abo Ha ynakoBLi
| Ta pokymeHTauii o npuctpoto. KiHueBuin kopucTyBay MOBUHEH
3apeecTpyBatu 1oro/ii HoBonpuaGaHuin NpUCTPiIn oHNanH npotsirom 30
OHiB 3 patm nokynku. KiHUeBUIA KOpuCTyBay MOXe 3apeecTpyBaTucs
ANs MOAOBXKEHHS rapaHTiiiHoro nepiogy B CBOIM kpaiHi MmocTitHoro
nepebyBaHHsi, SIKLWO BOHA € [OCTYMHOW Y BiANOBIAHIA onuii oHnanH
copmu peectpalii. Kpim Toro, KiHLEBi kopucTyBadi NOBWUHHI AaTh CBOKO
3rofy Ha 3bepiraHHsa AaHux, siki HeoBXiaHI ANs BBEAEHHS OHNaliH, a TakoxX
BOHW NOBUHHI NPUIAHATK NpaBuna Ta ymosu. OTPUMaHHSA NiATBEPAKEHHS
peecTpalii, sike BiAnpaBnseTbCs Ha afpecy EnekTPOHHOI mnowTn, Ta
opwriHan rapaHTUMHOTO TanoHa i3 3a3Ha4yeHol [fatol nokynku Gyae
CrnyryBaTit JOKa3oM NOJOBXKEHOT rapaHTii.
apaHTis NOLWMPIOETLCA Ha BCi AedeKTV NPUCTPOIO NPOTSAIOM rapaHTiiiHOro
TEepMiHy LIOAO HefOTPUMaHHSA cTaHaapTiB BUPoGHMLUTBa abo matepianis
Ha aaty npuabaHHsa. MapaHTis obMexyeTbcs peMoHToM Ta/abo 3amiHolo,
Ta He Bktoyae B cebe Byab-Akux iHWKUX 3060B'A3aHb, B TOMY Yucni, ane
HeoBMexeHa y pasi BUNaKoBMX Ta NofanbluMx MOLWKOMkKeHb. MapaHTia
He flie, SKLLO NPUCTPIi BUKOPUCTOBYBABCA HEHANEXHNM YMHOM, BCynepey
iHCTpYKUiT 3 ekcnnyaTauii abo 6yB HenpaBUbHO NIAKMIOYEHWIT 4O Mepexi.
[anHa rapaHTisi He NOLIMPIOETLEA Ha:
—  npuctpoi, wWwo 6ynu NOWKOMXEHI y pe3ynbTaTi HenpaBuIbHOTO
TEXHIYHOro 06CNyroByBaHHs;
—  npucTpoi, wo 6ynu BuaoamiHeHi abo moawdikosaHi;
—  NpuCTpOi, opuriHanbHe igeHTUdiKkaliiHe (TOBapHWiA 3HaK, CepiltHni
HOMep) MapKyBaHHS skix 6yno nolwkomkeHe, 3MmiHeHe a6o BUAANEHo;
—  OyAb-siKi MOLIKOKEHHS, 3anofisiHi HeJOTPUMAaHHAM IHCTPYKUii 3
ekcnnyaTauii;
—  MpUCTPOI, WO He MatloTb MapkyBaHHs CE;
—  npucTpol, Wwo 6yTn BiApeMoHTOBaHi HekBanidikoBaHuM daxisLuem
abo 3a BiacyTHOCTI NonepeAHLOro Ao3Bory Big Techtronic Industries;
—  NpUCTpOI, MigKIIOYeHi A0 HEBIAMOBIAHOTO MXepena XUBNEeHHs (cuna
TOKY, HanpyXeHHsl, 4acToTa);
—  ByAb-siKi NOLIKOKEHHSI CMPUYUHEH] 30BHILLHIM BNAVBOM (XiMiYHUM,
hisnyHMm, cTprbkam Hanpyri) abo CTOPOHHIMU pevoBUHaMK;
- HOpManbHy aMOpTMSaLLiIO 3anacHUX YaCTuH;
—  HeBifNOBiAHE BUKOPUCTAHHS, NEePEBAHTAXKEHHS NPUCTPOLD;
—  BUKOPWCTaHHS HENIATBEPKEHMX 3anacHUX YacTuH abo akcecyapis;
— npunagas OO enekTPOIHCTPYMEHTY, Lo NOCTayaeTbCs pasoMm 3
npuctpoem abo KynylTbCs Okpemo. Taki BUHSTKM BpaxoBylOTb
ane He € 06l ONA Hakol iB BUKpYTOK, cBepgen,
abpa3nBHWX AWCKIB, HaXJa4HOro nanepy Ta nes, 6iYHNX HanpAMHNX
—  KOMMOHEHTU(YaCTUHU Ta MpUNaaas) 3 ypaxyBaHHSM HOPMaribHOro
3HOLLYBaHHSI, BPaxoByloun, ane 6es OBMEeXeHHs Ha KOMMneKTu
npoinakTukn Ta TexHiYHoro o6CnyroByBaHHs, BYFiMbHI  LWITKK,
NiALWNHUKK, NaTPOHW, kpinneHHs abo npuiiom SDS ceepaen, kabeni
KMBMEHHsl, AO0AATKOBI PYKOSITKM, HOXAM [Ns TPaHCMOPTYBaHHS,
wnicbyBanbHi nnacTuHK, Milwku ans 36opy nuny, Tpybku Buxmony,
heTpoBi KinbLs, WTUPI | NPYXUHW raikoBepTy i T.A4.
[ins o6cnyroByBaHHs, NpuUcTpin Mae 6yTu BinnpaeneHuii abo nogaxuin oo
OfHOTO 3 aBTOPU30BaHWX CepBicHMX LeHTpiB RYOBI, siki nepeniyeHi ans
KOXHOI KpaiH1 y HacTynHOMY nepeniky agpec CepBiCHUX LeHTpIB. Y Aesknx
kpaiHax micuesuit aunep RYOBI 3060B's3y€eTbCs BiANpaBUTU NPUCTPIl 10
cepsicHoro LeHTpy RYOBI. lNpwn BignpaBneHHi NpucTpoio Ao cepsicHOro
ueHTpy RYOBI, npuctpit mae 6yt HapiitHo ynakoBaHwii 6e3 Gyab-skoro
HeBeaneyHoro BMiCTy, Hanpuknag 6eHCil/IHyY 3 NO3Ha4eHow aapecow
Ei,ClrIpaEHI/IKa Ta CynpoBOKYBaTUCA KOPOTKMM ONMucomM HeCﬂpaEHOCTi.
PeMOHT / 3amiHa BignoBiAHO A0 UiET rapaHTii 34iNCHIOETbCA 6E3KOLUTOBHO.
Lle He € OCHOBOW ANns NOAOBXEHHA abo no4aTKy HOBOTO rapaHTiiHOro
nepiogy. 3amiHeHi yacTuHu abo npunagu nepexofsTb A0 BRACHOCTI
komnaHii. Y faeskux kpaiHax BapTicTb AocTaBku abo nowToBi BUTpaTH
noBWHHI BYTW cnnayeHi BiAnpaBHWKOM. 3aranbHO BCTaHOBMEHI Npasa
MOKYNUs Ha NPUCTPIA 3annLWatTbCs HE3MIHHUMMN
Us rapantin pie B EBponeiicbkomy Cotosi, LBenuapii, IcnaHpii,
Hopserii, NixteHwTeiiHi, Typeuunni Ta Pocii. 3a mexamn umx 3oH, Gyab
nacka, 3BepHiTbCs [0 odiljiiiHoro aunepa RYOBI, wo6 BusHauntu, un
3aCTOCOBYETHCA iHLLIA rapaHTis.

ABTOPU30BAHI CEPBICHI LEHTPU
I:LFIH OTPUMAHHA OHOBNEHOro I'IepeJ'IiKa aBTOPU30BaHUX CepBiCHMX LleHTpiB,
BiABipanTe http:/en.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.
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RYOBI® GARANTI UYGULAMA KOSULLARI

Alimdan kaynaklanan yasal haklara ek olarak, Urlin asagida belirtilen garanti
kapsamindadir.

1.

Tlketiciler igin 24 ay olan garanti siresi, Uriiniin satin alindigi tarihte

baglar. Bu tarihin bir fatura ya da alim kanitiyla belgelenmesi gerekir. Uriin

sadece tiliketim ve 6zel kullanim igin gelistirilmis ve adanmistir. Bu nedenle,

profesyonel ya da ticari kullanim halinde garanti kapsami saglanmaz.

Elektrikli el aletlerinin bir bélimi (AC/DC) icin www.ryobitools.eu

sayfasindaki kayit islemini kullanarak garantinin belirtilen siirenin 6tesine

uzatma imkani mevcuttur. Aletlerin garanti stiresinin uzatilmasina uygun

olup olmadigi magazalarda ve / veya ambalajda agikga belirtiimis olup,

rlin dokiimantasyonunda gosterilir. Son kullanicinin yeni aldigi aletleri

satin alma tarihini izleyen 30 giin icinde kaydettirmesi gerekir. Son kullanici

ikamet ettigi tilkede, bu segenegin gecerli oldugu gevrimici kayit formunda

belirtiimisse, uzatilmis garanti siiresi igin kayit yaptirabilir. Dahasi, son

kullanicilarin gevrimici giris igin gerekli verilerin kaydedilmesine izin

vermeli ve hiikiim ve kosullari kabul etmelidir. E-posta ile gonderilen kayit

teyit makbuzu ve alim tarihini gosteren orijinal fatura uzatilmis garantinin

kaniti olarak degerlendirilir.

Garanti, Griiniin alim tarihindeki isgilik ve malzeme kusurlari nedeniyle

garanti suresi iginde olusacak bitiin arizalarini kapsar. Bu garanti onarim

ve degistirmeyle sinirli olup, tesaddifi ya da dolayli hasarlar da dahil, ancak

bunlarla kisitli olmayan baska higbir taahhiidi kapsamaz. Garanti, Griiniin

kotd, kullanici kilavuzuna aykiri kullaniimis ya da yanhs baglanmis olmasi

halinde gegerli degildir. Bu garanti asagidakileri kapsamaz:
trlinde, yanlis bakimdan kaynaklanan herhangi bir hasar

—  degistiriimis ya da modifiye edilmis herhangi bir Griin

— orijinal tanitim igaretleri (ticari marka, seri numarasi) silinmis,
degistirilmis ya da kaldirilmis herhangi bir tirtin

—  kullanma kilavuzuna uymamaktan kaynaklanmis herhangi bir hasar

—  herhangi bir AT disi tirlin

—  kalifiye olmamis personel tarafindan ya da oénceden Techtronic
Industries onayi alinmadan onarilmis herhangi bir Griin.

—  uygunsuz gli¢ kaynagina (amper, voltaj, frekans) baglanmis herhangi
bir Griin

— harici etkenlerden (kimyasal, fiziksel, darbe) veya yabanci cisimlerden
kaynaklanan her trli hasar

—  normal aginir ve yipranir aksam

— uygunsuz kullanim, aletin asiri yiiklenmesi

—  onaysiz aksesuar veya parga kullanimi

— Aletle birlikte saglanmis ya da ayrica alinmis elektrikli alet
aksesuarlari. Tornavida uglari, matkap uglari, asindirici diskler,
zimpara kagidi ve bigaklari, yanal kilavuz gibi aksami igeren, ancak
bunlarla sinirli olmayan eklentiler

—  Servis ve Bakim kitleriyle, kémdir firgalar, yataklar, kovanlar, SDS
matkap ucu baglantisi ya da yuvalari, giic kablosu, yedek tutamak,
nakliye ve tasima kutusu, kumlama plakasi, toz torbasi, toz egzoz
borusu, kege rondelalar, Darbeli Tornavida Pim ve yaylari vb. gibi
pargalari kapsayan, ancak bunlarla sinirli olmayan, asinma ve
yipranmaya tabi bilesenler (aksam ve aksesuarlar).

Uriiniin servis igin her lilkede asagidaki servis istasyonlari adres listesinde

yer alan yetkili bir RYOBI servis istasyonuna génderilmesi ya gottirtilmesi

gereklidir. Bazi llkelerde, yerel RYOBI distribiitériiniiz triinii RYOBI servis

teskilatina gondermeyi Ustlenir. Bir Grlin bir RYOBI servis istasyonuna

gonderilirken, driintin giivenli bir bigimde ambalajlanmasi, benzin gibi

tehlikeli maddeler igermemesi, génderenin adresini tagsimasi ve arizanin

kisa bir agiklamasini igermesi gerekir.

Bu garanti kapsaminda yapilacak onarim / degisiklik Ucretsizdir. Garanti

slresinin uzatilmasi ya da yeniden baslatimasi anlamina gelmez.

Degistirilmis pargalar veya aletler bize ait olur. Bazi Ulkelerde teslima

Ucretleri veya posta giderlerinin gonderici tarafindan édenmesi gerekir.

Alimdan kaynaklanan yasal haklariniz etkilenmez

Bu Garanti Avrupa Toplulugu, isvigre, izlanda, Norveg, Liechtenstein,

Tirkiye ve Rusya'da gegerlidir. Bu alanlarin diginda, baska bir garantinin

gegerli olup olmadigini belirlemek igin liitfen yetkili RYOBI distribltoriiniizie

irtibata gegin.

YETKILi SERViS MERKEZi

En yakin yetkili servis merkezini 6grenmek icin http://en.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents sitesine girin.

@ OPOI 5OAPMOFHZ TQN MPOYMOGEZEQN EFTYHIHI THZ

RYOBI

EKT6¢ amd Ta VOpIPa SIKAIWUATA, TA OTIoia TTPOKUTITOUV aTrd TNV ayopd, To
TIPOIGV KGAUTITETaI aTTd €yyUNOT, AETITOPEPEIEG TNG OTIoiaG akoAouBouv o
OUVEXEIQ.

1.

H Sidpkeia TNG €yyunang yia Toug KatavaAwTéG eival 24 prveg kal apyider
ammoé TNV nuepopnvia ayopds. H nuepopnvia Ba Tpémer va avaypdgetal
otV amodeign 1 o€ GAAO aTTOdEIKTIKO ayopdg. To Trpoidv éxel oxedlaoTel
Kal TIPOOPIJETal OTTOKAEIOTIKG YIO OIKIGKH XPAON OTd  KATAVOAWTEG.
ZUVETTWG, Oev TapéxeTal eyylnon O TIEPITITWON ETTAYYEAUATIKAG )
£UTIOPIKAG XPrONG.
YTapxel N duvatoétnTa ETTEKTAONG TG £YYUNONG VIO OPICHEVA NAEKTPIKG
epyaAeia (AC/DC), mépav TOU TIOPATIAVW QVAPEPOUEVOU XPOVIKOU
JIOOTAKOTOG, HEOW Eeyypa@ig oTo OIKTUOKG TOTIO www.ryobitools.eu.
H emAegiuoTTa Twv epyaleiwy pe duvatéTNTa ETTEKTACN TNG TTEPIGIOU
€yyunong avaypageTal pnTd  OTa  KATAOTAWATA  Kai/j €mavw o
OUOKEUQTIa, EVW TIEPIEXETAI OTNV TEKUNPIWON TOU TTPOidvVToG. To TENIKOG
XPOoTNG Ba TIPETTEN VA KATAXWPIOE! TA TIPOOPATWG ATTOKTNOEVTA EPYOAEia
online, evtog 30 NuepWV até Tnv nuepopnvia ayopdg. O TENKOG XProTng
HTTOpEl va eyypagei yia TNV €TEKTAON €yydnong oTn XwWpa Katolkiag,
epooov auth TepIAapBaveral aTo online éviuTio eyypa@rg, £Gv UTIAPXE!
n duvardtnta emékraong. EmimAéov, o TeAikoi XprioTeG Ba TTPETTEl va
TIOPEXOUV TN CUYKATEBEDT] TOUG YIa TNV OTTOBAKEUON TWV OTOIXEIWV TOUG,
Ta oTroia o@eilouv va kataxwpioouv online, 6TTWG Kal va arodexBolv Tou
6poug Kkal TIg TTpolTroBéoelg. H amédeign empBeBaiwong Tng eyypagng,
n otmoia ammooTéAAeTal péow email, Kal N TPWTOTUTIN aTrédeIgn ayopds,
n otoia avaypd@el TNV nuepopnvia ayopdg, amoTeAoUv atrodeIKTIKG TNG
TIapaTeETaPéVNG £yyonong.
H eyyUnon kaAUTITel OAa Ta EAQTTWHATA TOU TTPOIGVTOG, KATE T SIdPKEIX
NG TTEPIGDOU £yyUNONG, AOyw KATAOKEUAOTIKWY EAATTWHATWY i aoToxXiag
UAIKOU KOTd TNV nUEpopnvia ayopdg. H eyylnon Trepiopidetal 0TV £TTIOKEUR
kal/fj TNV avTikardotaon Kol Sev TrepIAapBAvel Kapia GAAn utToxpéwon,
OUpTTEPIAAUBAVOEVWY, EVOEIKTIKE, OCUUTITWHATIKWY 1 TTAPETTOUEVWV
{nuiv. H eyyinon dev 10x0el £pdOOV, €XEl ONUEIWBEI KOKOPETOXEIPION
Tou TTPOIGVTOG, Bev EXOuv TNPNBEi oI 0dnyieg Tou eyxelpIdiou odnyIwv 1 To
TIPoI6V Exel ouvdEBel AavBaopéva. H eyyunon dev 1oxUer yia:
—  omoladATroTE {nUIG OTO TIPOIGV, N OToia €ival ATTOTEAECHO KOKAG
ouvTApNONg
—  OTIOIOBATIOTE TTPOIGV, TO 0TToi0 £X€l aAAOIWOE 1) TpoTTOTTOINOET
—  OTIOIOdATIOTE TIPOIdV, OTO OTroio £Xel aAAOIWBE(, TpoTToTTOINGE 1)
a@aipeBei To YVACIO avayvwpioTIKG (Orfpa KoTaTeBév, OeIpiakog
apiBuog)
—  omoladATroTe nUIG TTPOKANBei Adyw pn TAPNONG Tou eyxelpidiou
odnyIwv
—  oToI08ATIOTE TIPOidV Xwpig arjuavan CE
—  OTIOIOBNATIOTE TTPOIGV, OTO OTTOIO EXEI YiVEI TIPOOTIABEIN ETTIIOKEUAG OTTO
U KaTapTIOPEVO ETTAYYEAUATIO ) XWPIG TNV TTPONYOUHEVN £YKPION TNG
Techtronic Industries.
—  OTI0I0BATIOTE TIPOIdV, TO 0TToio £XEl oUVOEDET € akaTAAANAN TTapoxr
pelpaTog (apTiép, 10XU, ouxvoTnTa)
—  omoladnTote {nuId €xel TTPOKANBEi aTmd e§wTEPIKEG €MOPATEIG
(XNHIKEG, QUOIKEG, KAUBWVIOHOUG) ] §€VEG ouTieg
—  @uololoyikA @Bopd Kal pgn avTaAAaKTIKWV
—  akardAAnAn xprion, uTrEPQOPTWON Tou £pyaAeiou
—  XPAon Hn evOEdEIYUEVWY EEAPTNHATWY 1 AVTAAAGKTIKWY
—  Egoptipata  nAekTpIKWV  epyaAgiwv  TTOU  TTapPAOXEBNKav  pE
10 epyakeio 1 ayopdoTnkav EexwploTd. TéToleg  eaipéoelg
TrepIAapBavouy, evOEIKTIKE, pUTEG katoaBidiol, TpuTTavia, Siokoug
Agiavong, YUaAOXapTo Kai AETTdEG, TTAEUPIKG 0Bnyo
—  Egoptipata (avTaAAGKTIKG Kal ECOUdP) TTOU UTTOKEIVTAI OE QUOIKN
®Bopd kai Bpauon, cUPTIEPIAAPBAVOUEVWY, EVOEIKTIKA, OET ETTIOKEUNG
& ouvTripnong, YnKTpWv Avepaka, EPEdPAVWY, TOOK, ELOPTNHATWY
i uodoxwv TpuTraviwy SDS, kaAwdiwv 1ox0og, BondnTikiAg AaBrg,
BaAitoag peTagopdg, Baong TpiBeiou, oakouAag cUANoyrG oKovng,
owAfva e€aywyng okovng, POSEAWV TOOXAG, MUTWY Kal eAaTnpiwy
KPOUOTIKOU KAEIBIOU KOXAILV, KTA.
To mpoidv Ba Tpémel va amooTaAei i va Trapadobei yia €mMoKeUn
n ouviipnon ot efouoiodotnuévo onueio oépPic Tng RYOBI Tou
TrepidapBaverar otov akdéAouBo katahoyo SieuBUvoEwy yia KaBe Xwpa.
Z€ OPIOPEVEG XWPEG, TO TOTTIKG onpeio TwANong Tng RYOBI avaAapBavel
TNV aTTO0TOAR TOU TTPOIGVTOG OTO KevTpikd oépPig Tng RYOBI. Katd v
atmooToAn evog TTpoidvTog o€ onpeio oépPig NG RYOBI, autd Ba mpétel
Va €ival a0PAAWG CUOKEUAOHEVO, XWPIG ETTIKIVOUVO TTEPIEXOHEVO, OTTWG,
TreTPEAQIO, va QEPEl T BieUBUVON TOU ATTOOTOAEQ Kal va CUVOSEUETAl OTTO
a0vTOpN TrEPIYPagR TG BAGRNG.
H emdidpbwan / avrikatdoTtaon uttd Tnv Trapoloa eyyinon TapéXeTal
Bdwpedv. Ae ouvioTd TrapdTacng TNG TepIGSoU yyunong i ekkivnon véag
TrepIGdoU eyyinong. Ta pépn Trou avTikaBioTavTal TTEPIEPXOVTal OTNV
KUPIOTNTA HOG. Z€ OPITPEVEG XWPEG, Ta VOEXOUEVA £€0da TTapadoong f
HETaPOPAg Bapuivouv Tov atrooToAéa. Ta vopIua SIKAIWPATA 0ag, Ta oTTroia
artoppéouv atéd Ty ayopd Tou epyaleiou, dev Biyovtal.
H mapovoa eyyunon ioxvel otnv Eupwmaiky Kowvortnta, tnv EABetia,
v loAavdia, Tn NopBnyia, 1o Aixtevatav, Tnv Toupkia kai Tnv Pwaia.
EKT6G TwV TTapamdvw TTEPIOXWY, 0OG TTAPAKAAOUHE Va ETTIKOIVWVHAOETE
pe egouaiodotnuévo kataoTnua TwAnong g RYOBI, Tpokelpévou va
dlamoTwOEl éva 1oXUEl kaTTola GAAN gyydnon.

EZOYZIOAOTHMENO KENTPO ZEPBIZ

MNa va evromioete éva egouaiodoTnuévo KEVTpo CEPRIG OTNV TTEPIOXH OOG,
emokepTeite TN oeAida  http://en.ryobitools.eu/header/service-and-support/
service-agents.



@ EC declaration of conformity

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

Herewith we declare that the product
Sheet sander
Brand: Ryobi
Model number: R18SS4
Serial number range: 46233101000001 - 46233101999999

is in conformity with the following European Directives and harmonised standards

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU,
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN55014-2:2015,
EN60745-1:2009+A11:2010, EN60745-2-4:2009+A11:2011

RoHS documentation is compiled according to EN 50581:2012

ez ce

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice President, Regulatory & Safety
Winnenden, May. 05, 2017

Authorised to compile the technical file:

Alexander Krug, Managing Director

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

DECLARATION DE CONFORMITE EC

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

Déclarons par la présente que le produit
Ponceuse vibrante de feuille
Marque: Ryobi
Numéro de modéle: R18SS4
Etendue des numéros de série: 46233101000001 - 46233101999999

est conforme aux Directives Européennes et Normes Harmonisées suivantes
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU,
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN55014-2:2015,
EN60745-1:2009+A11:2010, EN60745-2-4:2009+A11:2011

La documentation RoHS a été dressée d’aprés EN 50581:2012

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice-Président, Réglementation & Sécurité
Winnenden, May. 05, 2017

Autorisé a rédiger le dossier technique:

Alexander Krug, Directeur Général

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strake 10, 71364 Winnenden, Germany

EC KONFORMITATSERKLARUNG

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Hiermit erkléren wir, dass die Produkte
Schwingschleifer
Marke: Ryobi
Modellnummer: R18SS4
Seriennummernbereich: 46233101000001 - 46233101999999

den folgenden europaischen Richtlinien und harmonisierten Normen entspricht
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU,
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN55014-2:2015,
EN60745-1:2009+A11:2010, EN60745-2-4:2009+A11:2011

RoHS Dokumentation ist geméaR EN 50581:2012 zusammengestellt

ez ce

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vizepréasident, Vorschriften und Sicherheit
Winnenden, May. 05, 2017

Autorisiert die technische Datei zu erstellen:
Alexander Krug, Geschéftsfiihrer

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

®

@ DECLARACION EC DE CONFORMIDAD

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strake 10, 71364 Winnenden, Germany

Por la presente declaramos que los productos
Lijadora de hoja
Marca: Ryobi
Numero de modelo: R18SS4
Intervalo del nimero de serie: 46233101000001 - 46233101999999

se encuentra en conformidad con las siguientes Directivas Europeas y normas
armonizadas
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU,
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN55014-2:2015,
EN60745-1:2009+A11:2010, EN60745-2-4:2009+A11:2011
Documentacion sobre restriccion de sustancias peligrosas (RoHS) recopilada segun la
norma EN 50581:2012

e ce

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vicepresidente, Director General de Normativa y Seguridad
Winnenden, May. 05, 2017

Autorizado para elaborar la ficha técnica:
Alexander Krug, Administrador Ejecutivo
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

@ DICHIARAZIONE DI CONFORMITA EC

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Si dichiara con la presente che il prodotto
Levigatrice a fogli
Marca: Ryobi
Numero modello: R18SS4
Gamma numero seriale: 46233101000001 - 46233101999999

& conforme alle seguenti Direttive Europee e ai seguenti standard armonizzati
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU,
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN55014-2:2015,
EN60745-1:2009+A11:2010, EN60745-2-4:2009+A11:2011

La documentazione RoHS & stata compilata come indicato dalle norme EN

50581:2012

e ce

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice-Presidente, Dipartimento Regolazioni & Sicurezza
Winnenden, May. 05, 2017

Autorizzato per compilare il file tecnico:

Alexander Krug, Direttore Amministrativo
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Germany

@ EC CONFORMITEITSVERKLARING

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

Hierbij verklaren wij dat het product
Bladschuurmachine
Merk: Ryobi
Modelnummer: R18SS4
Serienummerbereik: 46233101000001 - 46233101999999

is in overeenstemming met de volgende Europese Richtlijnen en geharmoniseerde
normen
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU,
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN55014-2:2015,
EN60745-1:2009+A11:2010, EN60745-2-4:2009+A11:2011
RoHS-documentatie is samengesteld in overeenstemming met EN 50581:2012

e ce

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice-president, Regelgeving en Veiligheid
Winnenden, May. 05, 2017

Afgevaardigde voor het samenstellen van de technische fiche:
Alexander Krug, Directeur

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strake 10, 71364 Winnenden, Germany

@»

®



®

DECLARAGAO EC DE CONFORMIDADE

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

Pelo presente declaramos que os produtos
Lixadora de folha
Marca: Ryobi
Numero do modelo: R18SS4
Intervalo do numero de série: 46233101000001 - 46233101999999

se encontra em conformidade com as seguintes Directivas Europeias e normas
harmoizadas
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU,
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN55014-2:2015,
EN60745-1:2009+A11:2010, EN60745-2-4:2009+A11:2011
Documentag&o sobre restrigéo de substancias perigosas (RoHS) compilada segundo

anorma EN 50581:2012

¥ - e

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice-Presidente, Regulamentagéo & Seguranca
Winnenden, May. 05, 2017

Autorizado para compilar o ficheiro técnico:
Alexander Krug, Administrador Executivo
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

EC OVERENSSTEMMELSESERKLARING

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Vi erkleerer hermed, at produktet
Rystepudser
Brand: Ryobi
Modelnummer: R18SS4
Serienummeromrade: 46233101000001 - 46233101999999

er i overensstemmelse med felgende EU-direktiver og harmoniserede standarder
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU,
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN55014-2:2015,
EN60745-1:2009+A11:2010, EN60745-2-4:2009+A11:2011

RoHS-dokumentationen er udarbejdet i henhold til EN 50581:2012

ce

T

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vicepraesident, Regler og Sikkerhed
Winnenden, May. 05, 2017

Bemyndiget til at udarbejde det tekniske kartotek:
Alexander Krug, Administrerende Direkter
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

@ EC-KONFORMITETSDEKLARATION

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Harmed deklarerar vi att produkterna
Multislip
Mérke: Ryobi
Modellnummer: R18SS4
Serienummerintervall: 46233101000001 - 46233101999999

ar i enlighet med foljande EU-direktiv och harmoniserade standarder
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU,
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN55014-2:2015,
EN60745-1:2009+A11:2010, EN60745-2-4:2009+A11:2011

RoHS-dokumentation sammanstalld enligt EN 50581:2012

ST ez

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice President, Regelverk och Sakerhet
Winnenden, May. 05, 2017

ce

Godkénd att sammanstélla den tekniska filen:
Alexander Krug, VD

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strake 10, 71364 Winnenden, Germany

® EC-SAANNOSTEN NOUDATTAMINEN

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

limoitamme taten, etta tuotteet
Tasohiomakone
Tuotemerkki: Ryobi
Mallinumero: R18SS4
Sarjanumeroalue: 46233101000001 - 46233101999999

noudattaa seuraavia EU-direktiiveja ja harmonoituja standardeja
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU,
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN55014-2:2015,
EN60745-1:2009+A11:2010, EN60745-2-4:2009+A11:2011

RoHS-dokumentaatio on koottu standardin EN 50581:2012 mukaisesti

ce

e

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Varatoimitusjohtaja, Sédadostenmukaisuus ja Turvallisuus
Winnenden, May. 05, 2017

Valtuutettu kokoamaan tekninen tiedosto:
Alexander Krug, Toimitusjohtaja

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

EC-Samsvarserklaring

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

Herved erkleerer vi at produktet
Plansliper
Merke: Ryobi
Modellnummer: R185S4
Serienummerserie: 46233101000001 - 46233101999999

eri samsvar med fglgende europeiske direktiver og harmoniserte standarder
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU,
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN55014-2:2015,
EN60745-1:2009+A11:2010, EN60745-2-4:2009+A11:2011

RoHS dokumentasjonen er skrevet i samsvar med EN 50581:2012

ce

o

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Visepresident, Forskrifter og Sikkerhet
Winnenden, May. 05, 2017

Autorisert til & sette sammen den tekniske filen:
Alexander Krug, Administrerende Direkter
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

3AABJIEHUE O COOTBETCTBMU TPEEOBAHUAM EC

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

HacToswum Mbl 3asiBRIsieM, YTO [aHHbIA NPOAYKT
JIeHTOUHbI LWNMdOBANbHBIN CTAHOK
Mapka: Ryobi
Homep mogenu: R18SS4
[vanasoH 3aBofckMx HoMepoB: 46233101000001 - 46233101999999

cooTeeTcTBYET TpeGoBaHusM cneaytownx [upektus EC v cornacoBaHHbIX CTaHaapTos
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU,
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN55014-2:2015,
EN60745-1:2009+A11:2010, EN60745-2-4:2009+A11:2011

[HokymeHTauus RoHS cootsetctByeT ctaHaapty EN 50581:2012

ce

® e o

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Buue-TMpesnaenT Mo TexHuke BesonacHocTu M Ctangaptam
Winnenden, May. 05, 2017

Lo, OTBETCTBEHHOE 3a NOATOTOBKY TEXHUYECKON AOKYMEHTaLMN:
Alexander Krug, upektop

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

@»



®

DEKLARACJA ZGODNOSCI EC

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

Niniejszym deklarujemy, ze produkty
Szlifierka oscylacyjna arkusza
Marka: Ryobi
Numer modelu: R18SS4
Zakres numerdéw seryjnych: 46233101000001 - 46233101999999

jest zgodny z nastepujgcymi dyrektywami europejskimi i zharmonizowanymi normami
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU,
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN55014-2:2015,
EN60745-1:2009+A11:2010, EN60745-2-4:2009+A11:2011

Dokumentacja RoHS zostata opracowana zgodnie z normg EN 50581:2012

ce

i

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Wiceprezes ds. Zgodnosci Prawnej i Bezpieczenstwa
Winnenden, May. 05, 2017

Osoba upowazniona do sporzadzenia dokumentu technicznego:
Alexander Krug, Dyrektor Zarzadzajacy

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

@ PROHLASENI O SHODE EC

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

Timto prohlaSujeme, Ze vyrobky
Bruska ohybem brusného papiru
Znacka: Ryobi
Cislo modelu: R18SS4
Rozsah sériovych ¢isel: 46233101000001 - 46233101999999

Ze tento vyrobek je v souladu s evropskymi a harmonizovanymi standardy
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU,
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN55014-2:2015,
EN60745-1:2009+A11:2010, EN60745-2-4:2009+A11:2011.

RoHS dokumentace sestavena dle EN 50581:2012

~T ez

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Viceprezident, Normy a Bezpecnost
Winnenden, May. 05, 2017

ce

Povéfeni ke kompilaci technického souboru:
Alexander Krug, Generalni Reditel

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strake 10, 71364 Winnenden, Germany

@ EC IZJAVA O USKLADENOSTI

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strake 10, 71364 Winnenden, Germany

Ezdton kijelentjik, hogy a termékek
ives csiszolégép
Marka: Ryobi
Tipusszam: R18SS4
Sorozatszam tartomany: 46233101000001 - 46233101999999

megfelel az alabbi Eurépai Iranyelvek és harmonizalt szabvanyok vonatkozo
rendelkezéseinek
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU,
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN55014-2:2015,
EN60745-1:2009+A11:2010, EN60745-2-4:2009+A11:2011
A RoHS dokumentacié dsszeallitasa az EN 50581:2012 szerint tortént

ce

Tz
Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Alelndk, Megfeleléségi es Biztonsagi Terliletek
Winnenden, May. 05, 2017

A miiszaki dokumentacié ésszedllitasara felhatalmazott:
Alexander Krug, Ugyvezets Igazgato

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

DECLARATIE DE CONFORMITATE EC

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Prin prezenta, declaram ca produsele
Masina de slefuit tabla
Marca: Ryobi
Numaér serie: R18SS4
Gama numér serie: 46233101000001 - 46233101999999

este in conformitate cu urmatoarele Directive Europene si standarde armonizate
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU,
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN55014-2:2015,
EN60745-1:2009+A11:2010, EN60745-2-4:2009+A11:2011

Documentatia RoHS este intocmita in conformitate cu EN 50581:2012

ce

Tz

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vicepresedinte, Reglementare & Siguranta
Winnenden, May. 05, 2017

Autorizat sa completeze fisa tehnica:

Alexander Krug, Director General

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

EC Atbilstibas deklaracija

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

Ar 8o pazinojam, ka produkti
Lok3nu slipmasina
Modela numurs: R18SS4
Zimols: Ryobi
Sérijas numura intervals: 46233101000001 - 46233101999999

atbilst $adam Eiropas direktivam un saskanotajiem standartiem
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU,
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN55014-2:2015,
EN60745-1:2009+A11:2010, EN60745-2-4:2009+A11:2011

RoHS dokumentacija ir izstradata saskana ar EN 50581:2012

B e o

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Viceprezidents, Darba Drosibas Noteikumi
Winnenden, May. 05, 2017

ce

Pilnvarots sastadit tehnisko failu:

Alexander Krug, Izpilddirektors

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

@ EC ATITIKTIES DEKLARACIJA

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Mes pareiSkiame, kad $ie produktai
Lakstinis Slifuotuvas
Prekeés Zenklas: Ryobi
Modelio numeris: R18SS4
Serijinio numerio diapazonas: 46233101000001 - 46233101999999

pagamintas laikantis toliau nurodytyjy Europos Direktyvy ir darniyjy standarty
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU,
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN55014-2:2015,
EN60745-1:2009+A11:2010, EN60745-2-4:2009+A11:2011

Tam tikry pavojingy medziagy naudojimo elektros ir elektroninéje jrangoje apri bojimo

dokumentai sudaryti pagal standartg EN 50581:2012

P
Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Kontrolés Ir Saugos Viceprezidentas
Winnenden, May. 05, 2017

|galiotas sudaryti techninj failg:

Alexander Krug, Generalinis Direktorius
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

@»



@ EC VASTAVUSDEKLARATSIOON

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Kinnitame, et see toode
Leht lihvmasin
Mark: Ryobi
Mudeli number: R18SS4
Seerianumbri vahemik: 46233101000001 - 46233101999999

vastab jargmistele Euroopa direktiividele ja harmoniseeritud standarditele
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU,
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN55014-2:2015,
EN60745-1:2009+A11:2010, EN60745-2-4:2009+A11:2011

RoHS dokumendid on koostatud vastavuses standardi EN 50581:2012 néuetele.

e ce

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Asepresident Standardiseerimise Ja Ohutuse Alal
Winnenden, May. 05, 2017

Tehnilise faili koostamiseks volitatud isik:
Alexander Krug, Tegevdirektor

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strate 10, 71364 Winnenden, Germany

EC IZJAVA O USKLADENOSTI

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Ovime izjavljujemo da su proizvodi
Oscilatorna brusilica
Marka: Ryobi
Broj modela: R18SS4
Raspon serijskog broja: 46233101000001 - 46233101999999

uskladen sa sliede¢im Europskim Direktivama i uskladenim normama
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU,
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN55014-2:2015,
EN60745-1:2009+A11:2010, EN60745-2-4:2009+A11:2011
RoHS dokumentacija sukladna je EN 50581:2012

ez ce

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Potpredsjednik za Pravila i Sigurnost
Winnenden, May. 05, 2017

Ovlasten da sastavi tehnicku datoteku:

Alexander Krug, Direktor Upravljanja

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

@ IZJAVA EC O SKLADNOSTI

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Izjavljamo, da je izdelek
Tracni brusilnik
Znamka: Ryobi
Stevilka modela: R18SS4
Razpon serijskih Stevilk: 46233101000001 - 46233101999999

v skladu s sledecimi evropskimi direktivami in harmoniziranimi standardi
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU,
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN55014-2:2015,
EN60745-1:2009+A11:2010, EN60745-2-4:2009+A11:2011

Dokumentacija RoHS je sestavljena skladno s standardom EN 50581:2012

ez ce

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Podpredsednik, Zakonodajne In Varnostne Zadeve
Winnenden, May. 05, 2017

Pooblas¢ena oseba za sestavo tehni¢ne dokumentacije:
Alexander Krug, Izvrsni Direktor

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

®

@ PREHLASENIE O ZHODE EC

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Tymto vyhlasujeme, Ze vyrobok
Bruska na listy
Znacka: Ryobi
Cislo modelu: R185S4
Rozsah sériovych &isiel: 46233101000001 - 46233101999999

je v sulade s nasledujicimi Eurépskymi smernicami a harmonizovanymi normami
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU,
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN55014-2:2015,
EN60745-1:2009+A11:2010, EN60745-2-4:2009+A11:2011

Dokumentacia RoHS je zostavena podla EN 50581:2012

e ce

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Viceprezident, Regulécia a Bezpe¢nost
Winnenden, May. 05, 2017

Opravnena osoba na zostavenie technického suboru:
Alexander Krug, Generalny Riaditel

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

OEKNAPALIMA HA 3A CbOTBETCTBUE

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

CHacTosLIeTOo eknapupame, Ye NpoaykTuTe
Jluctosa wnandmalimHa
Mapka: Ryobi
Homep Ha mogena: R18SS4
O6xBat Ha cepuitHu Homepa: 46233101000001 - 46233101999999

oTroBaps Ha criejHnuTe anpekTan Ha EC 1 xapMoHM3upaHu cTaHaapTi
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN55014-2:2015,
EN60745-1:2009+A11:2010, EN60745-2-4:2009+A11:2011

[HokymeHTauusita 3a RoHS e cbeTaBeHa B choTBetcTne ¢ EN 50581:2012.

e — ce
Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
BuuenpesnaeHT, MpasHn Yenyrn U BesonacHocT
Winnenden, May. 05, 2017

YbAHOMOLLEHO NULIE 3a ChCTaBsHE Ha TeXHUYeckus caiin:
Alexander Krug, MsnbnHutenen [upektop

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

@ [eknapaujisi npo BiAnoBiaHICTb
Techfronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRBe 10, 71364 Winnenden, Germany

TMpy LEOMY MU 3aSIBASIEMO, LLO NPOAYKT
LLinicbyBanbHuin BepcTat
Mapka: Ryobi
Homep mopeni: R18SS4
[iana3soH cepiitHoro Homepy: 46233101000001 - 46233101999999

Y BIANOBIAHOCTI 3 HACTYNHWMW €BPONENCHKUMI AMPEKTMBAMM Ta rapMOHI30BaHNMM
cTaHaapTamn
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU,
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN55014-2:2015,
EN60745-1:2009+A11:2010, EN60745-2-4:2009+A11:2011

Hokymenmauis RoHS cknadeHa eidnosioHo do EN 50581:2012

e ce

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Biue-npeaunaeHT, perynioBanHsi i Geaneka
Winnenden, May. 05, 2017

[03Bin Ha cknaaaHHs TeXHIYHOro dhanna:
Alexander Krug, Kepytounii aupektop

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRBe 10, 71364 Winnenden, Germany

@»



EC Uygunluk beyani

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

Boylelikle beyan ederiz ki; trin
Yaprak zimpara makinesi
Marka: Ryobi
Model numarasi: R18SS4
Seri numarasi araligi: 46233101000001 - 46233101999999

asagidaki Avrupa Direktifleri ve uyumlastiriimis standartlara uygundur
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU,
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN55014-2:2015,
EN60745-1:2009+A11:2010, EN60745-2-4:2009+A11:2011
RoHS belgeleri EN 50581:2012 uyarinca derlenmistir

ez ce

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Baskan Vekili, Diizenleme ve Glivenlik
Winnenden, May. 05, 2017

Teknik dosya hazirlamaya yetkilidir:

Alexander Krug, Genel Miidir

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strake 10, 71364 Winnenden, Germany

@ EK AfjAwon ouppéppwong

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Ala Tou TTapOVTOG dNAWVOUE OTI TO TIPOIGV
TpiBeio UAAWYV
Mapka: Ryobi
Ap1Bpog povtédou: R18SS4
Eupog oeipiakwv apiBpwyv: 46233101000001 - 46233101999999

eival oUPQwVo Pe TIG TrapakdTw Eupwiraikég Odnyieg Kal evapuoviopéva TTpOTUTIa
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU,
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN55014-2:2015,
EN60745-1:2009+A11:2010, EN60745-2-4:2009+A11:2011

Ta éyypaga RoHS ouvtdooovtal oUpgwva pe 1o EN 50581:2012

S ce

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Avtip6edpog, Turjua Pubpiocwy & AogaAeiag
Winnenden, May. 05, 2017

Egouaiodotnpévo aropo yia oUvtagn TeXVIKOU apyeiou:
Alexander Krug, AieuBUvwy Z0uBoulog

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany









Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10,
71364 Winnenden, Germany
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ODPULLUANBbHBIN OUNEP B YKPAUHE:
storgom.ua

FrPA®UK PABOTDI:

MH. - MNT1.: ¢ 8:30 no 18:30
C6.: ¢ 09:00 no 16:00

Bc.: ¢ 10:00 no 16:00

KOHTAKTbI:

+38 (044) 360-46-77
+38 (066) 77-395-77
+38 (097) 77-236-77
+38 (093) 360-46-77

JeTanbHoe onucaHue ToBapa:
https://storgom.ua/product/akkumulyatornayashlifmashinaekscentrikovayaryobi
onerl18ss4-051330029-8.html

Opyrve ToBapsl:
https://storgom.ua/akkumulyatornye-vibracionnye-shlifmashiny.html
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